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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 21ης 'Ιουνίου 1976

περί τής προσωρινής έφαρμογής τής πέμπτης διεθνούς συμφωνίας γιά τόν κασσίτερο

(76/626/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 113 ,

τή σύσταση τής 'Επιτροπής,

σει πρό τής 1ης Ιουλίου 1976 , στο Γενικό Γραμματέα
τών Ηνωμένων 'Εθνών, τήν κοινοποίηση πού προ­
σαρτάται στήν παρούσα άπόφαση, ή όποία άναφέρει
ότι ή Κοινότης εχει τήν πρόθεση νά έγκρίνει τή
συμφωνία καί δτι θά θεωρείται προσωρινά συμβαλλό­
μενο μέρος στή συμφωνία, όταν αυτή άρχίσει νά ισχύει
προσωρινά σύμφωνα μέ τό άρθρο 50 .

Τό κείμενο της συμφωνίας προσαρτάται στήν παρού­
σα άπόφαση .

'Εκτιμώντας :

"Λρνρο 2

ότι ή Κοινότης συμμετέχει στήν τέταρτη διεθνή συμ­
φωνία γιά τόν κασσίτερο·

δτι, σύμφωνα μέ τήν άπόφαση του Συμβουλίου τής
29ης 'Απριλίου 1976 , ή Κοινότης υπέγραψε , τήν ίδια
ήμερα, τήν πέμπτη διεθνή συμφωνία γιά τόν κασσίτε­
ρο, μέ τήν επιφύλαξη της συνάψεώς της·

δτι ή Κοινότης πρέπει νά κοινοποιήσει δτι εχει τήν
πρόθεση νά έγκρίνει τή συμφωνία, ώστε νά δύναται νά
τήν έφαρμόσει προσωρινά, έν άναμονή της όλοκληρώ­
σεως τών έσωτερικών διαδικασιών, πού είναι άνα­
γκαΐες γιά τή σύναψη τής συμφωνίας,

Ό Πρόεδρος του Συμβουλίου έξουσιοδοτεΐται να
όρίσει τό αρμόδιο πρόσωπο νά καταθέσει τήν κοινο­
ποίηση αυτή στό Γενικό Γραμματέα τοΰ 'Οργανισμού
Ηνωμένων 'Εθνών.

Έγινε στο Λουξεμβοΰργο, στίς 21 'Ιουνίου 1976 .ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρ#ρο 1 Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
J. HAMILIUS

Συμφωνά μέ το άρθρο 48 της πέμπτης διεθνούς
συμφωνίας γιά τόν κασσίτερο, ή Κοινότης θά καταθέ­
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ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ

προθέσεως έγκρίσεως της πέμπτης διεθνούς συμφωνίας γιά τόν κασοίτερο

Δέν θά είναι δυνατή ή περάτωση των θεσμικών διαδικασιών, πού προβλέπονται στό
άρθρο 48 της συμφωνίας , άπό τήν Εύρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα, πρό της 1ης
'Ιουλίου 1976 .

Γι' αυτό, σύμφωνα μέ τό έν λόγω άρθρο, ή Κοινότης προβαίνει στήν παρούσα κοι­
νοποίηση της προθέσεώς της νά έγκρίνει τή συμφωνία . Καταθέτοντας τήν κοινοποίηση
αυτή, ή Κοινότης θά θεωρηθεί προσωρινά συμβαλλόμενο μέρος στήν έν λόγω συμφωνία
μέ όλα τά δικαιώματα καί τίς υποχρεώσεις πού προκύπτουν άπό αυτή, δταν αυτή θά
άρχίσει νά ισχύει προσωρινά σύμφωνα μέ τό άρθρο 50 της συμφωνίας, εως ότου τό
Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων λάβει όριστική άπόφαση έπί τοΰ θέματος .
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ΠΕΜΠΤΗ ΔΙΕΘΝΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΣΣΙΤΕΡΟ

ΠΡΟΟΙΜΙΟ

ΟΙ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΣΕΣ ΧΩΡΕΣ,

Άναγνωρίζοντας :

α) τή σημαντική ενίσχυση πού οι συμφωνίες γιά προϊόντα δύνανται νά προσφέρουν στήν
οικονομική ανάπτυξη, ιδίως στίς αναπτυσσόμενες χώρες παραγωγής, συμβάλλοντας
στήν εξασφάλιση της σταθερότητος των τιμών καί της κανονικής άναπτύξεως τών
έσόδων άπό τίς έξαγωγές, καί τών άγορών πρώτων υλών,

β) τά κοινά καί άλληλεξαρτώμενα συμφέροντα τών χωρών παραγωγής καί τών χωρών
καταναλώσεως, καθώς καί τήν άξία μιας συνεχούς συνεργασίας μεταξύ τους, γιά νά
έπιτύχουν τούς σκοπούς καί νά τηρήσουν τίς άρχές τών Ηνωμένων 'Εθνών καί της
Διασκέψεως τών Ηνωμένων 'Εθνών έπί τοΰ 'Εμπορίου καί τής 'Αναπτύξεως καί νά
επιλύσουν τά σχετικά μέ τόν κασσίτερο προβλήματα μέ μία διεθνή συμφωνία γιά τό
προϊόν, λαμβανομένου υπόψη τοΰ ρόλου πού δύναται νά παίξει ή διεθνής συμφωνία
γιά τόν κασσίτερο στήν καθιέρωση μιας νέας διεθνοΰς οικονομικής τάξεως,

γ) τήν εξαιρετική σπουδαιότητα τοΰ κασσίτερου γιά πολλές χώρες, τών όποιων ή
οικονομία έξαρτάται σημαντικά άπό τήν ΰπαρξη ευνοϊκών καί δικαίων προϋποθέσε­
ων γιά τήν παραγωγή, τήν κατανάλωση ή τό έμπόριο τοΰ κασσίτερου,

δ) τήν άνάγκη νά προστατεύσουν καί νά τονώσουν τήν ευρωστία καί τήν έπέκταση τής
βιομηχανίας τοΰ κασσίτερου, ιδίως στίς άναπτυσσόμενες χώρες παραγωγής καί νά
έξασφαλίσουν έπαρκή έφοδιασμό σέ κασσίτερο γιά τή διαφύλαξη τών συμφερόντων
τών καταναλωτών,

ε) τή σπουδαιότητα πού εχει γιά τίς χώρες πού παράγουν κασσίτερο, ή διατήρηση καί ή
αύξηση τής άγοραστικής δυνάμεώς τους γιά τίς εισαγωγές, καί

στ) τό ενδιαφέρον πού υπάρχει γιά τήν αύξηση τής άποτελεσματικότητος τής χρήσεως τοΰ
κασσίτερου τόσο στίς άναπτυσσόμενες χώρες , δσο καί στίς έκβιομηχανισμένες χώρες,
ώστε νά ένισχυθεΐ ή διατήρηση τών παγκοσμίων άποθεμάτων κασσίτερου ,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: ήδυναντο νά δημιουργήσουν πλεονάσματα ή ελλει­
ψη κασσίτερου, προβλεπόμενα ή πραγματικά,

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

β) νά έμποδίσει υπερβολικές διακυμάνσεις της τιμής
τοΰ κασσίτερου καί τών έσόδων πού προέρχονται
άπό τήν έξαγωγή του,

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

"Αρνρο 1

'Αντικείμενο

Ή παρούσα συμφωνία εχει ώς άντικείμενο :

γ) νά λάβει τά μέτρα, τά όποια συμβάλλουν στήν
αύξηση τών έσόδων πού εισπράττουν άπό τίς
έξαγωγές τοΰ κασσίτερου οί χώρες παραγωγής,
ιδίως οί άναπτυσσόμενες χώρες, κατά τρόπο ώστε
νά παρασχεθοΰν στίς χώρες αυτές οί πόροι πού
άπαιτοΰνται γιά τήν επιτάχυνση τής οικονομικής
άναπτύξεώς τους καί τής κοινωνικής έξελίξεώς
τους, λαμβανομένων συγχρόνως υπόψη τών συμ­
φερόντων τών καταναλωτών,

α) νά άποκαταστήσει ισορροπία μεταξύ τής παγκο­
σμίας παραγωγής καί καταναλώσεως κασσίτερου
καί νά μετριάσει τίς σοβαρές δυσκολίες πού θά
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ΚΕΦΑΑΑΙΟ II

ΟΡΙΣΜΟΙ

"Αρθρο 2

'Ορισμοί

δ) νά έξασφαλίσει συνθήκες πού νά έπιτρέπουν τήν
επίτευξη δυναμικού καί αυξανόμενου ρυθμού
παραγωγής κασσίτερου μέ βάση έσοδα άποδοτικά
γιά τούς παραγωγούς, πού συμβάλλουν στήν έξα­
σφάλιση έπαρκούς έφοδιασμού σέ τιμές δίκαιες
γιά τούς καταναλωτές καί μακροπρόθεσμης ισορ­
ροπίας μεταξύ τής παραγωγής καί τής καταναλώ­
σεως,

ε) νά έμποδίσει έκτεταμένη ανεργία ή υποαπασχόλη­
ση καί άλλες σοβαρές δυσκολίες, πού θά ήδύνατο
νά δημιουργήσει μία διατάραξη τής ισορροπίας
μεταξύ προσφοράς καί ζητήσεως τού κασσίτερου,

στ) νά ευνοήσει τήν έπέκταση τών χρήσεων τού κασσί­
τερου καί τή βελτίωση τής έπί τόπου κατεργασίας ,
ιδιαίτερα στίς άναπτυσσόμενες χώρες παραγωγής ,

ζ) όταν εμφανίζεται ή υπάρχει κίνδυνος νά εμφανι­
σθεί ελλειψη κασσίτερου , νά λαμβάνονται μέτρα
μέ σκοπό τήν έξασφάλιση αυξήσεως τής παραγω­
γής κασσίτερου καί δίκαιη κατανομή τού μεταλλι­
κού κασσίτερου, οητως ώστε νά μετριασθούν οι
σοβαρές δυσκολίες, πού θά ήδύναντο νά συναντή­
σουν οί χώρες καταναλώσεως,

η) δταν έμφανίζεται ή υπάρχει κίνδυνος νά έμφανι­
σθεϊ πλεόνασμα κασσίτερου , νά λαμβάνονται μέ­
τρα γιά τή μετρίαση τών σοβαρών δυσκολιών, πού
θά ήδύναντο νά συναντήσουν οί χώρες παρα­
γωγής,

θ) νά έξετάζει τήν, υπό τών κυβερνήσεων, εκκαθάρι­
ση τών άποθεμάτων κασσίτερου , πού έχουν συ­
γκροτηθεί γιά μή εμπορικούς σκοπούς καί νά
λαμβάνει μέτρα έπιτρέποντα τήν άποφυγή κάθε
αβεβαιότητος καί δυσκολίας , πού υπάρχει κίνδυ­
νος νά έμφανισθούν,

ι) νά λαμβάνει συνεχώς υπόψη τήν άνάγκη άξιοποιή­
σεως καί έκμεταλλεύσεως νέων κοιτασμάτων κασ­
σίτερου καί, χάρις, μεταξύ άλλων, στά μέσα τεχνι­
κής καί οικονομικής βοήθειας τοΰ 'Οργανισμού
Ηνωμένων Εθνών καί άλλων όργανώσεων πού
άνήκουν στό σύστημα τών Ηνωμένων 'Εθνών, νά
προωθεί τίς πλέον άποτελεσματικές μεθόδους έ­
ξορύξεως, έμπλουτισμού καί κατεργασίας τών
μεταλλευμάτων κασσίτερου,

ια) νά προωθεί τήν ανάπτυξη τής άγοράς κασσίτερου
εντός τών αναπτυσσόμενων χωρών παραγωγής
όιστε νά τούς έπιτρέπει νά παίξουν σπουδαιότερο
ρόλο στήν εμπορία τοΰ κασσίτερου ,

ιβ) νά συνεχίσει τό εργο πού ανέλαβε τό Διεθνές
Συμβούλιο Κασσίτερου δυνάμει τής τέταρτης διε­
θνούς συμφωνίας γιά τόν κασσίτερο (πού καλείται
στό εξής «τέταρτη συμφωνία») καί τών συμφωνι­
ών πού προηγήθηκαν αυτής .

Για τους σκοπούς τής παρούσης συμφωνίας , νοείται
ώς :

Κασσίτερος, ό μεταλλικός κασσίτερος ή κάθε άλλος
διυλισμένος κασσίτερος, ή ό κασσίτερος πού περιέχε­
ται σέ « έμπλουτίσματα» ή σέ μετάλλευμα κασσίτερου
πού έξορύσσεται άπό τό φυσικό κοίτασμά του . Κατά
τήν έννοια τού ορισμού αύτοΰ, ώς «μετάλλευμα»
θεωρείται τό μή περιέχον : α) τήν ύλη ή όποία έξορύσ­
σεται άπό τό κοίτασμα γιά σκοπό διάφορο άπό τήν
κατεργασία του , β) τήν ύλη ή όποία άφαιρεΐται κατά
τή διάρκεια τής κατεργασίας .

Μεταλλικός κασσίτερος, ό διυλισμένος κασσίτερος
καλής εμπορικής ποιότητος μέ βαθμό καθαρότητος
όχι μικρότερο τού 99,15%.

Ρυθμιστικό 'Απόθεμα, τό ρυθμιστικό άπόθεμα πού
συγκροτείται καί άποτελεί άντικείμενο διαχειρίσεως
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ κεφαλαίου X τής
παρούσης συμφωνίας .

Κατεχόμενος μεταλλικός κασσίτερος, τό ενεργητικό σέ
μεταλλικό κασσίτερο τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος,
συμπεριλαμβανομένου τού μεταλλικού κασσίτερου,
πού εχει άγορασθεί γιά τό ρυθμιστικό άπόθεμα, άλλά
δέν εχει άκόμη παραληφθεί, καί έξαιρουμένου τοΰ
μετάλλου, πού εχει πωληθεί άπό τό διευθυντή τοΰ
ρυθμιστικού άποθέματος , άλλά δέν εχει άκόμη παρα­
δοθεί.

Τόννος, ό μετρικός τόννος, δηλαδή 1 000 χιλιό­
γραμμα .

Περίοδος έλέγχου, περίοδος τήν όποία τό Συμβούλιο
εκήρυξε περίοδο έλέγχου καί γιά τήν όποία εχει
καθορισθεί μία συνολική ποσότητα έγκεκριμένων
έξαγωγών.

Τρίμηνο, μία τριμηνιαία περίοδος πού άρχίζει τήν 1η
'Ιανουαρίου, τήν 1η 'Απριλίου, τήν 1η 'Ιουλίου ή τήν
1η 'Οκτωβρίου .

Καθαρές έξαγωγές, ή ποσότητα ή όποία έξάγεται υπό
τίς περιστάσεις πού άναφέρονται στό μέρος I τού
παραρτήματος Γ τής παρούσης συμφωνίας , πλήν τής
εισαγόμενης ποσότητος πού καθορίζεται σύμφωνα μέ
τό μέρος II τοΰ έν λόγω παραρτήματος .

Συμμετέχουσα Χώρα, χώρα τής όποιας ή Κυβέρνηση
Ιχει έπικυρώσει, έγκρίνει ή άποδεχθεΐ τήν παρούσα
συμφωνία, ή Ιχει προσχωρήσει σ' αύτήν, ή εχει κοινο­
ποιήσει τήν πρόθεσή της νά επικυρώσει, νά εγκρίνει ή
νά άποδεχθεΐ τήν παρούσα συμφωνία, ή νά προσχω­
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ρήσει σ αύτην, ή ή έπικράτεια ή οι επικράτειες τών
οποίων ισχύει ή χωριστή συμμετοχή , σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τοΰ άρθρου 53 , ή άνάλογα μέ τίς περιστά­
σεις, ή κυβέρνηση της χώρας αύτης ή της επικράτειας
αύτής ή τών ιδίων αυτών έπικρατειών ή όργανισμός έκ
τών άναφερομένων στό άρθρο 54.

Χώρα παραγωγής, συμμετέχουσα χώρα τήν όποία τό
Συμβούλιο έκήρυξε , μέ τή συγκατάθεσή της, χώρα
παραγωγής.

Χώρα καταναλώσεως, συμμετέχουσα χώρα τήν όποία
τό Συμβούλιο έκήρυξε, μέ τή συγκατάθεσή της , ώς
χώρα καταναλώσεως .

Συνεισφέρουσα χώρα, συμμετέχουσα χώρα ή όποία
κατέχει συνεισφορές έντός τοΰ ρυθμιστικού αποθέ­
ματος .

'Απλή πλειοψηφία, ή πλειοψηφία πού συγκεντρώνεται
όταν μία πρόταση υποστηρίζεται άπό τήν πλειοψηφία
τών συμμετεχουσών χωρών πού έψήφισαν.

'Απλή κατανεμημένη πλειοψηφία, ή πλειοψηφία πού
συγκεντρώνεται, δταν μία πρόταση υποστηρίζεται
συγχρόνως τόσο άπό τήν πλειοψηφία τών χωρών
παραγωγής πού έψήφισαν, όσο καί άπό τήν πλειοψη­
φία τών χωρών καταναλώσεως πού έψήφισαν.

Κατανεμημένη πλειοψηφία δύο τρίτων, ή πλειοψηφία
πού συγκεντρώνεται, δταν μία πρόταση υποστηρίζε­
ται συγχρόνως, τόσο άπό τήν πλειοψηφία τών δύο
τρίτων τών χωρών παραγωγής πού έψήφισαν, δσο καί
άπό τήν πλειοψηφία τών δύο τρίτων τών χωρών
καταναλώσεως πού έψήφισαν.

Έναρξη ισχύος, εκτός τών περιπτώσεων πού ή έκφρα­
ση διευκρινίζεται κατ' άλλο τρόπο, ή άρχική έναρξη
Ισχύος τής παρούσης συμφωνίας, είτε είναι προσωρι­
νή , κατά τό άρθρο 50, είτε όριστική κατά τό άρθρο 49 .

Οικονομικό ετος, ή έτήσια περίοδος ή όποία άρχίζει
τήν 1η 'Ιουλίου καί τελειώνει τήν 30ή 'Ιουνίου τοΰ
έπομένου έτους .

Μία σύνοδος, δύναται νά περιλαμβάνει μία ή περισ­
σότερες συνεδριάσεις τοΰ Συμβουλίου .

ΤΟ ΔΙΕΘΝΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΚΑΣΣΙΤΕΡΟΥ : ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΜΕΛΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

"Αρϋρο 3

Τό Συμβούλιο

β) i) Κάθε συμμετέχουσα χώρα άντιπροσωπευεται
στό Συμβούλιο άπό ενα έκπρόσωπο καί κάθε
χώρα δύναται νά όρίσει άναπληρωματικούς
έκπροσώπους καί συμβούλους γιά νά μετέχουν
στίς συνόδους τοΰ Συμβουλίου·

ii ) Ό άναπληρωματικός εκπρόσωπος είναι έξου­
σιοδοτημένος νά ένεργεΐ καί νά ψηφίζει έξ
ονόματος τοΰ έκπροσώπου σέ περίπτωση
άπουσίας αύτοΰ ή σέ άλλες ειδικές περιστά­
σεις .

γ) Κάθε συμμετέχουσα χώρα άποτελεϊ ενα μόνο μέ­
λος τοΰ Συμβουλίου , εκτός τής προβλεπόμενης στό
άρθρο 53 εξαιρέσεως .

"Αρϋρο 5

Κατηγορίες συμμετεχόντων

α) Κάθε μέλος τοΰ Συμβουλίου κηρύσσεται άπό τό
Συμβούλιο , μέ τή συγκατάθεση τής ενδιαφερόμε­
νης χώρας, ώς χώρα παραγωγής ή καταναλώσεως
δσο τό δυνατό συντομότερα μετά τήν ειδοποίηση
τοΰ Συμβουλίου άπό τό Γενικό Γραμματέα τοΰ
'Οργανισμού Ηνωμένων 'Εθνών δτι τό έν λόγω
μέλος κατέθεσε τό έγγραφο του κυρώσεως, εγκρί­
σεως , άποδοχής ή προσχωρήσεως, σύμφωνα μέ τό
άρθρο 48 ή τό άρθρο 52 , ή τήν κοινοποίηση της
προθέσεώς του νά κυρώσει, εγκρίνει ή άποδεχθεΐ

α) Τό Διεθνες Συμβούλιο Κασσίτερου (καλούμενο
στό έξης τό Συμβούλιο), πού εχει ιδρυθεί σύμφωνα
μέ τούς δρους τών προηγουμένων διεθνών συμφω­
νιών γιά τόν κασσίτερο, θά έξακολουθήσει νά
υπάρχει, μέ τή σύνθεση, τίς έξουσίες καί τά
καθήκοντα, πού προβλέπονται άπό τήν πέμπτη
διεθνή συμφωνία γιά τόν κασσίτερο, γιά νά έξα­
σφαλίζει τήν έφαρμογή τών διατάξεων τής έν λόγω
συμφωνίας .

β) Τό Συμβούλιο εχει τήν εδρα του στό Λονδίνο ,
εκτός άν άποφασίσει διαφορετικά.

Άρπρο 4

Συμμετοχή στό Συμβούλιο

α) Τό Συμβούλιο άποτελεΐται άπό φλες τις συμμετε­
χουσες χώρες .
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γ) Απο τήν ορισθείσα υπό του Συμβουλίου ημερομη­
νία , δυνάμει της παραγράφου β) τοΰ παρόντος
άρθρου , ή ενδιαφερόμενη συμμετέχουσα χώρα
παύει νά απολαύει των δικαιωμάτων καί προνομί­
ων ή νά δεσμεύεται άπό τίς υποχρεώσεις , τίς
όποιες ή παρούσα συμφωνία αναγνωρίζει ή επι­
βάλλει στίς χώρες της κατηγορίας στήν όποία
άνηκε προηγουμένως, έξαιρουμένων των μή έκ­
πληρωθεισών οικονομικών ή άλλων υποχρεώσεων,
μέ τίς όποιες είχε δεσμευθεί στό πλαίσιο της
προηγούμενης κατηγορίας της , ενώ άπολαύει τών
δικαιωμάτων καί προνομίων καί δεσμεύεται άπό
όλες τίς υποχρεώσεις , τίς όποιες ή παρούσα συμ­
φωνία άναγνωρίζει ή επιβάλλει στίς χώρες της
κατηγορίας στήν όποία ή έν λόγω χώρα ανήκει στό
έξης , εξυπακουομένου ότι :

i ) άν, συνεπεία αλλαγής κατηγορίας , μία χώρα
παραγωγής γίνει χώρα καταναλώσεως, διατη­
ρεί έξ ίσου τό δικαίωμα νά συμμετέχει κατά τή
λήξη της συμφωνίας , στήν εκκαθάριση τοΰ
ρυθμιστικού άποθέματος , σύμφωνα μέ τίς δια­
τάξεις τών άρθρων 25 καί 26 ,

ii ) άν, συνεπεία άλλαγής κατηγορίας, μία χώρα
καταναλώσεως γίνει χώρα παραγωγής, οί όροι
πού θά έπιβάλει τό Συμβούλιο στήν έν λόγω
χώρα, θά είναι έξ ίσου δίκαιοι γιά τή χώρα
αυτή όσο καί γιά τίς άλλες χώρες παραγωγής
πού συμμετέχουν ήδη στήν παρούσα συμ­
φωνία .

την παρούσα συμφωνία, ή νά προσχωρήσει σ'
αυτή, σύμφωνα μέ τό άρθρο 50 ή τό άρθρο 52 .

β) Ή κατάταξη σέ χώρες παραγωγής ή καταναλώσε­
ως γίνεται άντίστοιχα βάσει της εγχώριας μεταλ­
λευτικής παραγωγής καί τής καταναλώσεως τοΰ
μεταλλικοΰ κασσίτερου, έξυπακουομένου ότι :

i ) ή κατάταξη μιας χώρας παραγωγής, ή όποία
είναι σημαντική καταναλώτρια μεταλλικού
κασσίτερου προερχόμενου άπό τήν εγχώρια
μεταλλευτική παραγωγή της , γίνεται μέ τή
συγκατάθεση τής χώρας αυτής , βάσει τών
έξαγωγών της σέ κασσίτερο ,

ii) ή κατάταξη μιας χώρας καταναλώσεως τής
όποιας ή έγχώρια μεταλλευτική παραγωγή ά­
ντιπροσωπεύει σημαντική άναλογία τοΰ κασ­
σίτερου πού καταναλίσκει, γίνεται μέ τή συ­
γκατάθεση της χώρας αύτής, βάσει τών εισα­
γωγών της σέ κασσίτερο .

γ) Στά έγγραφα κυρώσεως, εγκρίσεως, άποδοχής ή
προσχωρήσεως ή στήν κοινοποίηση τής προθέσεώς
της νά κυρώσει, εγκρίνει ή άποδεχθεί τή συμφω­
νία, ή νά προσχωρήσει σ' αυτή , κάθε κυβέρνηση
δύναται νά γνωστοποιήσει σέ ποιά κατηγορία ,
μεταξύ τών χωρών πού συμμετέχουν, κρίνει ότι
πρέπει νά άνήκει .

δ ) Στήν πρώτη τακτική σύνοδο πού θά συγκαλέσει
μετά τήν έναρξη τής ισχύος τής παρούσης συμφω­
νίας , τό Συμβούλιο θά λάβει τίς αποφάσεις πού
είναι άναγκαίες γιά τήν εφαρμογή τοΰ παρόντος
άρθρου , μέ τήν πλειοψηφία τών συμμετεχουσών
χωρών πού έψήφισαν, οί όποιες παρατίθενται στό
παράρτημα A καί τήν πλειοψηφία τών συμμετε­
χουσών χωρών πού έψήφισαν, οί όποιες παρατί­
θενται στό παράρτημα B, ενώ ή καταμέτρηση
γίνεται χωριστά καί τά δικαιώματα ψήφου είναι
εκείνα, πού προσδιορίζονται στά παραρτήματα A
καί B τής παρούσης συμφωνίας , έξυπακουομένου
ότι, ώς πρός τό σημείο αυτό, οί διατάξεις τοΰ
άρθρου 13 , δεν εφαρμόζονται .

"Αρ&ρο 6

'Αλλαγή κατηγορίας

α) "Οταν μία συμμετέχουσα χώρα μεταπηδά άπό τήν
κατάσταση τής χώρας καταναλώσεως στήν κατά­
σταση τής χώρας παραγωγής ή άντίστροφα, τό
Συμβούλιο , κατόπιν αιτήσεως τής έν λόγω χώρας,
ή κατόπιν ιδίας πρωτοβουλίας καί μέ τή συγκατά­
θεση τής χώρας αυτής , λαμβάνει υπόψη τή νέα
αυτή κατάσταση καί προσδιορίζει τήν ποσότητα ή
τό ποσοστό τό όποιο θά εφαρμοζόταν γιά τούς
σκοπούς τών σχετικών παραρτημάτων τής παρού­
σης . συμφωνίας .

β) Τό Συμβούλιο ορίζει τήν ήμερομηνία τής ένάρξεως
ισχύος τής ποσότητος ή τοΰ ποσοστοΰ, είτε άμφο­
τέρων, τά όποία άπεφάσισε σύμφωνα μέ τό παρόν
άρθρο παράγραφος α).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΕΞΟΥΣΙΕΣ ΚΑΙ ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ

"Αρσρο 7

Εξουσίες καί καθήκοντα τοΰ Συμβουλίου

Τό Συμβούλιο :

α) εχει ολες τίς έξουσίες καί έκτελεί τα εργα, που
είναι απαραίτητα γιά τή διαχείριση καί τήν έκτέ­
λεση τής παρούσης συμφωνίας,

β) λαμβάνει άπό τόν έκτελεστικό πρόεδρο, όσάκις τό
ζητήσει, δλες τίς σχετικές μέ τό ένεργητικό καί τίς
πράξεις τοΰ ρυθμιστικοΰ άποθέματος πληροφορί­
ες, πού κρίνει άπαραίτητες γιά τήν έκπλήρωση τών
καθηκόντων του, σύμφωνα μέ τήν παρούσα συμ­
φωνία,

γ) δύναται νά ζητήσει άπό τίς συμμετέχουσες χώρες
νά παράσχουν όλα τά διαθέσιμα στοιχεία , πού
άφοροΰν τήν παραγωγή κασσίτερου, τό κόστος
παραγωγής τοΰ κασσίτερου , τή στάθμη παραγω­
γής κασσίτερου, τήν κατανάλωση κασσίτερου , τό
διεθνές έμπόριο καί τά άποθέματα κασσίτερου,
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— τον καθορισμό των συνεισφορών που άνα­
φέρεται στό άρθρο 19 ,

— τό κατώτατο καί ανώτατο όριο τιμής , τά
όποια άναφέρονται στά άρθρα 27 καί 31 ,

— τόν προσδιορισμό τού έλεγχου τών εξαγω­
γών, ό όποιος αναφέρεται στά άρθρα 32 ,
33 , 34 , 35 καί 36 ,

— τά μέτρα πού πρόκειται νά λαμβάνονται σε
περίπτωση ελλείψεως κασσίτερου καί τά
όποια άναφέρονται στό άρθρο 40 ,

ii ) μέ κατανεμημένη πλειοψηφία δύο τρίτων , κα­
θορίζει τή θητεία κάθε επιτροπής καί διορίζει
τά μέλη της ,

iii ) δύναται, οποτεδήποτε , μέ άπλή πλειοψηφία ,
νά ανακαλέσει κάθε μεταβίβαση εξουσίας σέ
οποιαδήποτε έπιτροπή ή καί τή σύσταση τής
έπιτροπής αυτής .

*Άρ#ρο 9

Στατιστικές καί μελέτες

καθώς και ολες τις απαραίτητες γιά τήν ικανοποι­
ητική διαχείριση τής παρούσης συμφωνίας πληρο­
φορίες , οί όποιες δέν είναι ασυμβίβαστες μέ τίς
διατάξεις τού άρθρου 44 σχετικά μέ τήν εθνική
ασφάλεια · οι χώρες πρέπει νά κάνουν τό πάν γιά
νά παρέχουν τίς αιτούμενες πληροφορίες ,

δ ) εχει τό δικαίωμα νά δανείζεται γιά τίς άνάγκες του
συσταθέντος μέ τό άρθρο 16 λογαριασμού διοική­
σεως , ή γιά τίς άνάγκες τού λογαριασμού τού
ρυθμιστικού άποθέματος , όπως προβλέπεται στό
άρθρο 24 ,

ε ) δημοσιεύει, μετά τό τέλος κάθε οικονομικού έτους ,
εκθεση σχετική μέ τή δραστηριότητά του κατά τή
διάρκεια τού έν λόγω έτους ,

στ) δημοσιεύει μετά τό τέλος κάθε τριμήνου , αλλά τό
ένωρίτερο τρεις μήνες μετά τό τέλος τοΰ τριμήνου
αυτού , εκτός αντιθέτου άποφάσεως τού Συμβουλί­
ου , μία κατάσταση ή όποία εμφανίζει τήν κατεχό­
μενη ποσότητα μεταλλικού κασσίτερου στό τέλος
τού έν λόγω τριμήνου ,

ζ) λαμβάνει δλα τά μέτρα πού είναι χρήσιμα γιά τούς
σκοπούς διαβουλεύσεως καί συνεργασίας μέ :

i ) τόν 'Οργανισμό Ηνωμένων 'Εθνών, τά άρμό­
δια οργανά του — ιδιαίτερα τή Διάσκεψη τών
Ηνωμένων 'Εθνών γιά τό 'Εμπόριο καί τήν
'Ανάπτυξη — τά ειδικευμένα όργανα, άλλους
οργανισμούς τοΰ συστήματος τών 'Ηνωμένων
'Εθνών καί τούς κατάλληλους διακυβερνητι­
κούς οργανισμούς ,

ii) τίς μή μετέχουσες χώρες , πού είναι μέλη τοΰ
'Οργανισμού Ηνωμένων 'Εθνών, ή μέλη τών
ειδικευμένων οργάνων του ή πού συμμετείχαν
σέ προηγούμενες διεθνείς συμφωνίες γιά τόν
κασσίτερο .

Τό Συμβούλιο :

"Αρνρο 8

Διαδικασίες τοΰ Συμβουλίου

Τό Συμβούλιο :

α) προβαίνει τουλάχιστον μία φορα κάθε τρίμηνο σέ
εκτίμηση τής πιθανής παραγωγής καί τής πιθανής
καταναλώσεως κασσίτερου κατά τή διάρκεια τοΰ
τριμήνου ή τών επομένων τριμήνων ώστε νά κρίνει
τή συνολική στατιστική κατάσταση τού κασσίτε­
ρου κατά τή διάρκεια τής έξεταζομένης περιόδου ■
δύναται νά λάβει υπόψη επί τοΰ προκειμένου
όλους τούς άλλους σχετικούς παράγοντες ,

β) λαμβάνει τά μέτρα πού είναι αναγκαία γιά τήν
αδιάλειπτη μελέτη τού κόστους παραγωγής τού
κασσίτερου , τής στάθμης παραγωγής κασσίτερου ,
τίς τάσεις τών τιμών , τίς τάσεις τής άγοράς καί τών
βραχυπροθέσμων καί μακροπροθέσμων προβλη­
μάτων τής παγκόσμιας βιομηχανίας κασσίτερου .
Γιά τό σκοπό αυτό άναλαμβάνει ή αναθέτει τήν
εκτέλεση μελετών τίς όποιες θεωρεί χρήσιμες ,
σχετικά μέ τά προβλήματα τής βιομηχανίας τοΰ
κασσίτερου ,

γ) ένημερώνεται περί τών νέων χρήσεων τοΰ κασσί­
τερου καί της άναπτύξεως τών υποκατάστατων
προϊόντων, πού είναι κατάλληλα νά άντικαταστή­
σουν τόν κασσίτερο στίς παραδοσιακές χρήσεις
του ,

δ) ενθαρρύνει στενότερες σχέσεις μέ τούς όργανι­
σμούς, πού έπιδίδονται σέ ερευνες σχετικές μέ τήν
άποτελεσματική έξέταση της παραγωγής, τοΰ
μετασχηματισμού καί τής χρησιμοποιήσεως τοΰ
κασσίτερου ή μέ τίς ίδιες αυτές δραστηριότητες,
καθώς καί συμμετοχή στίς παραδοσιακές χρήσεις
του,

ε) προβαίνει σέ μελέτη άλλων μέσων προορισμένων
νά συμπληρώσουν ή νά άντικαταστήσουν τούς
σημερινούς τρόπους χρηματοδοτήσεως τοΰ ρυθμι­
στικού άποθέματος .

α) θεσπίζει τόν κανονισμο του ,

β) δύναται νά λάβει κάθε μέτρο, πού κρίνει άναγκαϊο
γιά νά συμβουλεύει τόν εκτελεστικό πρόεδρο όταν
δέν συνεδριάζει τό Συμβούλιο ,

γ) δύναται νά συνιστά τίς έπιτροπές, πού κρίνει
άπαραίτητες γιά νά τό έπικουροΰν στήν άσκηση
τών καθηκόντων του καί νά καθορίζει τή θητεία
τους· έκτός άντιθέτου άποφάσεως τοΰ Συμβου­
λίου, οί έπιτροπές αυτές δύνανται νά θεσπίζουν τό
δικό τους κανονισμό,

δ) i) δύναται, όποτεδήποτε, μέ κατανεμημένη πλει­
οψηφία δύο τρίτων, νά μεταβιβάζει στίς έπι­
τροπές τίς έξουσίες έκεΐνες τοΰ Συμβουλίου
γιά τίς όποιες δέν άπαιτεΐται παρά μόνον άπλή
κατανεμημένη πλειοψηφία, έξαιρέσει τών
έξουσιών οί όποιες άφοροΰν :
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ

"Αρϋρο 10

Εκτελεστικός πρόεδρος καί άντιπρόεδροι τοΰ Συμ­
βουλίου

λιο όφείλει έπίσης νά προβλέψει στόν κανονισμό
του τό διορισμό ένός άναπληρωτοΰ προϊσταμένου
της διοικητικής υπηρεσίας, ή όποία είναι υπεύθυ­
νη γιά τή διαχείριση καί έκτέλεση τής παρούσης
συμφωνίας, σύμφωνα μέ τό άρθρο 12 , κατά τήν
προσωρινή άπουσία τοΰ εκτελεστικού προέδρου ή
εν άναμονή τοΰ διορισμού ένός νέου έκτελεστικοΰ
προέδρου , σέ έφαρμογή τής παρούσης παρα­
γράφου .

η) "Οταν ενας άντιπρόεδρος άσκεΐ τά καθήκοντα
εκτελεστικού προέδρου, δεν συμμετέχει στήν
■ψηφοφορία - τό δικαίωμα ψήφου της χώρας τήν
όποία εκπροσωπεί δύναται νά άσκηθεΐ σύμφωνα
μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 4 παράγραφος β)
περίπτωση ii) καί τοΰ άρθρου 14 παράγραφος γ).

"Αρπρο 11

Συνοδοί τοΰ Συμβουλίου

α) Τό Συμοουλιο , μέ κατανεμημένη πλειοψηφία δύο
τρίτων καί μέ γραπτό ψηφοδέλτιο , διορίζει εναν
άνεξάρτητο έκτελεστικό πρόεδρο, ό όποιος δύνα­
ται νά εχει τήν ιθαγένεια μιας άπό τίς συμμετέχου­
σες χώρες . Ή άνάδειξη τοΰ έκτελεστικοΰ προέ­
δρου θά αναφερθεί στήν ημερήσια διάταξη της
πρώτης τακτικής συνόδου τοΰ Συμβουλίου , μετά
τήν έναρξη ισχύος της παρούσης συμφωνίας .

β) Δ,έν δύναται νά διορισθεί ώς εκτελεστικός πρόε­
δρος οποιοσδήποτε εχει άσκήσει ενεργό υπηρεσία
στή βιομηχανία ή τό εμπόριο τοΰ κασσίτερου κατά
τή διάρκεια τών πέντε έτών πού προηγούνται τοΰ
διορισμού του . Ό έκτελεστικός πρόεδρος πρέπει
επί πλέον νά πληροί τούς άναφερόμενους στό
άρθρο 12 όρους .

γ) Οί διατάξεις τής παραγράφου β τοΰ παρόντος
άρθρου δέν άποτελοΰν εμπόδιο στό διορισμό ένός
μέλους τοΰ προσωπικοΰ τοΰ Συμβουλίου ώς έκτε­
λεστικοΰ προέδρου .

δ ) Τό Συμβούλιο καθορίζει τή διάρκεια τής θητείας
τοΰ έκτελεστικοΰ προέδρου καθώς καί τούς όρους
άσκήσεως τών καθηκόντων του .

ε ) Ό έκτελεστικός πρόεδρος προεδρεύει στίς συνό­
δους καί συνεδριάσεις τοΰ Συμβουλίου · δέν συμ­
μετέχει στήν ψηφοφορία .

στ) Τό Συμβούλιο εκλέγει κάθε χρόνο δύο άντιπροέ­
δρους, εκ τών όποιων ό ενας επιλέγεται μεταξύ
τήν εκπροσώπων τών χωρών παραγωγής καί ό
άλλος μεταξύ τών εκπροσώπων τών χωρών κατα­
ναλώσεως . Οί δύο άντιπρόεδροι ονομάζονται ά­
ντίστοιχα πρώτος άντιπρόεδρος καί δεύτερος ά­
ντιπρόεδρος . Ό πρώτος αντιπρόεδρος επιλέγεται
έκ περιτροπής μεταξύ τών χωρών παραγωγής καί
καταναλώσεως .

ζ) Σέ περίπτωση παραιτήσεως ή μόνιμης άνικανό­
τητος τοΰ εκτελεστικού προέδρου , τό Συμβούλιο
διορίζει νέο έκτελεστικό πρόεδρο σύμφωνα μέ τή
διαδικασία πού προβλέπεται στό παρόν άρθρο
παράγραφος α). Έν αναμονή τοΰ διορισμού αυ­
τού, ή κατά τίς προσωρινές άπουσίες τοΰ έκτελε­
στικοΰ προέδρου, τόν άναπληροΐ ό πρώτος άντι­
πρόεδρος ή , έν ανάγκη , ό δεύτερος άντιπρόεδρος ,
έχοντας μοναδικό καθήκον νά προεδρεύει στίς
συνόδους καί στίς συνεδριάσεις, εκτός άν τό
Συμβούλιο άποφασίσει διαφορετικά. Τό Συμβού­

α) Τό Συμβούλιο συνέρχεται σέ τέσσερεις τακτικές
συνόδους κάθε χρόνο . Τό Συμβούλιο δύναται
έπίσης, έν άνάγκη, νά συνέλθει σέ εκτακτες συνό­
δους .

β) Ό Γενικός Γραμματέας τοΰ 'Οργανισμού Ηνωμέ­
νων 'Εθνών θά συγκαλέσει στό Λονδίνο , δυνάμει
τής παρούσης συμφωνίας, τήν πρώτη τακτική
σύνοδο τοΰ Συμβουλίου . Ή σύνοδος αυτή θά
άρχίσει εντός όκτώ ημερών άπό τήν ήμερομηνία
ένάρξεως ισχύος τής παρούσης συμφωνίας .

γ) Ό έκτελεστικός πρόεδρος ή , σέ περίπτωση κωλύ­
ματος του , ό άναπληρωτής προϊστάμενος τής διοι­
κητικής υπηρεσίας, άφοΰ συμβουλευθεί τόν πρώτο
άντιπρόεδρο καί έξ ονόματος του, συγκαλεί σέ
σύνοδο τό Συμβούλιο , άν μία συμμετέχουσα χώρα
τό ζητήσει ή άν τό άπαιτοΰν οί διατάξεις τής
συμφωνίας . Ό έκτελεστικός πρόεδρος δύναται έπί
πλέον , μέ δική του πρωτοβουλία, νά συγκαλέσει
σύνοδο τοΰ Συμβουλίου .

δ ) Εκτός άντιθέτου άποφάσεως τοΰ Συμβουλίου, οί
σύνοδοι συνέρχονται στήν εδρα τοΰ Συμβουλίου,
κατόπιν ειδοποιήσεως τουλάχιστον έπτά ήμερών,
έκτός άπό τήν περίπτωση τών συνόδων πού συ­
γκαλούνται σύμφωνα μέ τό άρθρο 31 .

ε) Σέ κάθε σύνοδο ή συνεδρίαση τοΰ Συμβουλίου
θεωρείται ότι υπάρχει άπαρτία, όταν οί παρόντες
εκπρόσωποι διαθέτουν τά δύο τρίτα τοΰ συνόλου
τών ψήφων όλων τών χωρών παραγωγής καί τά
δύο τρίτα τοΰ συνόλου τών ψήφων όλων τών
χωρών καταναλώσεως . "Αν κατά τή διάρκεια μιας
οποιασδήποτε συνόδου τοΰ Συμβουλίου δέν επι­
τευχθεί ή άνωτέρω οριζόμενη άπαρτία, συγκαλεί­
ται νέα σύνοδος μετά προθεσμία τουλάχιστον έπτά
ήμερών · κατά τήν εν λόγω νέα σύνοδο θεωρείται
ότι ύπάρχει άπαρτία, άν οί παρόντες έκπρόσωποι
διαθέτουν άπό κοινού περισσότερες άπό 1 000
ψήφους .
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"Αρυρο 12 ποτε άλλο μέλος τοΰ προσωπικοί} του Συμβουλίου
δύνανται νά διαδίδουν πληροφορίες που άφοροϋν
τήν εκτέλεση ή τή διαχείριση τής παρούσης συμ­
φωνίας , έξαιρέσει έκείνων πού τό Συμβούλιο δύ­
ναται νά επιτρέψει ή έκείνων πού τούς είναι
άπαραίτητες γιά νά έκπληρώσουν δεόντως τίς
υποχρεώσεις τους σύμφωνα μέ τούς όρους τής
παρούσης συμφωνίας .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

Τό προσωπικό τοϋ Συμβουλίου

α) Ό έκτελεστικός πρόεδρος , ό όποιος διορίζεται
σύμφωνα μέ τό άρθρο 10, είναι υπεύθυνος έναντι
του Συμβουλίου γιά τή διαχείριση καί έκτέλεση
της παρούσης συμφωνίας , βάσει των αποφάσεων
πού ελαβε τό Συμβούλιο .

β) Ό έκτελεστικός πρόεδρος είναι έπί πλέον υπεύθυ­
νος γιά τή διεύθυνση των διοικητικών υπηρεσιών
καί τοϋ προσωπικού .

γ) Τό Συμβούλιο διορίζει ενα διευθυντή τοϋ ρυθμι­
στικού άποθέματος (πού καλείται στό έξης «ό
διευθυντής») καί ενα γραμματέα, καί καθορίζει
τούς δρους άπασχολήσεως καί τά καθήκοντα τών
δύο αυτών υπαλλήλων.

δ) Τό Συμβούλιο δίνει οδηγίες στόν εκτελεστικό πρό­
εδρο γιά τόν τρόπο μέ τόν όποιο ό διευθυντής τοϋ
ρυθμιστικού άποθέματος πρέπει νά έκπληρώνει
τίς υποχρεώσεις , πού άναφέρονται στήν παρούσα
συμφωνία .

ε) Ό έκτελεστικός πρόεδρος έπικουρεΐται άπό τό
προσωπικό, τό όποίο κρίνει άναγκαΐο τό Συμ­
βούλιο . "Ολο τό προσωπικό, συμπεριλαμβανομέ­
νου τοϋ διευθυντού καί τοϋ γραμματέα τοϋ Συμ­
βουλίου , είναι υπεύθυνο έναντι τοϋ εκτελεστικού
προέδρου . Ό τρόπος προσλήψεως καί ol όροι
άπασχολήσεως τοΰ προσωπικού πρέπει νά εγκρι­
θούν από τό Συμβούλιο .

στ) Οΰτε ό έκτελεστικός πρόεδρος, οΰτε τά μέλη τοϋ
προσωπικού πρέπει νά έχουν οικονομικά συμφέ­
ροντα στή βιομηχανία, τό έμπόριο καί τή μεταφο­
ρά τοΰ κασσίτερου , στίς διαφημιστικές δραστηριό­
τητες πού άφοροϋν τόν κασσίτερο ή σέ κάθε άλλη
σχετική μέ τόν κασσίτερο δραστηριότητα .

ζ) Κατά τήν άσκηση τών καθηκόντων τους , οΰτε ό
έκτελεστικός πρόεδρος οΰτε τά μέλη τοϋ προσωπι­
κού πρέπει νά ζητούν ή νά δέχονται υποδείξεις
άπό όποιαδήποτε κυβέρνηση ή άπό όποιοδήποτε
πρόσωπο ή άρχή , εκτός άπό τό Συμβούλιο ή άπό
κάθε πρόσωπο πού ένεργεΐ έξ όνόματος τού Συμ­
βουλίου, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις της παρούσης
συμφωνίας . 'Απέχουν άπό κάθε πράξη πού δύνα­
ται νά προσβάλει τή θέση τους , ως διεθνών υπαλ­
λήλων, οί όποιοι είναι υπεύθυνοι μόνον έναντι τοϋ
Συμβουλίου . Κάθε συμμετέχουσα χώρα υποχρεού­
ται νά σέβεται τόν άποκλειστικό διεθνή χαρακτή­
ρα τών ευθυνών τοϋ έκτελεστικού προέδρου καί
τών μελών τού προσωπικού καί νά μήν προσπαθεί
νά τούς έπηρεάζει κατά τήν άσκηση τών αρμοδιο­
τήτων τους .

η) Οΰτε ό έκτελεστικός πρόεδρος , οΰτε ό διευθυντής ,
οΰτε ό γραμματέας τού Συμβουλίου , οΰτε όποιοδή­

ΚΑΤΑΝΟΜΗ ΤΠΝ ΨΗΦΩΝ ΚΑΙ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ
ΨΗΦΙΣΕΩΣ ΣΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

"Αρ#ρο 13

Ποσοστά καί ψήφοι

α) Οί χώρες παραγωγής κατέχουν άπό κοινού 1 000
ψήφους . Κάθε χώρα παραγωγής λαμβάνει ενα
άρχικό άριθμό πέντε ψήφων· τό υπόλοιπο κατα­
νέμεται μεταξύ τών χωρών παραγωγής κατ' άναλο­
γία όσο τό δυνατό πλησιέστερη πρός τό ποσοστό
κάθε χώρας, όπως αυτό έμφαίνεται στό παράρτη­
μα A ή καθορίζεται μέ άλλο τρόπο σύμφωνα μέ τό
παρόν άρθρο .

β) Οί χώρες καταναλώσεως κατέχουν άπό κοινοϋ
1 000 ψήφους . Κάθε χώρα καταναλώσεως λαμβά­
νει ενα άρχικό άριθμό πέντε ψήφων, ή , άν υπάρ­
χουν περισσότερες άπό 30 χώρες, τό μεγαλύτερο
άκέραιο άριθμό, ώστε ό άρχικός συνολικός άριθ­
μός ψήφων νά μήν υπερβαίνει τούς 150· τό υπό­
λοιπο κατανέμεται μεταξύ τών χωρών καταναλώ­
σεως κατ' άναλογία δσο τό δυνατό πλησιέστερη
πρός τό ποσοστό κάθε χώρας, όπως αυτό έμφαίνε­
ται στό παράρτημα B ή καθορίζεται κατ' άλλο
τρόπο σύμφωνα μέ τό παρόν άρθρο .

γ) Καμμία συμμετέχουσα χώρα δέν δύναται νά κατέ­
χει περισσότερες άπό 450 ψήφους .

δ) Δέν υπάρχει κλάσμα ψήφου .

ε) "Αν, λόγω τοΰ ότι μία ή περισσότερες κυβερνήσεις
τών χωρών, πού παρατίθενται στό παράρτημα A ή
στό παράρτημα B , δέν έχουν κυρώσει, έγκρίνει ή
άποδεχθεΐ τήν παρούσα συμφωνία, ή δέν έχουν
προσχωρήσει σ' αυτήν ή κοινοποιήσει τήν πρόθεσή
τους νά τήν κυρώσουν, νά τήν εγκρίνουν, νά τήν
άποδεχθοΰν ή νά προσχωρήσουν σ' αυτήν, ή λόγω
τοΰ δτι μία συμμετέχουσα χώρα εχει άλλάξει
κατηγορία κατ' έφαρμογή τοΰ άρθρου 6 , ή λόγω
της άποχωρήσεως μιας συμμετέχουσας χώρας, ή
κατ' έφαρμογή μιας όποιασδήποτε διατάξεως τής
παρούσης συμφωνίας, τό σύνολο τών ποσοστών
τών χωρών παραγωγής ή καταναλώσεως μειωθεί
κάτω τοΰ 100, ή άν τό σύνολο τών άντιστοίχων
ψήφων τους μειωθεί κάτω τών 1 000, ή διαφορά
τών ποσοστών καί τών ψήφων κατανέμεται μεταξύ
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iii) Τό Συμβούλιο δύναται, άπό καιρό σέ καιρό μέ
κατανεμημένη πλειοψηφία δυο τρίτων, νά
άναθεωρήσει τούς κανόνες τοΰ παραρτήματος
Στ καί ή άναθεώρηση αυτή τίθεται σέ ισχύ σάν
νά ήταν ένσωματωμένη στό έν λόγω παράρ­
τημα .

iv) Τά προκύπτοντα ποσοστά άπό τήν άναφερόμε­
νη στήν παρούσα παράγραφο διαδικασία, δη­
μοσιεύονται καί τίθενται σέ ισχύ άπό τήν
πρώτη ήμέρα τοΰ τριμήνου , τό όποιο άκολου­
θεΐ τήν ημερομηνία λήψεως τής άποφάσεως
τοΰ Συμβουλίου · τά ποσοστά αυτά άντικα­
θιστοΰν αυτά πού εμφαίνονται στό παράρ­
τημα A.

η) Κατά τήν πρώτη τακτική σύνοδο του , τό Συμβού­
λιο άναθεωρεϊ τό παράρτημα B καί δημοσιεύει τό
άναθεωρημένο παράρτημα, τό όποιο εφαρμόζεται
άμέσως γιά τούς σκοπούς τοΰ παρόντος άρθρου .
Στή συνέχεια , κατά τίς συνόδους πού συγκαλού­
νται κατά τή διάρκεια τοΰ δευτέρου τριμήνου
κάθε ήμερολογιακοΰ έτους , τό Συμβούλιο άναθε­
ωρεϊ τά ποσά της καταναλώσεως κασσίτερου κάθε
χώρας καταναλώσεως κατά τή διάρκεια καθενός
τών τριών προηγουμένων ήμερολογιακών έτών καί
δημοσιεύει τά άναθεωρημένα ποσοστά τά όποια
άναλογοΰν σέ κάθε χώρα καταναλώσεως καί τά
όποια άποτελοΰν τό μέσο όρο τών έν λόγω ποσών
καταναλώσεως . Τά ποσοστά αυτά έφαρμόζονται
γιά τούς σκοπούς τοΰ παρόντος άρθρου ά;ρό τήν
1η τοΰ προσεχούς Ιουλίου, σάν νά επρόκειτο γιά
ποσοστά πού έμφαίνονται στό παράρτημα B.

θ) Όταν, κατ' έφαρμογή της παραγράφου στ) τοΰ
παρόντος άρθρου , τά ποσοστά τών χωρών παρα­
γωγής έχουν προσαρμοσθεί άνάλογα κατά τή
διάρκεια μιας περιόδου ελέγχου πού κηρύσσεται
άπό τό Συμβούλιο κατ' έφαρμογή τοΰ άρθρου 33 ,
τό Συμβούλιο δημοσιεύει τό ταχύτερο δυνατό, τόν
άναθεωρημένο πίνακα ποσοστών, ό όποιος άρχί­
ζει νά ισχύει, γιά τούς σκοπούς τοΰ άρθρου 33 ,
άπό τήν πρώτη ήμέρα τοΰ τριμήνου πού άκολουθεϊ
τήν περίοδο, κατά τή διάρκεια τής όποιας εχει
ληφθεί ή άπόφαση περί άναθεωρήσεως τών πο­
σοστών.

τών υπολοίπων χωρών παραγωγής ή καταναλώσε­
ως, άνάλογα μέ τήν περίπτωση, σέ άναλογία όσο
τό δυνατό πλησιέστερη πρός τά ήδη κατεχόμενα
ποσοστά, ώστε τά άντίστοιχα σύνολα τών ποσο­
στών τών χωρών παραγωγής καί καταναλώσεως·
νά είναι, τόσο τό ενα όσο καί τό άλλο , 100, καί τά
άντίστοιχα σύνολα τών ψήφων τους , τόσο τό ενα
όσο καί τό άλλο, 1 000 .

στ) i) "Αν πρίν άπό τήν έναρξη τής ισχύος τής
συμφωνίας αύτής, ή κυβέρνηση μιας χώρας ,
πού δέν παρατίθεται στό παράρτημα A ή B ,
εχει κυρώσει, έγκρίνει ή άποδεχθεΐ τήν παρού­
σα συμφωνία, ή !·χει προσχωρήσει σ' αυτήν ή
κοινοποιήσει τήν πρόθεσή της νά τήν κυρώσει,
νά τήν εγκρίνει, νά τήν άποδεχθεΐ ή νά προ­
σχωρήσει σ' αυτήν ή

ii) αν, μετά τήν έναρξη τής ισχύος τής συμφωνίας
αυτής , ή κυβέρνηση μιας χώρας, ή όποία δέν
είναι άκόμη συμμετέχουσα χώρα, τήν κυρώνει,
τήν άποδέχεται, τήν έγκρίνει ή προσχωρεί σ'
αυτήν ή κοινοποιεί τήν πρόθεσή της νά τήν
κυρώσει, νά τήν έγκρίνει, νά τήν άποδεχθεΐ ή
νά προσχωρήσει σ' αυτήν, ή αν εχει εγκριθεί ή
άλλαγή κατηγορίας μιας συμμετέχουσας χώρας
κατ' έφαρμογή τοΰ άρθρου 6,

τό Συμβούλιο καθορίζει ενα ποσοστό γιά τή χώρα
αυτή καί προσαρμόζει τό ποσοστό τών άλλων
συμμετεχουσών χωρών άνάλογα μέ τά προηγούμε­
να ποσοστά τους, κατά τρόπο ώστε τά άντίστοιχα
σύνολα τών χωρών παραγωγής καί τών χωρών
καταναλώσεως νά είναι, τόσο τό ενα όσο καί τό
άλλο, 100, καί τά άντίστοιχα σύνολα τών ψήφων
τους, τόσο τό Ινα δσο καί τό άλλο, 1 000 . 'Εκτός
τής προβλεπόμενης περιπτώσεως, στό παρόν άρ­
θρο παράγραφος θ), τό ποσοστό πού καθορίζεται
κατ' έφαρμογή τής παρούσης παραγράφου , ισχύει
ο:πό τήν ήμερομηνία πού όρισε τό Συμβούλιο γιά
τήν έπίτευξη τών σκοπών τού παρόντος άρθρου ,
σάν νά επρόκειτο γιά ενα άπό τά άναφερόμενα,
«ατά περίπτωση, ποσοστά στό παράρτημα A ή στό
παράρτημα B.

ζ) i) Τό Συμβούλιο άναθεωρεϊ τά ποσοστά τών
χωρών παραγωγής, πού παρατίθενται στό
παράρτημα A, καί τά προσαρμόζει σύμφωνα
μέ τούς κανόνες τοΰ παραρτήματος Στ . 'Εξαι­
ρέσει της πρώτης προσαρμογής, ή όποία θά
γίνει κατά τήν πρώτη τακτική σύνοδο τοΰ
Συμβουλίου, τό ποσοστό μιας χώρας παραγω­
γής δέν θά μειωθεί, κατά τή διάρκεια όποιασ­
δήποτε περιόδου 12 μηνών, περισσότερο άπό
τό ενα δέκατο τής τιμής, τήν όποία είχε στήν
άρχή τής έν λόγω περιόδου .

ii) Τό Συμβούλιο , σέ κάθε άπόφαση πού προτεί­
νει νά ληφθεί σύμφωνα μέ τούς κανόνες τοΰ
παραρτήματος Στ, λαμβάνει δεόντως υπόψη
κάθε περίσταση , ή όποία Ιχει δηλωθεί ώς
έξαιρετική άπό όποιαδήποτε χώρα παραγωγής
καί δύναται μέ κατανεμημένη πλειοψηφία δύο
τρίτων νά παραιτηθεί τής αυστηρής έφαρμο­
γής τών έν λόγω κανόνων ή νά τούς τροπο­
ποιήσει .

"Λρϋρο 14

Διαδικασία ψηφοφορίας του Συμβουλίου

α) Ή ψήφος πού δίνεται άπό κάθε μέλος τοΰ Συμ­
βουλίου , έκφράζει τόν άριθμό τών ψήφων πού τό
μέλος αυτό κατέχει στό Συμβούλιο . "Οταν ενας
έκπρόσωπος ψηφίζει, δέν δύναται νά διαχωρίσει
τίς ψήφους του . Έκπρόσωπος, ό όποιος άπέχει,
θεωρείται ώς μή ψηφίσας .

β) 'Εκτός άντιθέτου διατάξεως, οί άποφάσεις τοΰ
Συμβουλίου λαμβάνονται μέ άπλή κατανεμημένη
πλειοψηφία .

γ) Κάθε μέλος δύναται κατά τούς έγκρινόμενους άπό
τό Συμβούλιο τύπους , νά εξουσιοδοτήσει κάθε
άλλο μέλος νά άντιπροσωπεύει τά συμφέροντά του
καί νά άσκήσει τά δικαιώματα ψήφου του σέ μία
σύνοδο ή συνεδρίαση τοΰ Συμβουλίου .
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΠΡΟΝΟΜΙΑ ΚΑΙ ΑΣΥΛΙΕΣ

"Αρΰρο 15

γ) Σέ κάθε συμμετέχουσα χώρα, και κατα το μέτρο
πού τό έπιτρέπει ή ισχύουσα στή χώρα αυτή
νομοθεσία, τό Συμβούλιο απολαύει φορολογικών
απαλλαγών έπί τής περιουσίας του , τών εισοδη­
μάτων του καί άλλων αγαθών, τά όποια δύνανται
νά είναι άναγκαια στήν άσκηση τών καθηκόντων,
πού τοϋ ανατίθενται δυνάμει τής παρούσης συμ­
φωνίας .

Προνόμια καί ασυλίες

α) Παραχωρούνται στό Συμβούλιο , εντός κάθε συμ­
μετεχούσης χώρας , όλες οί συναλλαγματικές διευ­
κολύνσεις , πού είναι άναγκαΐες γιά τήν άσκηση
τών καθηκόντων πού τοΰ ανατίθενται δυνάμει τής
παρούσης συμφωνίας .

β ) Τό Συμβούλιο εχει νομική προσωπικότητα . Έχει,
ιδιαίτερα, τήν ικανότητα νά συνάπτει συμβάσεις ,
νά άποκτά καί νά διαθέτει κινητή καί ακίνητη
περιουσία , καθώς καί νά παρίσταται ένώπιον
δικαστηρίου .

δ) Τό καταστατικό, τά προνόμια και οι ασυλίες τοΰ
Συμβουλίου στήν επικράτεια τοϋ Ηνωμένου Βασι­
λείου θά εξακολουθήσουν νά άποτελοΰν άντικεί­
μενο τής συνθήκης εγκαταστάσεως πού υπεγράφη
στό Λονδίνο , στίς 9 Φεβρουαρίου 1972 , μεταξύ
τής κυβερνήσεως τοΰ Ηνωμένου Βασιλείου τής
Μεγάλης Βρεταννίας καί Βορείου Ιρλανδίας καί
τοΰ Διεθνοΰς Συμβουλίου Κασσίτερου .

ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII

ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΙ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΣ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ

Άρνρο 16

Λογαριασμοί

"Αριτρο 17

Χρηματικές συνεισφορές - νομίσματα πληρωμής

ΟΙ χρηματικές καταβολές τών συμμετεχουσών χωρών
στό λογαριασμό διοικήσεως δυνάμει τών άρθρων 19
καί 58 , οί καταβολές σέ χρήματα τών συνεισφερουσών
χωρών στό λογαριασμό τοϋ ρυθμιστικοϋ άποθέματος,
δυνάμει τών άρθρων 21 , 22 , καί 23 , οί καταβολές σέ
χρήματα άπό τό λογαριασμό διοικήσεως στίς συμμετέ­
χουσες χώρες , δυνάμει τοΰ άρθρου 58 καί οί καταβο­
λές σέ χρήματα άπό τό λογαριασμό τοΰ ρυθμιστικού
άποθέματος στίς συνεισφέρουσες χώρες , δυνάμει τών
άρθρων 21 , 22 , 23 , καί 25 , ύπολογίζόνται σέ λίρες
στερλίνες καί πραγματοποιούνται σέ λίρες στερλίνες
ή , κατ' εκλογή τής ενδιαφερόμενης χώρας, τό άντίτιμό
τους δύναται νά καταβληθεί μέ τήν τιμή συναλλάγμα­
τος πού ισχύει κατά τήν ημερομηνία της πληρωμής, σέ
όποιοδήποτε νόμισμα έλεύθερα μετατρέψιμο σέ λίρες
στερλίνες , στήν άγορά συναλλάγματος τοΰ Λονδίνου .

"Αρυρο 18

α) i) Γιά τή διαχείριση καί τήν εκτέλεση τής παρού­
σης συμφωνίας , τηροΰνται δύο λογαριασμοί : ό
λογαριασμός διοικήσεως καί ό λογαριασμός
τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος .

n) Οί διοικητικές δαπάνες τοΰ Συμβουλίου , περι­
λαμβανομένης τής άμοιβής τοΰ έκτελεστικοΰ
προέδρου , τοϋ διευθυντοϋ, τοϋ γραμματέα καί
τοΰ προσωπικοΰ βαρύνουν τό λογαριασμό δι­
οικήσεως .

iii) Κάθε δαπάνη, πού προέρχεται άποκλειστικά
άπό συναλλαγές ή πράξεις , πού σχετίζονται μέ
τό ρυθμιστικό άπόθεμα, συμπεριλαμβανομέ­
νων τών έξόδων πού άπορρέουν άπό δάνεια,
εναποθηκεύσεις, προμήθειες καί άσφαλίσεις,
καταλογίζεται άπό τό διευθυντή στό λογαρια­
σμό τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος .

ΐν) Ή έπιβάρυνση τοΰ λογαριασμού τοΰ ρυθμιστι­
κοϋ άποθέματος μέ άλλου τύπου δαπάνες
καθορίζεται άπό τόν έκτελεστικό πρόεδρο .

β) Τό Συμβούλιο δέν είναι υπεύθυνο γιά τίς δαπάνες
πού πραγματοποιούν οί έκπρόσωποι τών χωρών ή
οί άναπληρωτές τους καί οί σύμβουλοι .

Έλεγχος λογαριασμών

α) Τό Συμβούλιο διορίζει ελεγκτές λογαριασμών, οί
όποιοι είναι έπιφορτισμένοι μέ τόν ελεγχο τών
λογιστικών βιβλίων του .

β) Τό Συμβούλιο δημοσιεύει, τό ταχύτερο δυνατό
μετά τή λήξη κάθε οικονομικού έτους, τό λογαρια­
σμό διοικήσεως καί τό λογαριασμό τοΰ ρυθμιστι­
κοϋ άποθέματος έλεγμένους άπό άνεξάρτητους
έλεγκτές, έξυπακουομένου ότι οί λογαριασμοί τοΰ
ρυθμιστικοϋ άποθέματος δέν θά δημοσιεύονται
πρό της παρελεύσεως τριμήνου προθεσμίας, μετά
τή λήξη τοΰ οίκονομικοΰ έτους στό όποιο άναφέ­
ρονται.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ X

O ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΣ ΤΟΥ ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟΥ ΑΠΟΘΕΜΑΤΟΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IX

O ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΣ ΔΙΟΙΚΗΣΕΩΣ

"Αρθρο 19 "Λούρο 20

Σύσταση τοΰ Ρυθμιστικού Αποθέματος
α ) Συνιστάται ρυθμιστικό απόθεμα, τοΰ οποίου τό
συνολικό ποσό αποτελείται άπό συνεισφορές πού
καταβάλλονται άπό τίς χώρες παραγωγής σύμ­
φωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 21 , καί άπό
συνεισφορές που καταβάλλονται άπό τίς χώρες
καταναλώσεως σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρ­
θρου 22 .

β) Οί πόροι τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος δύνανται
νά συμπληρωθούν μέ δάνεια συναπτόμενα στήν
κεφαλαιαγορά καί μέ τή λήψη μέτρων όπως αυτά
πού άναφέρονται ρητώς στό άρθρο 24 .

γ) Γιά τούς σκοπούς τοΰ παρόντος άρθρου , κάθε
τμήμα χρηματικής συνεισφοράς, θεωρείται ισοδύ­
ναμο πρός τήν ποσότητα μεταλλικού κασσιτέρου ,
ή όποία θά ήταν δυνατό νά εχει άγορασθεΐ στό
κατώτατο όριο τιμής πού ίσχυε τήν ήμερομηνία
κατά τήν όποία τό τμήμα αυτό εγινε άπαιτητό,
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού άρθρου 21 , ή νά εχει
καταβληθεί ως συνεισφορά κατ' εφαρμογή τοΰ
άρθρου 22 .

"Αρνρο 21

O προϋπολογισμός

α) Τό Συμβούλιο , στήν πρώτη τακτική σύνοδο στήν
όποία θά συνέλθει μετά τήν έναρξη ισχύος τής
παρούσης συμφωνίας , θά έγκρίνει τόν προϋπολο­
γισμό συνεισφορών καί δαπανών, πού άντιστοιχεί
στό λογαριασμό διοικήσεως, γιά τήν περίοδο μετα­
ξύ τής ενάρξεως τής ισχύος τής παρούσης συμφω­
νίας καί τής . λήξεως τοΰ πρώτου οικονομικού
έτους . Στή συνέχεια , έγκρίνει άνάλογο ετήσιο
προϋπολογισμό γιά κάθε οικονομικό ετος . "Αν , σέ
οποιαδήποτε στιγμή κατά τή διάρκεια ενός οικο­
νομικού έτους , γίνει εμφανές ότι , τό υπόλοιπο πού
παραμένει στό λογαριασμό διοικήσεως, λόγω
άπροβλέπτων περιστάσεων οί όποιες έχουν προ­
κύψει ή υπάρχει κίνδυνος νά προκύψουν, δέν θά
επαρκέσει γιά νά άντιμετωπισθούν οί διοικητικές
δαπάνες τοΰ Συμβουλίου , τοΰτο δύναται νά έγκρί­
νει τό συμπληρωματικό προϋπολογισμό πού άπαι­
τείται γιά τό υπόλοιπο τοΰ έν λόγω οικονομικού
έτους .

β) Βάσει τών άναφερομένων στήν παράγραφο α) τοΰ
παρόντος άρθρου προϋπολογισμών, τό Συμβούλιο
καθορίζει σέ λίρες στερλίνες τή συνεισφορά στό
λογαριασμό διοικήσεως κάθε συμμετέχουσας χώ­
ρας, ή όποία υποχρεούται νά καταβάλει τό σύνολο
τής συνεισφοράς της στό Συμβούλιο , μόλις ειδο­
ποιηθεί γιά τό καθορισθέν ποσό . Οί συμμετέχου­
σες χώρες , οί όποιες κατέχουν 21 ή περισσότερες
ψήφους κατά τήν ήμερομηνία τοΰ καθορισμού τής
συνεισφοράς τους , πληρώνουν, ή καθεμία , 1% τοΰ
συνόλου τοΰ προϋπολογισμού καί οί συμμετέχου­
σες χώρες , οί όποιες κατέχουν 20 ή λιγότερες
ψήφους κατά τήν ήμερομηνία τοΰ καθορισμού τής
συνεισφοράς τους , πληρώνουν, ή καθεμία , τά τρία
δέκατα τού 1% τού συνόλου τού προϋπολογισμού .
Γιά τό τμήμα τού προϋπολογισμού τό όποιο δέν
χρηματοδοτείται μέ τή βοήθεια τών προαναφερο­
μένων πληρωμών, κάθε συμμετέχουσα χώρα κατα­
βάλλει, γιά κάθε ψήφο πού κατέχει κατά τήν
ήμ,ερομηνία καθορισμού τής συνεισφοράς της , δύο
χιλιοστά τοΰ άπαιτούμενου συνολικού ποσού .

γ) Τό Συμβούλιο δύναται νά στερήσει άπό τό δικαίω­
μα ψήφου κάθε συμμετέχουσα χώρα, ή όποία
έντός εξη μηνών άπό τήν ήμερομηνία ειδοποιήσε­
ως της γιά τό ποσό τής συνεισφοράς της στό
λογαριασμό διοικήσεως, δέν εχει εξοφλήσει τοΰτο .
"Αν ή έν λόγω χώρα δέν καταβάλει τή συνεισφορά
της έντός δώδεκα μηνών άπό τήν ήμερομηνία
ειδοποιήσεώς της, τό Συμβούλιο δύναται νά τήν
στερήσει άπό κάθε άλλο δικαίωμα πού εχει δυνά­
μει τής συμφωνίας , έξυπακουομένου ότι τό Συμ­
βούλιο , ευθύς ώς λάβει τό ποσό τής οφειλομένης
συνεισφοράς , θά άποκαταστήσει τήν ενδιαφερό­
μενη χώρα στήν άσκηση τών δικαιωμάτων πού εχει
στερηθεί σύμφωνα μέ τούς όρους τής παρούσης
παραγράφου .

Εισφορές τών χωρων παραγωγής

α) i ) Οί χώρες παραγωγής καταβάλλουν στό ρυθμι­
στικό άπόθεμα συνεισφορές εϊτε σέ χρήματα,
εϊτε σέ μεταλλικό κασσίτερο , είτε μέ τούς δύο
τρόπους συγχρόνως, Ισες πρός τό άντίτιμο
20 000 τόννων μεταλλικού κασσίτερου · τό
άντίτιμο 7 500 τόννων τής συνεισφοράς αύτής
είναι άπαιτητό κατά τήν ήμερομηνία ενάρξεως
ισχύος τής παρούσης συμφωνίας .

ii) Τό Συμβούλιο αποφασίζει ποιό τμήμα της
άρχικής συνεισφοράς καί τών μεταγενεστέρων
συνεισφορών θά οφείλεται σέ χρήματα καί
ποιό τμήμα σέ μεταλλικό κασσίτερο .

iii ) Μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τής περι­
πτώσεως iv), οί αρχικές συνεισφορές θά κατα­
βάλλονται κατά τήν ήμερομηνία τής πρώτης
τακτικής συνόδου τού Συμβουλίου , σύμφωνα
μέ τούς όρους τής παρούσης συμφωνίας .

iv) Οί χώρες παραγωγής πληρώνουν τό σέ χρήμα­
τα τμήμα κάθε οφειλόμενης συνεισφοράς κατά
τήν ορισθείσα άπό τό Συμβούλιο ήμερομηνία
καί παραδίδουν τό οφειλόμενο σέ μεταλλικό
κασσίτερο τμήμα, έντός τριών μηνών άπό τήν
άπόφαση αυτή .

v) Παρά τίς διατάξεις τής περιπτώσεως iii), τό
Συμβούλιο δύναται οποτεδήποτε νά ορίσει τήν
ήμερομηνία ή τίς ήμερομηνίες , κατά τίς όποιες
πρέπει νά καταβληθεί τό σύνολο ή μέρος τοΰ
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iii) Για τό σκοπό αυτό, τό Συμβουλιο δύναται νά
άποφασίσει ώστε οί έπιστροφές , τών όποιων
τό σύνολο δέν θά υπερβαίνει τό ποσό κάθε
συνεισφοράς πού εχει εισπραχθεί δυνάμει της
περιπτώσεως i), νά γίνονται στίς άλλες χώρες
παραγωγής ή καταναλώσεως . "Αν τό Συμβού­
λιο άποφασίσει ότι οί έπιστροφές αυτές πρέπει
νά γίνουν έξ ολοκλήρου ή μερικώς σέ μεταλλι­
κό κασσίτερο, δύναται νά θέσει έπ' αύτοΰ τούς
όρους πού κρίνει άναγκαίους . Κατόπιν αιτή­
σεως μιας χώρας παραγωγής, ή επιστροφή τήν
όποία αυτή δικαιούται, δύναται νά παραμείνει
στό ρυθμιστικό απόθεμα .

ε) i) Κατά τή διάρκεια περιόδου ελέγχου τών εξα­
γωγών, μία χώρα παραγωγής , ή όποία, γιά νά
καταβάλει συνεισφορά κατά τό παρόν άρθρο,
θά έπιθυμοΰσε νά έξάγει ποσότητες κασσίτε­
ρου λαμβανόμενες άπό τά άποθέματα τά ευρι­
σκόμενα μέσα στά όρια τής έπικρατείας της,
δύναται νά ζητήσει άπό τό Συμβούλιο τήν
άδεια νά έξάγει τίς επιθυμητές ποσότητες επί
πλέον τής ποσότητος τών εγκεκριμένων εξαγω­
γών, πού θά τής είχε παραχωρηθεί δυνάμει τοΰ
άρθρου 34 .

ii) Τό Συμβούλιο εξετάζει κάθε αίτηση πού εχει
διατυπωθεί σχετικά καί δύναται νά τήν è­
γκρίνει υπό τούς όρους πού θεωρεί άναγκαΐο
νά έπιβάλει. "Αν οί όροι αυτοί έχουν εκπληρω­
θεί καί άν τό Συμβούλιο εχει λάβει τίς αποδεί­
ξεις πού θεωρεί άναγκαΐες γιά νά προσδιορί­
σει τήν ταυτότητα τοΰ μετάλλου ή τών έμπλου­
τισμάτων πού έξάγονται μέ τόν παραδιδόμενο,
στό ρυθμιστικό άπόθεμα, μεταλλικό κασσίτε­
ρο, οί διατάξεις τοΰ άρθρου 34 παράγραφοι β)
καί δ) καί τοΰ άρθρου 36 παράγραφος α), δέν
εφαρμόζονται στίς έν λόγω εξαγωγές .

στ) Οί συνεισφορές σέ μεταλλικό κασσίτερο δύνανται
νά γίνουν δεκτές άπό τό διευθυντή στίς άποθήκες
οί φτοϊες είναι επίσημα άναγνωρισμένες άπό τό
χρηματιστήριο μετάλλων τοΰ Λονδίνου ή σέ τό­
πους καθοριζόμενους άπό τό Συμβούλιο . Οί ποσό­
τητες κασσίτερου οί όποιες παραδίδονται κατά
τόν τρόπο αυτό, άνήκουν σέ ποιότητες καταχωρη­
μένες στό χρηματιστήριο μετάλλων τοΰ Λονδίνου
καί άναγνωρισμένες άπό αυτό .

υπόλοιπου τής ολικής συνεισφοράς, καθώς καί
τό ποσό τών καταβολών. Τό Συμβούλιο δύνα­
ται, παρά ταΰτα, νά έξουσιοδοτήσει τόν έκτε­
λεστικό πρόεδρο νά άπαιτήσει τίς καταβολές
αυτές κατόπιν προειδοποιήσεως δεκατεσσά­
ρων τουλάχιστον ήμερών.

vi) "Αν σέ οποιαδήποτε στιγμή, τό Συμβούλιο
κατέχει στό λογαριασμό τοΰ ρυθμιστικού άπο­
θέματος , ένεργητικό σέ χρήματα συνολικού
ποσοΰ άνωτέρου άπό τό άθροισμα τών αρχι­
κών συνεισφορών, οί όποιες είναι άπαιτητές
κατά τήν περίπτωση i), καί δλων τών πρόσθε­
των συνεισφορών, οί όποιες έχουν εισπραχθεί
κατά τό άρθρο 22 , τό Συμβούλιο δύναται νά
έπιτρέψει τήν επιστροφή τών πλεονασμάτων
αυτών στίς χώρες παραγωγής κατ5 άναλογία
τών συνεισφορών τίς όποιες έχουν καταβάλει
δυνάμει τοΰ παρόντος άρθρου . Κατόπιν αιτή­
σεως μιας χώρας παραγωγής τό πρός επιστρο­
φή ποσό τό όποιο δικαιούται, δύναται νά
παραμείνει στό ρυθμιστικό άπόθεμα. Τά
παραμένοντα πρός πληρωμή υπόλοιπα έπί τών
ολικών συνεισφορών, οί όποιες όφείλονται
κατά τήν περίπτωση i), θά αυξηθούν κατά τό
ποσό τών έν λόγω χρηματικών επιστροφών,
άλλ' όχι κατά τό ποσό κάθε έπιστροφής ή
όποία εχει επιτραπεί άλλά εχει παραμείνει στό
ρυθμιστικό άπόθεμα.

β) Οί οφειλόμενες κατά τό παρόν άρθρο παράγρα­
φος α) συνεισφορές δύνανται, άν συγκατατίθεται
ή ένδιαφερόμενη συνεισφέρουσα χώρα, νά πραγ­
ματοποιηθούν μέ μεταβίβαση μεταλλικοΰ κασσίτε­
ρου άπό τό ρυθμιστικό άπόθεμα πού εχει συστα­
θεί δυνάμει της τέταρτης συμφωνίας .

γ) Οί προβλεπόμενες στό παρόν άρθρο παράγραφος
α) συνεισφορές κατανέμονται μεταξύ τών χωρών
παραγωγής σύμφωνα μέ τά ποσοστά πού άναφέ­
ρονται στό παράρτημα A, κατόπιν έξετάσεως καί
προσαρμογής κατά τήν πρώτη τακτική σύνοδο τοΰ
Συμβουλίου , σύμφωνα μέ τό άρθρο 13 παράγρα­
φος ζ).

δ) i) "Αν κατά τήν έναρξη ισχύος τής παρούσης
συμφωνίας, ή μεταγενέστερα, μία χώρα, έκ τών
παρατιθεμένων στό παράρτημα A, καταθέσει
έγγραφο κυρώσεως, εγκρίσεως ή άποδοχήςτής
συμφωνίας , ή έγγραφο προσχωρήσεως σ5 αυ­
τήν, ή δηλώσει τήν πρόθεσή της νά κυρώσει, νά
έγκρίνει ή νά άποδεχθεΐ τή συμφωνία ή νά
προσχωρήσει σ' αυτήν, ή άν μία χώρα κατανα­
λώσεως άλλαξε κατηγορία γιά νά γίνει χώρα
παραγωγής σύμφωνα μέ τό άρθρο 6, ή συνει­
σφορά τής χώρας αυτής καθορίζεται άπό τό
Συμβούλιο άνάλογα μέ τό ποσοστό πού άνα­
γράφεται γι5 αύτή τή χώρα στό παράρτημα A.

ii) Οί καθοριζόμενες σύμφωνα μέ τίς διατάξεις
τής περιπτώσεως i) συνεισφορές πραγματοποι­
ούνται κατά τήν ήμερομηνία καταθέσεως τοΰ
έγγράφου ή κατά τήν οριζόμενη άπό τό Συμ­
βούλιο ήμερομηνία, σύμφωνα μέ τό άρθρο 6
παράγραφος β).

"Αρϋρο 22

Πρόσθετες συνεισφορές
α) Οί χώρες καταναλώσεως δύνανται υπό όρους , πού

έχουν θεσπισθεί άπό τό Συμβούλιο , νά καταβάλ­
λουν συνεισφορές στό ρυθμιστικό άπόθεμα, είτε
σέ χρήματα, είτε σέ μεταλλικό κασσίτερο , ή καί
στά δύο συγχρόνως, μέχρι ένός πρόσθετου ποσοΰ
πού ισοδυναμεί μέ 20 000 τόννους μεταλλικού
κασσίτερου . Παρά τούς όρους πού θά έχουν επι­
βληθεί κατ5 εφαρμογή τής παρούσης παραγράφου ,
τό Συμβούλιο δύναται νά επιστρέψει στήν χώρα, ή
όποία κατέβαλε μία συνεισφορά στό ρυθμιστικό
άπόθεμα κατ' εφαρμογή τής παρούσης παραγρά­
φου , τό σύνολο ή μέρος τής συνεισφοράς αυτής .
"Αν πραγματοποιήσει τήν έπιστροφή , ολικώς ή
μερικώς , σέ μεταλλικό κασσίτερο , τό Συμβούλιο



Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτιον 125

αποδείξεις , που θεωρεί αναγκαίες γιά νά προσδιο­
ρίσει τήν ταυτότητα τοϋ μετάλλου ή τών έμπλουτι­
σμάτων πού έξάγονται μέ τόν παραδιδόμενο , στό
ρυθμιστικό άπόθεμα, μεταλλικό κασσίτερο, οι
διατάξεις τοϋ άρθρου 34 παράγραφοι β) καί δ)
καί τού άρθρου 36 παράγραφος α) δέν έφαρμόζο­
νται στίς έν λόγω εξαγωγές .

δ) Τό Συμβούλιο δύναται, οποτεδήποτε καί μέ τίς
προϋποθέσεις πού αυτό καθορίζει :
i) νά δηλώσει δτι εγινε έπανόρθωση τής παραλεί­
ψεως,

ii) νά αποκαταστήσει τήν ενδιαφερόμενη χώρα
στά δικαιώματα καί προνόμιά της ,

iii) νά έπιστρέψει στίς άλλες χώρες παραγωγής τήν
πρόσθετη συνεισφορά, πού έχουν πραγματο­
ποιήσει σύμφωνα μέ τόν παρόν άρθρο παρά­
γραφος β), μέ τόκο τού όποιου τό ποσοστό θά
καθορισθεί άπό τό Συμβούλιο , λαμβανομένων
υπόψη τών διεθνώς εφαρμοζομένων επιτοκί­
ων, εξυπακουομένου δτι, γιά τό μέρος τής
πρόσθετης συνεισφοράς πού εχει πραγματο­
ποιηθεί σέ μεταλλικό κασσίτερο, ό τόκος υπο­
λογίζεται βάσει κατάλληλης τιμής τού μεταλλι­
κού κασσίτερου πού ίσχυε κατά τήν ημερομη­
νία τής αποφάσεως πού ελαβε τό Συμβούλιο
κατ' έφαρμογή τού παρόντος άρθρου παρά­
γραφος β), σέ μία άναγνωρισμένη αγορά εγκε­
κριμένη άπό τό Συμβούλιο . "Αν οί επιστροφές
αυτές , ή μέρος αυτών, πραγματοποιούνται σέ
μεταλλικό κασσίτερο, τό Συμβούλιο δύναται
έπ' αυτού νά θέσει τούς όρους πού κρίνει
αναγκαίους .

δύναται έπ' αύτοϋ νά θέσει τους ορούς πού κρίνει
αναγκαίους .

β) Κάθε χώρα πού εχει προσκληθεί στή διάσκεψη
το3ν Ηνωμένων 'Εθνών τοΰ 1975 γιά τόν κασσί­
τερο , δύναται νά καταβάλει συνεισφορές στό ρυθ­
μιστικό άπόθεμα, είτε σέ χρήματα, είτε σέ μεταλλι­
κό κασσίτερο, ή καί στά δύο συγχρόνως, υπό τήν
επιφύλαξη τής συμφωνίας τοϋ Συμβουλίου καί
υπό τούς όρους πού άφοροϋν κυρίως τίς διατυπώ­
σεις επιστροφής . Οι συνεισφορές αυτές καταβάλ­
λονται έπί πλέον τών συνεισφορών πού άναφέρο­
νται στό άρθρο 21 παράγραφος α) καί στό παρόν
άρθρο παράγραφος α).

γ) Ό έκτελεστικός πρόεδρος ειδοποιεί τίς συμμετέ­
χουσες χώρες γιά τή λήψη κάθε συνεισφοράς πού
εχει εισπραχθεί σύμφωνα μέ τό παρόν άρθρο
παράγραφοι α) καί β) καί ειδοποιεί επίσης όλες
τίς μή συμμετέχουσες χώρες , οί όποιες έχουν
καταβάλει συνεισφορά σύμφωνα μέ τό παρόν
άρθρο παράγραφος β), γιά τή λήψη κάθε άνάλο­
γης συνεισφοράς .

δ) Μετά τήν πάροδο προθεσμίας 30 ημερολογιακών
μηνών άπό τήν έναρξη ισχύος τής παρούσης συμ­
φωνίας τό Συμβούλιο θά εξετάσει τά έπιτευχθέντα
άποτελέσματα τά όποια άφοροϋν τίς πρόσθετες
συνεισφορές πού άναφέρονται στό παρόν άρθρο
παράγραφοι α) καί β) καί θά δυνηθεί νά άποφασί­
σει γιά σύγκληση , έντός εξη μηνών άπό τήν ήμερο­
μηνία τής άποφάσεως τοΰ Συμβουλίου , διασκέψε­
ως διαπραγματεύσεων, μέ σκοπό τήν τροποποίηση
τής παρούσης συμφωνίας, ολικώς ή μερικώς, μέ
πρωτόκολλο ή μέ οποιοδήποτε άλλο κατάλληλο
διεθνές έγγραφο . "Αν λάβει τήν άπόφαση αυτή, τό
Συμβούλιο θά ζητήσει άπό τό Γενικό Γραμματέα
τοΰ 'Οργανισμού Ηνωμένων 'Εθνών νά συγκαλέ­
σει τήν έν λόγω διάσκεψη διαπραγματεύσεων.

"Αρϋρο 23

Κυρώσεις σχετικές μέ τίς συνεισφορές

α) Τό Συμβούλιο καθορίζει τίς κυρώσεις πού έπιβάλ­
λονται στίς χώρες οί όποιες παραλείπουν τίς
ύ7ΐ;οχρεώσεις πού τίς βαρύνουν κατά τό άρθρο 21
παράγραφος α) περίπτωση v).

β) "Αν μία χώρΐχ παραγωγής παραλείψει τίς υποχρε­
ώσεις πού τή βαρύνουν κατά τό άρθρο 21 , τό
Συμβούλιο δύναται νά τή στερήσει άπό τό σύνολο
ή άπό ενα μέρος τών δικαιωμάτων καί προνομίων
τά όποια τής παρέχει ή παρούσα συμφωνία καί
δύναται έπίσης νά άπαιτήσει άπό τίς άλλες χώρες
παραγωγής νά συμπληρώσουν τό ελλειμμα, είτε σέ
χρήματα, είτε σέ μεταλλικό κασσίτερο, είτε συγ­
χρόνως καί μέ τούς δύο τρόπους .

γ) "Αν ενα μέρος τοΰ ελλείμματος πρέπει νά συμπλη­
ρωθεί μέ μεταλλικό κασσίτερο, οί χώρες παραγω­
γής πού συμπληρώνουν τό ελλειμμα αυτό εξουσιο­
δοτούνται νά εξάγουν τίς άπαιτούμενες ποσότητες
έπί πλέον τής ποσότητος τών έγκεκριμένων έξαγω­
γόίν πού θά είχε παραχωρηθεί σ' αυτές δυνάμει
τού άρθρου 34 . "Αν τό Συμβούλιο εχει λάβει τίς

"Αρσρο 24

Δάνεια συναπτόμενα για τό ρυθμιστικό άπόθεμα
α) Τό Συμβούλιο δύναται, γιά τίς άνάγκες τού ρυθμι­
στικού άποθέματος καί μέτήν εγγύηση άποθετηρί­
ων κασσίτερου , κατεχομένων άπό τό έν λόγω
άπόθεμα, νά δανειστεί οποιοδήποτε ποσό κρίνει
άναγκαΐο , εξυπακουομένου ότι τό άνώτατο δριο
τοΰ ποσού τών δανείων αυτών, καθώς καί οί
διατυπώσεις καί οί όροι υπό τούς όποιους αυτά
παραχωρούνται θά έχουν εγκριθεί άπό τήν πλειο­
ψηφία τών χωρών καταναλώσεως πού έψήφισαν
καί άπό τό- σύνολο τών χωρών παραγωγής πού
έψήφισαν .

β) Τό Συμβούλιο δύναται, μέ κατανεμημένη πλειο­
ψηφία δύο τρίτων, νά λάβει κάθε άλλο μέτρο πού
κρίνει κατάλληλο προκειμένου νά συνάψει δάνεια
γιά τίς άνάγκες τού ρυθμιστικού άποθέματος ή γιά
τή συμπλήρωση τών έσόδων αυτού .

γ) Μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τού παρόντος
άρθρου παράγραφος δ), όλες οί δαπάνες πού
προκύπτουν άπό τά έν λόγω δάνεια καί μέτρα
βαρύνουν τό λογαριασμό τοΰ ρυθμιστικού άποθέ­
ματος, άλλά τό Συμβούλιο δύναται νά άποφασίσει
δτι συμμετέχουσες χώρες , οί όποιες δέν καταβάλ­
λουν συνεισφορά, δύνανται νά συμμετέχουν στήν
πληρωμή τών δαπανών αυτών . Ό έκτελεστικός
πρόεδρος προβαίνει τακτικά σέ άναφορά στό
Συμβούλιο σχετικά μέ τήν έφαρμογή τής παρούσης
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παραγραφου . H έφαρμογή της παρούσης παρα­
γράφου γίνεται σέ συσχετισμό μέ τίς διατάξεις τοΰ
άρθρου 22 παράγραφος δ).

δ) Ουδεμία ύποχρέωση θά επιβληθεί σέ μία συμμετέ­
χουσα χώρα κατ' έφαρμογή τοΰ παρόντος άρθρου
χωρίς τή συγκατάθεση της χώρας αύτής .

ε) Σέ περίπτωση πού χρηματικοί πόροι θά έτίθεντο
άπ' ευθείας στή διάθεση τοΰ Συμβουλίου , τό
Συμβούλιο δύναται, μέ κατανεμημένη πλειοψηφία
δύο τρίτων, νά άποφασίσει τήν τροποποίηση τών
ποσών πού άναφέρονται ρητώς στό άρθρο 21
παράγραφος α) καί στό άρθρο 22 παράγραφος α).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ XI

ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ ΤΟΥ ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟΥ ΑΠΟΘΕΜΑΤΟΣ

"Αρ#ρο 25

Διαδικασία έκκαθαρίσεως

ii) Κατόπιν αιτήσεως ολων τών συνεισφερουσών
χωρών, τό Συμβούλιο οφείλει νά τροποποιήσει
τήν παράγραφο στ) τοΰ παρόντος άρθρου .

στ) Γιά νά προσδιορίσει τή μερίδα κάθε χώρας πού
συνεισφέρει στό ρυθμιστικό άπόθεμα, ό διευθυ­
ντής θά ένεργήσει ώς εξής :
i) θά υπολογισθούν οι συνεισφορές στό ρυθμι­
στικό άπόθεμα κάθε συνεισφέρουσας χώρας ,
εξαιρέσει τών συνεισφορών ή μέρους αυτών,
πού έχουν πραγματοποιηθεί σύμφωνα μέ τό
άρθρο 22 καί έχουν επιστραφεί σύμφωνα μέ τό
ίδιο άρθρο . Γιά τό σκοπό αυτό, ή άξία μιας
συνεισφοράς ή μέρους συνεισφοράς πού εχει
πραγματοποιηθεί σέ μέταλλο άπό μία συνει­
σφέρουσα χώρα, θά υπολογισθεί μέ τήν κατώ­
τατη τιμή , ή όποία ίσχυε κατά τήν ήμερομηνία
πού εγινε άπαιτητή ή συνεισφορά αυτή, καί θά
προστεθεί στό σύνολο τών συνεισφορών πού
έχουν καταβληθεί σέ χρήματα άπό τήν εν λόγω
χώρα·

ii) ή άξία όλου τοΰ μεταλλικού κασσίτερου , τόν
όποιο κατέχει ό διευθυντής κατά τήν ήμερομη­
νία λήξεως τής παρούσης συμφωνίας , θά υπο­
λογισθεί βάσει κατάλληλης τιμής τοΰ μεταλλι­
κοΰ κασσίτερου , πού θά ισχύει κατά τήν ήμε­
ρομηνία αυτή σέ άναγνωρισμένη άγορά, έγκε­
κριμένη άπό τό Συμβούλιο . Μετά τήν εξασφά­
λιση τοΰ ποσοΰ πού προβλέπεται στό παρόν
άρθρο παράγραφος γ), τό ποσό τής άξίας
αύτής θά προστεθεί στό σύνολο τών χρημάτων
πού αυτός κατέχει κατά τήν ίδια ήμερομηνία ·

iii) άν τό υπολογιζόμενο σύμφωνα μέ τήν περί­
πτωση ii) σύνολο είναι άνώτερο τοΰ όλικοΰ
άθροίσματος όλων τών καταβληθεισών στό
ρυθμιστικό άπόθεμα συνεισφορών άπό δλες
τίς συνεισφέρουσες χώρες, πού εχει υπολογι­
σθεί σύμφωνα μέ τήν περίπτωση i), τό πλεόνα­
σμα θά κατανεμηθεί μεταξύ τών συνεισφερου­
σών χωρών, ανάλογα μέ τίς συνολικές συνει­
σφορές πού έχουν καταβληθεί άπό καθεμία
άπό αυτές στό ρυθμιστικό άπόθεμα, πολλα­
πλασιαζόμενες έπί τόν άριθμό τών ήμερών
κατά τή διάρκεια τών όποιων παρέμειναν στή
διάθεση τοΰ διευθυντού μέχρι της λήξεως τής
παρούσης συμφωνίας . Πρός τό σκοπό αυτό, οί
συνεισφορές σέ μεταλλικό κασσίτερο θά υπο­
λογισθούν σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τής περι­
πτώσεως i) καί κάθε άτομική συνεισφορά σέ
μέταλλο ή σέ χρήματα, θά πολλαπλασιασθεί
έπί τόν άριθμό τών ήμερών καΐά τή διάρκεια
τών όποιων παρέμεινε στή διάθεση τοΰ διευ­
θυντού . Γιά νά υπολογισθεί ό άριθμός τών
ήμερών κατά τή διάρκεια τών όποιων μία
συνεισφορά παρέμεινε στή διάθεση τοΰ διευ­
θυντού, δέν θά ληφθεί υπόψη ούτε ή ήμέρα
κατά τήν όποία αυτός ελαβε τή συνεισφορά,
οΰτε ή ήμέρα λήξεως τής παρούσης συμφωνίας .
Τό ποσό τοΰ πλεονάσματος , πού χορηγείται
κατά τόν τρόπο αυτό σέ κάθε συνεισφέρουσα
χώρα, θά προστεθεί στό σύνολο τών συνεισφο­
ρών τής έν λόγω χώρας, ύπολογιζόμενο σύμ­
φωνα μέ τήν περίπτωση i). Κατά τήν κατανομή
τοΰ έν λόγω πλεονάσματος, ή συνεισφορά μιας

α) Όλες οί πράξεις τοΰ ρυθμιστικού αποθέματος
πού προβλέπονται στά άρθρα 28 , 29 , 30 , 31 ή στό
άρθρο 26 παράγραφος β) θά παύσουν κατά τήν
ήμερομηνία λήξεως τής παρούσης συμφωνίας . Ό
διευθυντής δέν θά προβεί πλέον άκολούθως σέ
νέες άγορές μεταλλικού κασσίτερου , καί δέν θά
δύναται νά πωλήσει μεταλλικό κασσίτερο εκτός άν
τοΰ επιτρέπουν αυτό οι διατάξεις τοΰ παρόντος
άρθρου παράγραφοι β), γ) ή θ).

β) Έφ° όσον τό Συμβούλιο δέν άντικαταστήσει τίς
διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου μέ άλλες , ό διευ­
θυντής θά λάβει τά μέτρα πού προβλέπονται στό
παρόν άρθρο παράγραφοι γ), δ), ε), στ), ζ), η), θ)
καί ι) γιά τήν έκκαθάριση τοΰ ρυθμιστικού άποθέ­
ματος .

γ) Τό ταχύτερο δυνατό, μετά τήν ήμερομηνία λήξεως
της παρούσης συμφωνίας, ό διευθυντής θά καταρ­
τίσει κατάσταση εκτιμήσεως όλων τών δαπανών,
οί όποιες άπορρέουν άπό τήν έκκαθάριση τοΰ
ρυθμιστικού άποθέματος σύμφωνα μέ τίς διατά­
ξεις τοΰ παρόντος άρθρου καί θά εξασφαλίσει, μέ
άνάληψη άπό τό υπόλοιπο τοΰ λογαριασμοΰ τοΰ
ρυθμιστικοΰ άποθέματος, τό ποσό πού κρίνει
έπαρκές γιά τήν κάλυψη τών δαπανών αυτών. "Αν
τό υπόλοιπο τοΰ λογαριασμού τοΰ ρυθμιστικού
άποθέματος δέν έπαρκεί γιά τήν κάλυψη τών
δαπανών αυτών, ό διευθυντής θά προβεί στήν
πώληση τής ποσότητος μεταλλικού κασσίτερου
πού είναι άναγκαία γιά νά προσπορισθεί τά πρό­
σθετα χρηματικά μέσα, τά όποία χρειάζεται.

,δ) Μέ τήν επιφύλαξη τών άναφερομένων στήν πα­
ρούσα συμφωνία δρων καί σύμφωνα μέ αυτούς, θά
επιστραφεί ή μερίδα κάθε χώρας πού συνεισφέρει
στό ρυθμιστικό άπόθεμα.

t) i) Ή μερίδα κάθε συνεισφέρουσας χώρας θά
προσδιορισθεί σύμφωνα μέ τό παρόν άρθρο
παράγραφος στ).
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όποιο δεν δύναται νά υπερβεί σέ καμμία περί­
πτωση τους 24 μήνες·

ii) είτε , κατά τήν προτίμηση της συνεισφέρουσας
χώρας, ή ποσότης κασσίτερου πού άναλογεί σέ
μία άπό τίς παραδόσεις αυτές θά δύναται νά
πωληθεί καί νά καταβληθεί στήν έν λόγω χώρα
τό καθαρό προϊόν της πωλήσεως .

ι) "Οταν τό σύνολο τοΰ μεταλλικού κασσίτερου θά
εχει εκκαθαρισθεί σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ
παρόντος άρθρου παράγραφος θ), ό διευθυντής
θά κατανείμει μεταξύ των συνεισφερουσών χω­
ρών, σύμφωνα μέ τίς αναλογίες πού αντιστοιχούν
σέ κάθε μία άπ5 αυτές, δυνάμει τοΰ παρόντος
άρθρου παράγραφος γ), τό ενδεχόμενο ύπόλοιπο
τοΰ ποσού πού εχει έξασφαλισθεΐ σύμφωνα μέ τό
παρόν άρθρο παράγραφοι ε) καί στ).

"Λούρο 26

χώρας πού εχει στερηθεί τών δικαιωματων της ,
δεν θά θεωρηθεί ότι παρέμεινε στήν διάθεση
τοΰ διευθυντού κατά τήν περίοδο της στε­
ρήσεως ·

iv ) άν τό υπολογιζόμενο, . σύμφωνα μέ τήν περί­
πτωση ii) σύνολο είναι κατώτερο άπό τό ολικό
άθροισμα όλων τών καταβληθεισών συνεισφο­
ρών στό ρυθμιστικό απόθεμα άπό όλες τίς
συνεισφέρουσες χώρες, τό ελλειμμα θά κατα­
νεμηθεί μεταξύ τών συνεισφερουσών χωρών
άνάλογα μέ τίς συνολικές συνεισφορές τους .
Τό ποσό τοΰ ελλείμματος , πού βαρύνει κάθε
συνεισφέρουσα χώρα, θά άφαιρεθεΐ άπό τό
σύνολο τών συνεισφορών της έν λόγω χώρας ·
οί συνεισφορές αυτές θά υπολογισθούν σύμ­
φωνα μέ τήν περίπτωση i).

v) Τό αποτέλεσμα τών άνωτέρω υπολογισμών γιά
κάθε συνεισφέρουσα χώρα θά θεωρηθεί σάν
μερίδα της χώρας αυτής στό ρυθμιστικό
άπόθεμα .

ζ) Μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τοΰ παρόντος
άρθρου παράγραφος γ), κάθε συνεισφέρουσα χώ­
ρα θά λάβει τή μερίδα πού τής άνήκει άπό τά
κεφάλαια καί τό μεταλλικό κασσίτερο , πού είναι
διαθέσιμα πρός κατανομή σύμφωνα μέ τήν παρά­
γραφο στ), εξυπακουομένου ότι, άν μία συνεισφέ­
ρουσα χώρα εχει χάσει, σύμφωνα μέ τά άρθρα 19 ,
23 , 36 , 45 , 46 ή 56 , ενα μέρος ή τό σύνολο τών
δικαιωμάτων της νά συμμετέχει στό προϊόν τής
εκκαθαρίσεως, ή μερίδα της θά μειωθεί άνάλογα
κο,τά τήν επιστροφή καί τό προκύπτον ύπόλοιπο
θά κατανεμηθεί μεταξύ τών άλλων συνεισφερου­
σών χωρών άνάλογα μέ τή μερίδα τους στό ρυθμι­
στικό άπόθεμα .

η) Ή σχέση μεταξύ τοΰ μεταλλικού κασσίτερου καί
τών χορηγουμένων χρημάτων, σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου παράγραφοι δ), ε)
καί ζ) θά είναι ή ίδια γιά κάθε συνεισφέρουσα
χώρα.

θ) Κάθε συνεισφέρουσα χώρα θά λάβει τά χρήματα
πού τής χορηγούνται σύμφωνα μέ τή διαδικασία ή
όποία εκτίθεται στήν παράγραφο στ), δηλαδή
άνάλογα μέ τήν περίπτωση :
i) είτε ό χορηγούμενος σέ κάθε συμμετέχουσα
χώρα μεταλλικός κασσίτερος θά δύναται νά
τής μεταβιβάζεται μέ παραδόσεις, τών οποίων
τό Συμβούλιο θά ορίσει τόν άριθμό καί τήν
περιοδικότητα έντός χρονικού διαστήματος , τό

Εκκαθάριση τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος καί ελεγχος
τών έξαγωγών

α) Τό Συμβούλιο δταν καθορίζει, σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τοΰ άρθρου 32, τήν συνολική ποσότητα
τών έγκεκριμένων έξαγωγών, γιά μία οποιαδήποτε
περίοδο ελέγχου , άποφασίζει, λαμβανομένης υπό­
ψη τής ερευνάς πού εχει πραγματοποιηθεί έν όψει
τής ένδεχόμενης άνανεώσεως τής παρούσης συμ­
φωνίας , σύμφωνα μέ τό άρθρο 57 παράγραφος γ),
άν είναι άπαραίτητο νά ελαττώσει τήν ποσότητα
τοΰ μεταλλικού κασσίτερου πού κατέχει έντός τοΰ
ρυθμιστικού άποθέματος κατά τήν ήμερομηνία
αυτή . Στήν περίπτωση αυτή, ή συνολική ποσότητα
τών έγκεκριμένων έξαγωγών καθορίζεται στό έπί­
πεδο πού θά άποφασίσει τό Συμβούλιο καί τό
όποιο δύναται νά είναι κατώτερο έκείνου στό
όποιο τό Συμβούλιο θά είχε , σέ άλλες περιστάσεις,
καθορίσει τή συνολική ποσότητα τών έγκεκριμέ­
νων έξαγωγών γιά τήν έν λόγω περίοδο .

β) Στά πλαίσια τών οδηγιών τοΰ Συμβουλίου , ό
διευθυντής δύναται νά προβεί σέ λήψη άπό τό
ρυθμιστικό άπόθεμα, γιά νά τήν πωλήσει σέ οποι­
αδήποτε τιμή , ή όποία όμως δέν θά είναι κατώτερη
τοΰ κατώτατου όρίου τιμής ποσοτήτων μεταλλικού
κασσίτερου ϊσων μέ τίς ποσότητες, τίς όποιες τό
Συμβούλιο θά εχει περικόψει, σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου παράγραφος α),
άπό τίς συνολικές ποσότητες τών έγκεκριμένων
έξαγωγών.

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ XII

ΚΑΤΠΤΑΤΗ ΚΑΙ ΑΝΩΤΑΤΗ ΤΙΜΗ

"Αρϋρο 27

καί μία άνώτατη τιμή οί οποίες θά εκφράζονται σε
μαλαισιανά δολλάρια ή σέ οποιοδήποτε άλλο νό­
μισμα πού δύναται νά άποφασίζει τό Συμβούλιο .
Τό μεταξύ τής κατώτατης καί τής άνώτατης τιμής
περιθώριο υποδιαιρείται σέ τρία τμήματα .

β) Οί άρχικές κατώτατες καί άνώτατες τιμές καί τά
μεταξύ τών δύο αυτών τιμών τμήματα είναι εκείνα
πού ίσχυαν επί τής τέταρτης συμφωνίας κατά τήν
ήμερομηνία λήξεως τής έν λόγω συμφωνίας .

Κατώτατη καί άνώτατη τιμή

α) Γιά τούς σκοπούς της παρούσης συμφωνίας , ορί­
ζεσαι, γιά τό μεταλλικό κασσίτερο, μία κατώτατη .



128 Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

γ) "Αν ή τιμή της άγοράς τοΰ κασσίτερου :

i) είναι ίση ή άνώτερη της ανώτατης τιμής, ό
διευθυντής, εκτός άν εχει οδηγίες άπό τό
Συμβούλιο νά ενεργήσει κατ5 άλλο τρόπο καί
μέ τήν επιφύλαξη τών άρθρων 29 καί 31 , θά
προσφέρει πρός πώληση στήν τιμή της άγοράς
στίς αναγνωρισμένες άγορές, τόν κασσίτερο
πού διαθέτει, μέχρις ότου ή τιμή της άγοράς
τοΰ κασσίτερου κατέλθει κάτω της άνώτατης
τιμής ή μέχρις δτου έξαντληθεϊ ό κασσίτερος
πού διαθέτει,

ii) ευρίσκεται στό άνώτατο τμήμα τοΰ περιθω­
ρίου πού διαχωρίζει τήν κατώτατη άπό
τήν άνώτατη τιμή, ό διευθυντής δύναται νά
πραγματοποιήσει στίς αναγνωρισμένες άγο­
ρές, πράξεις στήν τιμή της άγοράς , αν αυτό
επιβάλλεται γιά νά έμποδίσει τήν τιμή της
άγοράς νά άνέλθει υπερβολικά άπότομα, υπό
τόν δρο δτι οί πράξεις αυτές θά καταλήξουν σέ
καθαρές πωλήσεις κασσίτερου ,

iii) ευρίσκεται στό μεσαίο τμήμα τοΰ περιθωρίου
πού διαχωρίζει τήν κατώτατη άπό τήν άνώτα­
τη τιμή, ό διευθυντής δέν δύναται νά πραγμα­
τοποιήσει πράξεις παρά μόνο μέ ειδική έξουσι­
οδότηση τοΰ Συμβουλίου ,

γ) Τό Συμβούλιο δύναται, σέ όποιαδήποτε σύνοδο,
νά καθορίζει τό μέγεθος οποιουδήποτε τμήματος
άπό αυτά πού άναφέρονται στό παρόν άρθρο
παράγραφος α).

δ) i) Τό Συμβούλιο κατά τήν πρώτη τακτική σύνοδο
πού θά πραγματοποιήσει μετά τήν έναρξη τής
ισχύος τής παρούσης συμφωνίας καί βάσει
συνεχών μελετών, σέ οποιαδήποτε στιγμή στό
μέλλον, ή σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρ­
θρου 31 , θά εξετάζει άν ή κατώτατη καί ή
άνώτατη τιμή επιτρέπουν τήν πραγματοποίηση
τών άντικειμενικών σκοπών της συμφωνίας
καί θά δύναται τότε νά άναθεωρεΐ τή μία άπό
τίς δύο αυτές τιμές ή καί τίς δύο . "Αν τό
Συμβούλιο δέν καθορίσει νέες κατώτατες καί
άνώτατες τιμές, κατά τήν πρώτη τακτική σύνο­
δο του , μετά τήν έναρξη τής ισχύος της παρού­
σης συμφωνίας , οί κατώτατες καί άνώτατες
τιμές καί τά μεταξύ τών τιμών αυτών τμήματα
θά μείνουν τά ίδια μέ εκείνα πού θά ισχύουν
κατά τή λήξη τής τέταρτης συμφωνίας .

ii) Τό Συμβούλιο ενεργώντας κατ' αυτό τόν τρό­
πο, θά λάβει υπόψη τή βραχυπρόθεσμη εξέλι­
ξη καί τίς μεσοπρόθεσμες τάσεις τής παραγω­
γής κασσίτερου , τό κόστος παραγωγής τοΰ
κασσίτερου καί τό επίπεδο της παραγωγής καί
καταναλώσεως κασσίτερου , τήν ύπάρχουσα
ικανότητα τής μεταλλευτικής παραγωγής, τήν
έπίπτωση τών ισχυουσών τιμών στή διατήρηση
έπαρκοΰς μεταλλευτικής παραγωγής στό μέλ­
λον, κάθε σχετικό παράγοντα πού επηρεάζει
τίς διακυμάνσεις τών τιμών τοΰ κασσίτερου ,

ε) Τό Συμβούλιο θά δημοσιεύσει, τό ταχύτερο δυνα­
τό , τίς άναθεωρημένες κατώτατες καί άνώτατες
τιμές, περιλαμβανομένων τών προσωρινών ή άνα­
θεωρημένων τιμών, τών οριζομένων σύμφωνα μέ
τό άρθρο 31 , καθώς καί κάθε άναθεώρηση τής
ύποδιαιρέσεως τοΰ περιθωρίου .

iv) ευρίσκεται στό κατώτατο τμήμα τοΰ περιθω­
ρίου πού διαχωρίζει τήν κατώτατη άπό
τήν άνώτατη τιμή, ό διευθυντής δύναται νά
πραγματοποιήσει πράξεις στίς άναγνωρισμέ­
νες άγορές στήν τιμή τής άγοράς, γιά νά
εμποδίσει τήν τιμή της άγοράς νά κατέλθει
υπερβολικά άπότομα, υπό τόν δρο δτι οί
πράξεις αυτές θά καταλήξουν σέ καθαρές
άγορές κασσίτερου ,

v) είναι Ιση ή κατώτερη τής κατώτατης τιμής, ό
διευθυντής, άν διαθέτει τά άναγκαΐα κεφά­
λαια, προβαίνει, έκτός άν εχει όδηγίες άπό τό
Συμβούλιο νά ένεργήσει κατ' άλλο τρόπο, καί
μέ τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων τών άρθρων
29 καί 31 , σέ προσφορές άγοράς στήν κατώτα­
τη τιμή, σέ άναγνωρισμένες άγορές μέχρις δτου
ή τιμή τής άγοράς τοΰ κασσίτερου υπερβεί τήν
κατώτατη τιμή ή μέχρις δτου έξαντληθοΰν τά
κεφάλαια τά όποια διαθέτει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ XIII

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΠΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟΥ

ΑΠΟΘΈΜΑΤΟΣ

"Αρϋρο 28

Λειτουργία τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος

α) Σύμφωνα μέ τό άρθρο 12 καί στά πλαίσια τών
διατάξεων τής παρούσης συμφωνίας καί τών οδη­
γιών τοΰ Συμβουλίου , ό διευθυντής εΐναι υπεύθυ­
νος έναντι τοΰ εκτελεστικού προέδρου γιά τή
λειτουργία τοΰ ρυθμιστικοΰ άποθέματος .

β) Γιά τούς σκοπούς τοΰ παρόντος άρθρου , ή τιμή
της άγοράς τοΰ κασσίτερου είναι ή τιμή τοΰ
κασσίτερου στήν άναγνωρισμένη άπό τό Συμβού­
λιο άγορά κατά τή λήξη τής τέταρτης συμφωνίας ή
κάθε άλλη τιμή, πού τό Συμβούλιο δύναται νά
καθορίσει άνά πάσα στιγμή .

δ) Γιά τούς σκοπούς τοΰ παρόντος άρθρου αναγνω­
ρισμένες άγορές θεωροΰνται δτι είναι ή άγορά τοΰ
κασσίτερου τοΰ Πορθμοΰ τής Πενάνγκ, τό χρημα­
τιστήριο μετάλλων τοΰ Λονδίνου ή/καί κάθε άλλη
άγορά τήν όποία τό Συμβούλιο δύναται νά άνα­
γνωρίζει άπό καιρό σέ καιρό, γιά τούς σκοπούς
τής λειτουργίας τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος .

ε) Ό διευθυντής δέν δύναται, σύμφωνα μέ τούς
δρους τοΰ παρόντος άρθρου παράγραφος γ), νά
πραγματοποιήσει πράξεις έπί προθεσμία οί όποιες
δέν θά είχαν εκκαθαρισθεί πρό της ήμερομηνίας
λήξεως τής παρούσης συμφωνίας ή πρό οποιασδή­
ποτε άλλης ήμερομηνίας μετά τή λήξη τής παρού­
σης συμφωνίας, άνάλογα μέ τή σχετική άπόφαση
τοΰ Συμβουλίου .
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"Αρπρο 29 κυβερνητικό απόθεμα, μή εμπορικό, η νά πωλήσει
κασσίτερο σέ ενα τέτοιο άπόθεμα ή γιά λογαρια­
σμό αύτοΰ . Τό Συμβούλιο δύναται έπίσης νά
εξουσιοδοτήσει τό διευθυντή νά προβεί σέ άγορά
κασσίτερου άπό τίς χώρες που συνεισφέρουν στό
ρυθμιστικό άπόθεμα της τέταρτης συμφωνίας, άπό
τή μερίδα τους στήν εκκαθάριση του ρυθμιστικοί
άποθέματος , συμφωνά μέ τήν έν λόγω συμφωνία .
Οί διατάξεις τοΰ άρθρου 28 παράγραφος γ) δέν
έφαρμόζονται στήν άγορά ή πώληση κασσίτερου
γιά τίς όποιες εχει δοθεί εξουσιοδότηση σύμφωνα
μέ τίς διατάξεις της παρούσης παραγράφου .

β) Παρά τίς διατάξεις των άρθρων 28 καί 29 , τό
Συμβούλιο δύναται νά εξουσιοδοτήσει τό διευθυ­
ντή , άν αυτό δέν διαθέτει κεφάλαια έπαρκοΰντα
γιά νά άντιμετωπίσει τίς δαπάνες εκτελέσεως τίς
όποιες συνεπάγονται οί πράξεις αυτές, νά πωλήσει
στήν τρέχουσα τιμή τίς άναγκαΐες γιά τήν κάλυψη
τών δαπανών αύτών, ποσότητες κασσίτερου .

"Λούρο 31

Περιορισμός η αναστολή των πράξεων τοΰ ρυθμιστι­
κού άποθέματος

α) Παρά τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 28 παράγραφος γ)
περιπτώσεις ii) καί iv), τό Συμβούλιο δύναται νά
περιορίσει ή νά άναστείλει τίς πράξεις έπί προθε­
σμία τοΰ κασσίτερου όταν θεωρεί τούτο άναγκαΐο
γιά νά επιτευχθούν οί άντικειμενικοί σκοποί της
παρούσης συμφωνίας .

β) Παρά τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 28 παράγραφος γ)
περιπτώσεις i) καί v) τό Συμβούλιο άν εχει συνέλ­
θει σέ σύνοδο, δύναται νά περιορίσει ή νά άνα­
στείλει τίς πράξεις τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος
άν κρίνει ότι , ή εκπλήρωση τών υποχρεώσεων πού
Επιβάλλονται στό διευθυντή άπό τίς έν λόγω
πέριπτώσεις , δέν θά επέτρεπε τήν πραγματοποίη­
ση τών άντικειμενικών σκοπών της παρούσης
συμφωνίας .

γ) "Οταν τό Συμβούλιο δέν ευρίσκεται σέ σύνοδο, o
εκτελεστικός πρόεδρος εχει τήν έξουσία νά περιο­
ρίσει ή νά άναστείλει τίς πράξεις δυνάμει τοΰ
παρόντος άρθρου παράγραφος β).

δ) Ό έκτελεστικός πρόεδρος δύναται, οποτεδήποτε ,
Λ 'ά άνακαλέσει τόν περιορισμό ή τήν άναστολή πού
εχει άποφασισθεΐ δυνάμει τοΰ παρόντος άρθρου
παράγραφος γ).

ε) Ό έκτελεστικός πρόεδρος , ευθύς μετά τήν άπόφα­
σή του νά περιορίσει ή νά άναστείλει τίς πράξεις
τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος δυνάμει τοΰ παρό­
ντος άρθρου παράγραφος γ), συγκαλεί σύνοδο τοΰ
Συμβουλίου μέ σκοπό νά εξετάσει τήν άπόφαση
αυτή . Ή σύνοδος πραγματοποιείται εντός προθε­
σμίας δέκα τεσσάρων ήμερών άπό της ημερομηνί­
ας τοΰ περιορισμού ή της άναστολής .

στ) Τό Συμβούλιο δύναται ή νά επικυρώσει ή άνακα­
λέσει κάθε περιορισμό ή άναστολή πού εχει άπο­
ς)ασισθεϊ δυνάμει τοΰ παρόντος άρθρου παράγρα­
ς)ος γ). νΑν τό Συμβούλιο δέν λάβει άπόφαση , οί
πράξεις τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος επαναλαμ­
βάνονται ή συνεχίζονται χωρίς περιορισμό, σύμ­
ς^ωνα μέ χίς διατάξεις τοΰ άρθρου 28 .

ζ) Έφ' δσον περιορισμός ή άναστολή τών πράξεων
τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος, πού εχει άποφασι­
σθεΐ δυνάμει τοΰ παρόντος άρθρου , εξακολουθεί
νά ισχύει, τό Συμβούλιο πρέπει νά έπανεξετάζει
τήν άπόφαση αυτή κατά διαστήματα μή υπερβαί­
νοντα τίς εξη εβδομάδες . "Αν, κατά τή διάρκεια
μιας συνόδου πού οργανώθηκε γιά τό σκοπό αυτό,
τό Συμβούλιο δέν άποφανθεΐ περί της διατηρήσε­
ως τοΰ περιορισμοΰ ή της άναστολής , οί πράξεις
τοΰ ρυθμιστικοΰ άποθέματος έπαναλαμβάνονται.

Τό ρυθμιστικό άπόθεμα καί οί τροποποιήσεις τών
τιμών συναλλάγματος

α) Ό έκτελεστικός πρόεδρος δύναται μέ δική του
πρωτοβουλία, ή οφείλει κατόπιν αιτήσεως μιας
συμμετέχουσας χώρας , νά συγκαλέσει άμέσως τό
Συμβούλιο γιά νά άναθεωρήσει τίς κατώτατες καί
άνώτατες τιμές άν αυτός ή ή συμμετέχουσα χώρα
κρίνει, άνάλογα μέ τήν περίπτωση , ότι τροποποιή­
σεις τών τιμών συναλλάγματος καθιστούν άπαραί­
τητη τήν άναθεώρηση αυτή . Οί προβλεπόμενες
στήν παρούσα παράγραφο σύνοδοι δύνανται νά
συγκληθούν κατόπιν προειδοποιήσεως τουλάχι­
στον επτά ήμερών .

β) Στίς περιστάσεις πού προβλέπονται στό παρόν
άρθρο παράγραφος α), ό έκτελεστικός πρόεδρος
δύναται, μέχρι νά συγκληθεί ή άναφερομένη στήν
εν λόγω παράγραφο σύνοδος τοΰ Συμβουλίου , νά
περιορίσει ή νά άναστείλει προσωρινά τίς συναλ­
λαγές τοΰ ρυθμιστικοΰ άποθέματος, άν αύτός ό
περιορισμός ή ή άναστολή τοΰ φαίνεται άναγκαία
γιά νά εμποδίσει τό διευθυντή νά άγοράσει ή νά
πωλήσει κασσίτερο σέ ποσότητες πού άπειλοΰν νά
παραβλάψουν τήν πραγματοποίηση τών σκοπών
της συμφωνίας .

γ) Ένας περιορισμός ή μία άναστολή τών συναλλα­
γών τοΰ ρυθμιστικοΰ άποθέματος, κατ' έφαρμογή
τοΰ παρόντος άρθρου , δύναται νά έπικυρωθεϊ,
τροποποιηθεί ή άνακληθεΐ άπό τό Συμβούλιο . "Αν
τό Συμβούλιο δέν λάβει άπόφαση , οί συναλλαγές
τοΰ ρυθμιστικοΰ άποθέματος έπαναλαμβάνονται,
άν είχαν περιορισθεί ή άνασταλεί.

δ ) 'Εντός προθεσμίας τριάντα ήμερών άπό της άπο­
φάσεώς του νά έπικυρώσει, τροποποιήσει ή άνα­
καλέσει περιορισμό ή άναστολή τών συναλλαγών
τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος κατ' έφαρμογή τοΰ
παρόντος άρθρου , τό Συμβούλιο έξετάζει τόν
καθορισμό προσωρινών κατωτάτων καί άνωτάτων
τιμών καί δύναται νά καθορίσει τίς έν λόγω τιμές .
"Αν τό Συμβούλιο δέν καθορίσει προσωρινές κα­
τώτατες καί άνώτατες τιμές σέ έφαρμογή της

"Αρθρο 30

"Αλλες πράξεις τοΰ ρυθμιστικοΰ άποθέματος

α) Τό Συμβούλιο δύναται νά εξουσιοδοτήσει τό διευ­
θυντή νά άγοράσει κασσίτερο προερχόμενο άπό
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παρούσης παραγράφου, οι υπάρχουσες κατώτατες
κάί άνώτατες τιμές έξακολουθοΰν νά ισχύουν, μέ
την επιφύλαξη τών διατάξεων τοϋ παρόντος άρ­
θρου παράγραφος στ).

ε) 'Εντός προθεσμίας ένενήντα ημερών άπό της ημε­
ρομηνίας κατά την όποία καθόρισε τίς προσωρινές
κατώτατες καί άνώτατες τιμές, τό Συμβούλιο τίς
άναθεωρεΐ καί δύναται νά καθορίσει νέες . "Αν τό
Συμβούλιο δεν καθορίσει, κατ' εφαρμογή της πα­
ρούσης παραγράφου, νέες κατώτατες καί άνώτα­
τες τιμές, οι προσωρινές κατώτατες καί άνώτατες
τιμές έξακολουθοΰν νά ισχύουν .

στ) "Αν τό Συμβούλιο δέν καθορίσει προσωρινές κα­
τώτατες καί άνώτατες τιμές σύμφωνα μέ τίς διατά­
ξεις τοΰ παρόντος άρθρου παράγραφος δ), δύνα­
ται, κατά τή διάρκεια κάθε μεταγενέστερης συνό­
δου , νά προσδιορίζει ποιές πρέπει νά είναι οι
κατώτατες καί άνώτατες τιμές.

ζ) Οί πράξεις τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος έπανα­
λαμβάνονται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρ­
θρου 28 βάσει τών κατωτάτων καί άνωτάτων
τιμών οι όποιες θά έχουν καθορισθεί σύμφωνα μέ
τίς διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου παράγραφοι
δ), ε) ή στ) άνάλογα μέ τήν περίπτωση.·

δυνατό να δημιουργηθεί μεταξύ προσφοράς και
ζητήσεως .

γ) Ό περιορισμός τών έξαγωγών δυνάμει της πα­
ρούσης συμφωνίας , κατά τή διάρκεια κάθε περιό­
δου έλέγχού , υπόκειται σέ άπόφαση τοΰ Συμβου­
λίου , καί ουδείς περιορισμός έξαγωγών εφαρμόζε­
ται κατά τή διάρκεια οποιασδήποτε περιόδου ,
έκτός αν τό Συμβούλιο εχει κηρύξει τήν έν λόγω
περίοδο , περίοδο ελέγχου καί εχει καθορίσει γι'
αυτή συνολική ποσότητα έγκεκριμένων έξαγωγών .

δ) Τό Συμβούλιο δύναται νά κηρύσσει περιόδους
έλέγχου καί νά καθορίζει τίς συνολικές ποσότητες
έγκεκριμένων έξαγωγών, παρά τόν περιορισμό ή
τήν άναστολή τών πράξεων τοΰ ρυθμιστικού άπο­
θέματος, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τών άρθρων
29 ή 31 .

ε) Μία συνολική ποσότητα έγκεκριμένων έξαγωγών
καθορισθείσα προηγουμένως κατ' εφαρμογή τοΰ
παρόντος άρθρου παράγραφος α), δύναται νά
αυξηθεί άλλά όχι νά ελαττωθεί , άπό τό Συμβού­
λιο, κατά τή διάρκεια της περιόδου έλέγχου στην
όποία άναφέρεται.

στ) "Οταν τό Συμβούλιο , σύμφωνα μέ τίς διατάξεις
τοΰ παρόντος άρθρου παράγραφος α), εχει κηρύ­
ξει μία περίοδο έλέγχου καί καθορίσει τή συνολι­
κή ποσότητα τών έγκεκριμένων έξαγωγών γιά τήν
έν λόγω περίοδο, δύναται συγχρόνως νά ζητήσει
άπό κάθε χώρα, ή όποία έκμεταλλεύεται εντός της
έπικρατείας ή τών επικρατειών της ορυχεία κασσί­
τερου , νά έφαρμόσει κατά τήν έν λόγω περίοδο
στίς εξαγωγές κασσίτερου πού θά πραγματοποιή­
σει άπό τήν παραγωγή της , ενα περιορισμό τοΰ
όποιου τό ύψος καθορίζεται κατόπιν κοινής συμ­
φωνίας μεταξύ τοΰ Συμβουλίου καί της ένδιαφε­
ρόμενης χώρας . Τό Συμβούλιο δύναται έπίσης νά
προβεί σέ διαβουλεύσεις μέ τίς χώρες πού κατανα­
λώνουν κασσίτερο γιά νά επαυξήσει τήν άποτελε­
σματικότητα τοΰ έλέγχου τών προμηθειών κασσί­
τερου στίς διεθνείς άγορές .

νΑρ#ρο 33

Περίοδοι έλεγχου

ΚΕΦΑΛΑΙΟ XIV

ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΩΝ ΕΞΑΓΩΓΩΝ

Άρϋρο 32

Καθορισμός τοΰ έλέγχου τών έξαγωγών

α) Τό Συμβούλιο δύναται, άπό καιρό σέ καιρό, νά
καθορίζει τίς ποσότητες κασσίτερου , πού δύνα­
νται νά έξαχθοΰν άπό τίς χώρες παραγωγής σύμ­
φωνα μέ τό παρόν άρθρο καί δύναται νά κηρύξει
μία περίοδο έλέγχου · μέ τήν ίδια άπόφαση καθο­
ρίζει τή συνολική ποσότητα τών έγκεκριμένων
έξαγωγών γιά τήν έν λόγω περίοδο έλέγχου . Καθο­
ρίζοντας τήν έν λόγω ποσότητα, τό Συμβούλιο
λαμβάνει υπόψη τίς έκτιμήσεις παραγωγής καί
καταναλώσεως οί όποιες έγιναν κατ' εφαρμογή
τοΰ άρθρου 9 παράγραφος α), τίς ποσότητες
μετάλλου καί χρημάτων οί όποιες ευρίσκονται στό
ρυθμιστικό άπόθεμα, τόν όγκο, τή διαθεσιμότητα
καί τήν ένδεχόμενη έξέλιξη άλλων άποθεμάτων
κασσίτερου, τό έμπόριο τοΰ κασσίτερου, τήν τρέ­
χουσα τιμή τοΰ μεταλλικού κασσίτερου καί όλους
τούς λοιπούς σχετικούς παράγοντες .

β) Τό Συμβούλιο δύναται έπίσης νά προσαρμόσει τήν
προσφορά στη ζήτηση κατά τρόπο ώστε νά διατη­
ρεί τήν τιμή τοΰ μεταλλικού κασσίτερου μεταξύ
της κατώτατης καί άνώτατης τιμής . Τό Συμβούλιο
προσπαθεί έπίσης νά τηρεί σέ διαθεσιμότητα,
έντός τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος , ποσότητες
μεταλλικοΰ κασσίτερου καί ρευστού , έπαρκεΐς γιά
τήν άποκατάσταση κάθε άποκλίσεως πού είναι

α) Οι περίοδοι έλέγχου αντιστοιχούν σέ τρίμηνα,
έξυπακουομένου δτι κάθε φορά πού ό περιορι­
σμός τών έξαγωγών καθιερώνεται γιά πρώτη φορά
ίίατά τό χρονικό διάστημα της εφαρμογής της
συμφωνίας ή άποκαθίσταται μετά άπό ενα διά­
λειμμα κατά τή διάρκεια τοΰ όποιου δέν υπήρξε
περιορισμός τών έξαγωγών, τό Συμβούλιο δύναται
νά κηρύξει περίοδο έλέγχου , κάθε περίοδο πού
δέν είναι μεγαλύτερη τών 5 μηνών ούτε μικρότερη
τών 2 μηνών, καί τερματίζεται στίς 31 Μαρτίου ,
στίς 30 'Ιουνίου , στίς 30 Σεπτεμβρίου καί στίς 31
Δεκεμβρίου .

β) Τό Συμβούλιο δέν κηρύσσει περίοδο έλέγχου ,
παρά μόνο άν κρίνει ότι ή ποσότητα τοΰ ρυθμι­
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"Αρϋρο 34στικοΰ άποθέματος θά είναι πιθανώς, στήν άρχή
της έν λόγω περιόδου , τουλάχιστον 10 000 τόννοι
μεταλλικού κασσίτερου , εκτός άν :
i) μία περίοδος έλέγχου κηρύσσεται γιά πρώτη
φορά μετά άπό ενα διάλειμμα κατά τή διάρ­
κεια τοΰ οποίου δέν ίσχυε κανείς περιορισμός
τών έξαγωγών, ή συνολική ποσότητα ή όποία
υιοθετείται γιά τους σκοπούς της παρούσης
παραγράφου , είναι 5 000 τόννοι,

ii) τό Συμβούλιο μέ κατανεμημένη πλειοψηφία
δύο τρίτων δύναται, γιά κάθε περίοδο έλέγ­
χου , νά άναθεωρεΐ τίς άπαιτούμενες ποσότητες
τών 10 000 ή τών 5 000 τόννων, άνάλογα μέ
τήν περίπτωση , ώστε νά λαμβάνεται υπόψη o
συνολικός όγκος τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος
κατά τή στιγμή έκείνη .

γ) Μία συνολική ποσότητα έγκεκριμένων έξαγωγών ,
ήδη ισχύουσα, δέν παύει νά ισχύει κατά τήν
περίοδο έλέγχου στήν όποία άντιστοιχεΐ, μόνο γιά
τό λόγο δτι τό ένεργητικό τοΰ ρυθμιστικού άποθέ­
ματος κατέστη κατώτερο άπό τήν έλάχιστη ποσό­
τητα μεταλλικοΰ κασσίτερου , πού προβλέπεται
στό παρόν άρθρο παράγραφος β), ή άπό κάθε
άλλη ποσότητα πού θά τήν άντικαθιστοΰσε" σύμ­
φωνα μέ τήν έν λόγω παράγραφο .

δ) Τό Συμβούλιο δύναται νά άκυρώσει μία κηρυχθεί­
σα περίοδο έλέγχου πρό της ένάρξεως της ισχύος
της ή νά τήν τερματίσει κατά τή διάρκειά της . Ή
περίοδος αυτή δέν θεωρείται περίοδος έλέγχου γιά
τούς σκοπούς τοΰ άρθρου 32 παράγραφος στ) καί
τοΰ άρθρου 36 παράγραφος α) περιπτώσεις ii),

Κατανομή της συνολικής ποοοτητος τών εγκεκριμένων
έξαγωγών

α) Ή συνολική ποσότητα τών έγκεκριμένων έξαγω­
γών γιά μία οποιαδήποτε περίοδο έλέγχου , κατα­
νέμεται μεταξύ τών χωρών παραγωγής άνάλογα μέ
τόν όγκο της παραγωγής ή τών έξαγωγών τους ,
κατά περίπτωση , γιά τά τέσσαρα τελευταία συνεχή
τρίμηνα πού έχουν προηγηθεί τής περιόδου έλέγ­
χου καί τά όποία δέν έχουν κηρυχθεί περίοδοι
έλέγχου . Κατά τήν κατανομή τής συνολικής πο­
σότητος τών έγκεκριμένων έξαγωγών ή όποία
πραγματοποιείται σύμφωνα μέ τήν παρούσα
παράγραφο , τό Συμβούλιο λαμβάνει δεόντως υπό­
ψη κάθε περίσταση πού άναφέρεται στόν κανόνα
6 τοΰ παραρτήματος Στ, ή κάθε περίσταση πού
χαρακτηρίζεται ώς έκτακτη άπό μία χώρα παρα­
γωγής κατ' έφαρμογή τοΰ κανόνα 9 τοΰ παραρτή­
ματος Στ , καί δύναται τοΰτο , μέ τή συγκατάθεση
τών άλλων χωρών παραγωγής, νά χρησιμοποιήσει
γιά τήν ένδιαφερόμενη χώρα κατά περίπτωση τόν
όγκο της παραγωγής ή τών έξαγωγών της, μιας
άλλης περιόδου , ή όποία καθορίζεται άπό τό
Συμβούλιο .

β) i) Παρά τίς διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου
παράγραφος α), τό Συμβούλιο δύναται, μέ τήν
συγκατάθεση μιας χώρας παραγωγής νά μει­
ώσει τή μερίδα τής χώρας αυτής στή συνολική
ποσότητα τών έγκεκριμένων έξαγωγών καί νά
προβεί σέ νέα κατανομή τοΰ ποσοΰ , πού προ­
έρχεται άπό τή μείωση , μεταξύ τών άλλων
χωρών παραγωγής άνάλογα μέ τά ποσοστά
τών χωρών αυτών ή, άν τό άπαιτοΰν οι περι­
στάσεις , κατ' άλλο τρόπο .

ii) Ή καθορισθείσα σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τής
περιπτώσεως i) ποσότητα κασσίτερου γιά κάθε
χώρα παραγωγής κατά τή διάρκεια μιας οποι­
ασδήποτε περιόδου έλέγχου θεωρείται, γιά
τούς σκοπούς τοΰ παρόντος άρθρου , δτι άπο­
τελεί τήν ποσότητα τών έγκεκριμένων έξαγω­
γών γιά τή χώρα αύτη κατά τήν έν λόγω
περίοδο έλέγχου .

γ) Κάθε χώρα παραγωγής λαμβάνει τά μέτρα τά
όποια είναι δυνατό νά αποδειχθούν αναγκαία γιά
νά έπιβάλει τήν τήρηση τών διατάξεων τοΰ παρόν­
τος άρθρου καί νά έξασφαλίσει τήν έφαρμογή
τους, κατά τρόπο ωστε οί έξαγωγές της νά άντι­
στοιχοΰν μέ όσο τό δυνατό μεγαλύτερη άκρίβεια
στήν ποσότητα τών έγκεκριμένων έξαγωγών της
κατά τή διάρκεια κάθε περιόδου έλέγχου .

δ) i) "Αν μία χώρα παραγωγής κρίνει δτι δέν θά
είναι πιθανώς σέ θέση νά έξάγει, κατά τή
διάρκεια μιάς οποιασδήποτε περιόδου έλέγ- ^
χου , τήν ποσότητα κασσίτερου πού ή ποσότητα
τών έγκεκριμένων έξαγωγών της τής έπιτρέπει
νά έξάγει κατά τή διάρκεια τής έν λόγω περιό­
δου έλέγχου , υποχρεούται νά τό δηλώσει στό
Συμβούλιο τό ταχύτερο δυνατό, καί τό άργότε­
ρο εντός δύο μηνών τοΰ ήμερολογιακοΰ έτους
άπό τήν ημερομηνία πού ίσχυσε ή έν λόγω
ποσότητα .

iii ), και iv).

ε) Παρά τίς διατάξεις τοΰ παροντος άρθρου , άν,
δυνάμει της τέταρτης συμφωνίας, εχει καθορισθεί
συνολική ποσότητα έγκεκριμένων έξαγωγών γιά
τό τελευταίο τρίμηνο τής περιόδου έφαρμογής τής
έν λόγω συμφωνίας , καί έξακολουθεί άκόμη νά
ισχύει κατά τή στιγμή τής λήξεως τής συμφωνίας
αυτής :
i) ή περίοδος έλέγχου, πού άρχίζει κατά τήν
ήμερομηνία ένάρξεως τής ισχύος τής παρούσης
συμφωνίας, θά θεωρηθεί δτι εχει κηρυχθεί
δυνάμει της παρούσης συμφωνίας,

ii) ή συνολική ποσότητα τών έγκεκριμένων έξα­
γωγών γιά τήν έν λόγω περίοδο ελέγχου θά
είναι στό ίδιο τριμηνιαίο ΰψος μέ έκείνο πού

y εχει καθορισθεί δυνάμει της τέταρτης συμφω­
νίας γιά τό τελευταίο τρίμηνο της περιόδου
έφαρμογής της έν λόγω συμφωνίας, έκτός άν
καί μέχρις ότου ή έν λόγω ποσότητα τροποποι­
ηθεί άπό τό Συμβούλιο σύμφωνα μέ τίς διατά­
ξεις τοΰ παρόντος άρθρου ,

έξυπακουομένου δτι άν, κατά τήν πρώτη τακτική
σύνοδο τοΰ Συμβουλίου βάσει τής παρούσης συμ­
φωνίας, ή ποσότητα πού κατέχει τό ρυθμιστικό
άπόθεμα είναι κατώτερη άπό 10 000 τόννους, τό
Συμβούλιο θά έξετάσει τήν κατάσταση κατά τήν
πρώτη αυτή τακτική σύνοδο του , καί δτι άν δέν
ληφθεί άπόφαση περί παρατάσεως τής περιόδου
έλέγχου, ή έν λόγω περίοδος θά παύσει νά είναι
περίοδος έλέγχου .
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ii) "Αν το Συμβουλιο λάβει μια τέτοια δήλωση ή
κρίνει δτι μία χώρα παραγωγής δέν θά είναι
πιθανώς σέ θέση νά εξάγει, κατά τή διάρκεια
μιας οποιασδήποτε περιόδου έλέγχου , τήν πο­
σότητα κασσίτερου πού ή ποσότητα τών έγκε­
κριμένων έξαγωγών της τής έπιτρέπει νά εξά­
γει, τό Συμβούλιο δύναται νά λάβει τά μέτρα
έκεΐνα πού , κατά τή γνώμη του , θά εξασφαλί­
σουν τήν πραγματική εξαγωγή τής άπαιτούμε­
νης συνολικής ποσότητος τών εγκεκριμένων
έξαγωγών.

ε) Γιά τούς σκοπούς τοΰ παρόντος άρθρου , τό Συμ­
βούλιο δύναται νά άποφασίσει οί εξαγωγές κασσί­
τερου μιας χώρας παραγωγής νά συμπεριλαμβά­
νουν τόν κασσίτερο πού περιέχεται σέ οποιαδήπο­
τε Όλη προερχόμενη άπό τή μεταλλευτική παραγω­
γή τής έν λόγω χώρας .

"Αρϋρο 35
Τόπος έξανωνης

Ό κασσίτερος θεωρείται ότι εχει έξαχθεΐ αν, για μια
χώρα άναφερόμενη στό παράρτημα Γ, έχουν συμπλη­
ρωθεί οί διατυπώσεις πού προβλέπονται στό παράρ­
τημα αυτό έναντι τοΰ όνόματος τής εν λόγω χώρας ,
εξυπακουομένου δτι :
i) τό Συμβούλιο δύναται, άπό καιρό σέ καιρό, νά
άναθεωρεΐ τό παράρτημα Γ μέ τή συγκατάθεση τής
ενδιαφερόμενης χώρας καί ή άναθεώρηση αυτή
ισχύει σάν νά ήταν ένσωματωμένη στό εν λόγω
παράρτημα,

ii) άν μία χώρα παραγωγής εξάγει κασσίτερο ύπό
συνθήκες διαφορετικές άπό εκείνες πού προβλέ­
πονται στό παράρτημα Γ, τό Συμβούλιο αποφασί­
ζει άν ό κασσίτερος αυτός θεωρείται δτι εχει
εξαχθεί γιά τούς σκοπούς τής παρούσης συμφωνί­
ας καί σέ καταφατική περίπτωση όρίζει τήν ημε­
ρομηνία κατά τήν όποία θά θεωρηθεί ότι εγινε ή
εξαγωγή αυτή .

μερικώς σέ μεταλλικό κασσίτερο και μερικώς
σέ χρήματα, σέ άναλογίες πού άποφασίζει τό
Συμβούλιο καί πρίν άπό τήν ήμερομηνία ή τίς
ήμερομηνίες πού όρίζει τό Συμβούλιο . Τό μέ­
ρος τής συνεισφοράς πού ένδεχομένως κατα­
βάλλεται σέ χρήματα υπολογίζεται στήν κατώ­
τατη τιμή πού ισχύει κατά τήν ήμερομηνία τής
άποφάσεως τοΰ Συμβουλίου . Τό μέρος τής
συνεισφοράς, πού ένδεχομένως καταβάλλεται
σέ μεταλλικό κασσίτερο, περιλαμβάνεται στήν
ποσότητα τών έγκεκριμένων έξαγωγών τής
χώρας αυτής γιά τήν περίοδο έλέγχου κατά τήν
διάρκεια τής όποιας πραγματοποιείται ή έν
λόγω συνεισφορά, καί δέν προστίθεται στήν έν
λόγω ποσότητα·

iii) άν, παρά τίς διατάξεις τής περιπτώσεως i), τό
σύνολο τών καθαρών έξαγωγών μιας χώρας
παραγωγής, κατά τή διάρκεια τεσσάρων δια­
δοχικών περιόδων έλέγχου , περιλαμβανομέ­
νης , άν υπάρχει λόγος , τής περιόδου έλέγχου
πού άναφέρεται στήν περίπτωση ii) υπερβαίνει
κατά ποσοστό πλέον τοΰ 1% τό σύνολο τών
έγκεκριμένων έξαγωγών της γιά τίς έν λόγω
περιόδους , ή ποσότητα τών έγκεκριμένων έξα­
γωγών της χώρας αυτής δύναται, κατά τή
διάρκεια κάθε μιας άπό τίς τέσσαρες διαδοχι­
κές περιόδους έλέγχου , νά μειωθεί κατά τό ενα
τέταρτο τής ποσότητας πού έξάγεται καθ'
υπέρβαση ή, άν τό Συμβούλιο τό άποφασίσει,
κατά τήν άναλογία όποιουδήποτε κλάσματος
άνωτέρου τοΰ ένός τετάρτου , άλλά δχι άνωτέ­
ρου τοΰ ήμίσεως . Ή μείωση αυτή ισχύει κατά
τή διάρκεια καί άπό τήν έναρξη τής περιόδου
έλέγχου ή όποία άκολουθεΐ τήν περίοδο κατά
τήν όποία τό Συμβούλιο ελαβε τήν απόφαση ·

iv) άν , μετά τίς έν λόγω τέσσαρες διαδοχικές
περιόδους έλέγχου κατά τή διάρκεια τών όποι­
ων τό σύνολο τών καθαρών έξαγωγών κασσί­
τερου μιας χώρας ήταν άνώτερο άπό τήν ποσό­
τητα τών έγκεκριμένων έξαγωγών της δπως
άναφέρονται στήν περίπτωση iii), τό σύνολο
τών καθαρών έξαγωγών κασσίτερου τής έν
λόγω χώρας κατά τή διάρκεια όποιωνδήποτε
τεσσάρων άλλων διαδοχικών περιόδων έλέγ­
χου , οί όποιες δέν περιλαμβάνουν καμμία άπό
τίς προβλεπόμενες στήν περίπτωση iii) περιό­
δους έλέγχου , υπερβεί τό σύνολο τών ποσοτή­
των τών έγκεκριμένων έξαγωγών γιά τίς έν
λόγω τέσσαρες περιόδους έλέγχου , τό Συμβού­
λιο δύναται, έκτός άπό τήν έπιβληθεΐσα μείω­
ση στήν ποσότητα τών έγκεκριμένων έξαγωγών
τής έν λόγω χώρας σύμφωνα μέ τίς διατάξεις
τής περιπτώσεως iii), νά κηρύξει τήν έν λόγω
χώρα έκπτωτη ένός μέρους τών δικαιωμάτων
της ώς πρός τή συμμετοχή στήν έκκαθάριση
τοΰ ρυθμιστικοΰ άποθέματος . Τό μέρος αυτό
δέν δύναται τήν πρώτη φορά νά ύπερβεΐ τό
ήμισυ τών έν λόγω δικαιωμάτων συμμετοχής .
Τό Συμβούλιο δύναται, όποτεδήποτε καί ύπό
δρους τούς όποιους καθορίζει, νά άποκατα­
στήσει τήν έν λόγω χώρα κατά τό τμήμα τών
δικαιωμάτων της, πού τής έχουν άφαιρεθεΐ­

Άρυρο 36
Κυρώσεις άναφερόμενες στόν έλεγχο τών έξα­

γωγών
α) i) ΟΙ καθαρές έξαγωγές κασσίτερου κάθε χώρας

παραγωγής κατά τή διάρκεια κάθε περιόδου
έλέγχου περιορίζονται, άν δέν υπάρχει άντίθε­
τη διάταξη τής παρούσης συμφωνίας, στήν
ποσότητα τών έγκεκριμένων έξαγωγών τής
χώρας αυτής κατά τή διάρκεια τής έν λόγω
περιόδου έλεγχου·

ii) άν παρά τίς διατάξεις τής περιπτώσεως i), οί
καθαρές έξαγωγές κασσίτερου μιας χώρας
παραγωγής κατά τή διάρκεια μιας περιόδου
έλέγχου ύπερβοΰν κατά ποσοστό πλέον τοΰ 5%
τήν ποσότητα τών έγκεκριμένων έξαγωγών της
γιά τήν έν λόγω περίοδο έλέγχου , τό Συμβού­
λιο δύναται νά άπαιτήσει άπό τή χώρα αυτή
τήν παροχή στό ρυθμιστικό άπόθεμα μιας
συμπληρωματικής συνεισφοράς πού δέν θά
υπερβαίνει τήν ποσότητα κατά τήν όποία οί
έξαγωγές της υπερβαίνουν τήν ποσότητα τών
έγκεκριμένων έξαγωγών της . Ή συνεισφορά
αυτή γίνεται, κατ' εκλογή τοΰ Συμβουλίου , είτε
σέ μεταλλικό κασσίτερο, είτε σέ χρήματα, ή
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"Αρϋρο 38

Ειδικές παρακαταθήκες

v) είναι υποχρέωση τής χώρας παραγωγής , που
εξήγαγε ποσότητα κασσίτερου ανώτερη άπό
τήν ποσότητα τών έγκεκριμένων έξαγωγών της
καί άπό τήν ποσότητα πού εχει εγκριθεί άπό
άλλες διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου , νά
λάβει τό ταχύτερο δυνατό όλα τά κατάλληλα
μέτρα γιά νά επανορθώσει τήν άπό μέρους της
παράβαση τής συμφωνίας . Τό γεγονός τής μή
λήψεως τών έν λόγω μέτρων ή κάθε σχετική
καθυστέρηση , λαμβάνεται υπόψη άπό τό Συμ­
βούλιο δταν άποφασίζει τά μέτρα πού πρέπει
νά ληφθούν κατ5 έφαρμογή τής παρούσης
παραγράφου .

β) Γιά τούς σκοπούς τοΰ παρόντος άρθρου παράγρα­
φος α) περιπτώσεις ii ), iii) καί iv), δλες οί περίοδοι
ελέγχου γιά τίς όποιες έχουν καθορισθεί συνολι­
κές ποσότητες έγκεκριμένων έξαγωγών, όλες οί
ποσότητες πού έχουν εξαχθεί έπί πλέον αυτών τών
ποσοτήτων έγκεκριμένων έξαγωγών καί δλες οί
κυρώσεις πού έχουν επιβληθεί δυνάμει τοΰ άρ­
θρου 33 τής τέταρτης συμφωνίας θά θεωρηθεί,
άπό τήν έναρξη τής ισχύος τής παρούσης συμφωνί­
ας , ότι έχουν καθορισθεί, έξαχθεί, ή επιβληθεί
δυνάμει τοΰ παρόντος άρθρου .

"Αρϋρο 37

Ειδικές έξανωνές

α) Μία χώρα παραγωγής δύναται οποτεδήποτε , έφ
όσον συμφωνεί τό Συμβούλιο , νά πραγματοποιή­
σει ειδικές παρακαταθήκες μεταλλικού κασσίτε­
ρου στό διευθυντή . Ή ειδική παρακαταθήκη δέν
θεωρείται δτι αποτελεί μέρος τοΰ ρυθμιστικού
άποθέματος καί δέν είναι στή διάθεση τοΰ διευ­
θυντού .

β) Μία χώρα παραγωγής ή όποία ένημέρωσε τό
Συμβούλιο γιά τήν πρόθεσή της νά πραγματοποιή­
σει ειδική παρακαταθήκη μεταλλικού κασσίτερου
πού προέρχεται άπό τό εδαφός της , έξουσιοδοτεί­
ται, έφ5 όσον προσκομίσει τίς άποδείξεις τίς όποιες
τό Συμβούλιο δύναται νά θεωρήσει άναγκαϊες γιά
νά προσδιορισθεί ή ταυτότητα τοΰ μετάλλου ή τών
έμπλουτισμάτων πού μετατρέπονται σέ μεταλλικό
κασσίτερο, τά όποία άποτελοΰν τό άντικείμενο τής

. ειδικής παρακαταθήκης , νά εξάγει τό έν λόγω
μέταλλο ή τά έν λόγω έμπλουτίσματα έπί πλέον τής
ποσότητας τών έγκεκριμένων έξαγωγών πού τής
εχει διατεθεί κατά τούς όρους τοΰ άρθρου 34 καί,
μέ τήν επιφύλαξη δτι ή έν λόγω χώρα παραγωγής
εχει συμμορφωθεί μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 39 ,
οί διατάξεις τοΰ άρθρου 34 παράγραφοι β) καί δ)
καί τοΰ άρθρου 36 παράγραφος α) δέν εφαρμό­
ζονται γιά τίς έν λόγω έξαγωγές .

γ) Ό διευθυντής δέν δέχεται τήν ειδική παρακατα­
θήκη παρά μόνο σέ τόπο ή τόπους κατάλληλους
γιά αυτόν .

δ) Ό έκτελεστικός πρόεδρος ειδοποιεί τίς συμμετέ­
χουσες χώρες περί τής παραλαβής τών έν λόγω
ειδικών παρακαταθηκών, άλλά τό ένωρίτερο τρεις
μήνες μετά τήν ήμερομηνία παραλαβής .

ε) Μία χώρα παραγωγής , ή όποία εχει πραγματοποι­
ήσει ειδική παρακαταθήκη μεταλλικού κασσίτε­
ρου , δύναται νά άποσύρει τό σύνολο ή μέρος τής
παρακαταθήκης αυτής μέ σκοπό νά έπιτύχει τό
σύνολο ή μέρος τής ποσότητος τών έγκεκριμένων
έξαγωγών της γιά μία οποιαδήποτε περίοδο ελέγ­
χου . Στήν περίπτωση αυτή , ή άποσυρόμενη άπό
τήν ειδική παρακαταθήκη ποσότητα θεωρείται ότι
εχει εξαχθεί γιά τούς σκοπούς τοΰ άρθρου 33 ,
κατά τήν περίοδο έλεγχου κατά τή διάρκεια τής
όποιας εγινε ή άνάληψη .

στ) Κατά τή διάρκεια κάθε τρίμηνου , τό όποιο δέν
εχει κηρυχθεί περίοδος ελέγχου , μία ειδική παρα­
καταθήκη παραμένει στή διάθεση τής χώρας ή
όποία τήν εχει πραγματοποιήσει μέ μόνη τήν
επιφύλαξη τών διατάξεων τοΰ άρθρου 39 παρά­
γραφος η).

ζ) Τά έξοδα πού άπορρέουν άπό ειδική παρακατα­
θήκη, βαρύνουν τή χώρα ή όποία τήν εχει πραγμα­
τοποιήσει καί όχι τό Συμβούλιο .

α) 'Οποτεδήποτε μετά τήν κήρυξη μιας περιόδου
έλέγχου , τό Συμβούλιο δύναται, μέ κατανεμημένη
πλειοψηφία δύο τρίτων, νά έπιτρέψει τήν έξαγωγή
(καλούμενη στό εξής «ειδική έξαγωγή») μιας ορι­
σμένης ποσότητος κασσίτερου έπί πλέον τής ποσό­
τητος πού άναφέρεται στό άρθρο 34 παράγραφος
α), υπό τόν όρο ότι θεωρεί :
i ) ότι ή έν λόγω ειδική έξαγωγή προορίζεται νά
καταβληθεί σέ κυβερνητικό άπόθεμα, καί

ii) δτι ή έν λόγω ειδική έξαγωγή δέν θά χρησιμο­
ποιηθεί πιθανώς γιά εμπορικούς ή βιομηχανι­
κούς σκοπούς κατά τή διάρκεια έφαρμογής τής
παρούσης συμφωνίας .

β) Τό Συμβούλιο δύναται, μέ κατανεμημένη πλειοψη­
φία δύο τρίτων, νά ύπάγει τίς ειδικές έξαγωγές σέ
δρους τούς οποίους κρίνει άναγκαίους .

γ) "Αν έκπληρώνονται οί προβλεπόμενοι στό άρθρο
39 όροι καθώς καί οί όροι οί όποιοι έπιβάλλονται
άπό τό Συμβούλιο , δυνάμει τοΰ παρόντος άρθρου
παράγραφος β), οί ειδικές έξαγωγές δέν λαμβά­
νονται υπόψη όταν εφαρμόζονται οί διατάξεις τοΰ
άρθρου 34 παράγραφοι β) καί δ) καί τοΰ άρθρου
36 παράγραφος α).

δ) Τό Συμβούλιο δύναται, μέ κατανεμημένη πλειοψη­
φία δύο τρίτων, νά τροποποιήσει όποτεδήποτε
τούς όρους πού άναφέρονται στό παρόν άρθρο
παράγραφος α), έξυπακουομένου δτι ή τροποποί­
ηση αυτή δέν πρέπει νά παραβλάπτει καμμία
πράξη πραγματοποιούμενη άπό μία χώρα δυνάμει
ληφθείσης εξουσιοδοτήσεως, ούτε τούς όρους πού
έχουν ήδη έπιβληθεί κατά τό παρόν άρθρο παρά­
γραφος β).
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"Αρνρο 39 μόνο μετά τήν εκκαθάριση όλου τοΰ μεταλλι­
κοί) κασσίτερου τοΰ ρυθμιστικοί) άποθέματος ,
εκτός αν τό Συμβούλιο δώσει τή συγκατάθεσή
του . Ακολούθως, τά αποθέματα αυτά δέν
δύνανται νά έξαχθοΰν παρά μόνο κατ' αναλο­
γία είτε ενός τεσσαρακοστού τοΰ συνόλου , είτε
διακοσίων πενήντα τόννων, σύμφωνα μέ τό
ποιός άπό τούς δύο αυτούς άριθμούς είναι
μεγαλύτερος , κατά τρίμηνο ,

ε ) Οι παρατιθέμενες στό παράρτημα Δ ή στό παράρ­
τημα E χώρες θεσπίζουν , σέ συνεννόηση μέ τό
Συμβούλιο , τούς κανόνες οί όποιοι είναι έφαρμο­
στέοι γιά τή διατήρηση , τήν προστασία καί τόν
ελεγχο κάθε . συμπληρωματικού άποθέματος, τοΰ
οποίου ή σύσταση έγκρίνεται σύμφωνα μέ τό
παρόν άρθρο .

στ) Τό Συμβούλιο δύναται, μέ τή συγκατάθεση της
ένδιαφερόμενης χώρας παραγωγής νά τροποποιή­
σει τά παραρτήματα Δ καί E.

ζ) Κάθε χώρα παραγωγής άπευθύνει στό Συμβούλιο ,
κατά διαστήματα καθοριζόμενα άπ' αύτό , εκθέ­
σεις σχετικές μέ τά κατεχόμενα εντός τοΰ εδάφους
της άποθέματα κασσίτερου , τά όποια δέν έχουν
εξαχθεί κατά τήν έννοια τοΰ όρισμοΰ τοΰ παραρ­
τήματος Γ γιά τή χώρα αύτή . Οί εκθέσεις αυτές δέν
περιλαμβάνουν τόν κασσίτερο κατά τή διάρκεια
της μεταφοράς του άπό τό ορυχείο μέχρι τοΰ
σημείου εξαγωγής , όπως καθορίζεται στό παράρ­
τημα Γ. Οί εκθέσεις άναφέρουν ξεχωριστά τά
αποθέματα πού κατέχονται δυνάμει τών διατάξε­
ιον τοΰ παρόντος άρθρου παράγραφος δ),

η) Κάθε χώρα πού κατέχει ειδικές παρακαταθήκες
δυνάμει τού άρθρου 38 ή πού έξουσιοδοτεΐται νά
αυξήσει τίς ποσότητες της κατ' έφαρμογή τών
διατάξεων τοΰ παρόντος άρθρου παράγραφος α),
άνακοινώνει στό Συμβούλιο , τό άργότερο δώδεκα
μήνες πρό της λήξεως της παρούσης συμφωνίας , τά
μέτρα τά όποια σκέπτεται νά λάβει γιά τή διάθεση
τών ειδικών αυτών παρακαταθηκών καί τήν εξα­
γωγή τοΰ συνόλου ή μέρους τών έν λόγω αυξημέ­
νων ποσοτήτων, εξαιρουμένων τών συμπληρωμα­
τικών άποθεμάτων, τών όποιων ή εξαγωγή διέ­
πεται άπό τίς διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου πα­
ράγραφος δ), καί συμβουλεύεται τό Συμβούλιο
προκειμένου νά άναζητήσει τόν καλύτερο τρόπο
πραγματοποιήσεως τής έξαγωγής χωρίς νά άποδι­
οργανώσει, κατά τό μέτρο τοΰ δυνατού , τήν άγορά
τού κασσίτερου καί σύμφωνα μέ τίς διατάξεις πού
αφορούν τήν εκκαθάριση τού ρυθμιστικού άποθέ­
ματος δυνάμει τού άρθρου 26 . Ή έν λόγω χώρα
παραγωγής λαμβάνει δεόντως υπόψη τίς συστά­
σεις τού Συμβουλίου .

'Αποθέματα στις χώρες παραγωγής

α) i) Τά άποθέματα κασσίτερου σέ μία χώρα παρα­
γωγής τά όποια δέν έχουν εξαχθεί κατά τήν
έννοια τού όρισμοΰ πού δίδεται γιά τή χώρα
αύτή, στό παράρτημα Γ, δέν δύνανται ποτέ,
κατά τή διάρκεια μιάς περιόδου ελέγχου , νά
υπερβούν τήν ποσότητα πού άναγράφεται στό
παράρτημα Δ έναντι τοΰ όνόματος τής χώρας
αυτής ·

ii) τά άποθέματα αυτά δέν περιλαμβάνουν τόν
κασσίτερο κατά τή διάρκεια τής μεταφοράς
του άπό τό όρυχείο μέχρι τοΰ σημείου έξαγω­
γής , δπως καθορίζεται στό παράρτημα Γ·

iii) τό Συμβούλιο δύναται νά τροποποιήσει τό
παράρτημα Δ , άν όμως, κατά τήν τροποποίη­
ση , επαυξήσει τήν ποσότητα ή όποία παρατί­
θεται στό παράρτημα Δ έναντι τοΰ όνόματος
μιας ορισμένης χώρας, δύναται νά επιβάλει
όρους πού αφορούν ιδίως τήν περίοδο καί τήν
περαιτέρω εξαγωγή αυτών τών προσθέτων
ποσοτήτων .

β) Κάθε αύξηση τής άναλογίας πού εχει εγκριθεί
σύμφωνα μέ τούς όρους τοΰ άρθρου 36 παρά­
γραφος α) τής τέταρτης συμφωνίας καί πού ισχύει
πάντοτε κατά τή λήξη τής έν λόγω συμφωνίας ,
καθώς καί δλοι οί επιβληθέντες σχετικοί όροι , θά
θεωρούνται ότι έχουν εγκριθεί ή επιβληθεί δυνά­
μει τής παρούσης συμφωνίας , έκτός αντιθέτου
άποφάσεως πού λαμβάνεται άπό τό Συμβούλιο
έντός εξη μηνών άπό τήν έναρξη τής ισχύος τής
παρούσης συμφωνίας .

γ) Κάθε ειδική παρακαταθήκη πού πραγματοποιεί­
ται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 38 ,
άφαιρεΐται άπό τήν ποσότητα τών άποθεμάτων, τά
όποια δυνάμει τοΰ παρόντος άρθρου δύνανται νά
κατέχονται κατά τή διάρκεια μιας περιόδου ελέγ­
χου έντός τής ένδιαφερόμενης χώρας παραγωγής ,

δ) i) "Αν, σέ οποιαδήποτε χώρα παραγωγής πού
άναφέρεται στό παράρτημα E, τό μετάλλευμα
τού κασσίτερου εξορύσσεται αναγκαία άπό τό
φυσικό κοίτασμά του συγχρόνως μέ τά άλλα
μεταλλεύματα πού άναφέρονται στό εν λόγω
παράρτημα καί στήν περίπτωση πού συνεπεία
τούτου , ό περιορισμός τών άποθεμάτων, πού
επιτάσσει τό παρόν άρθρο παράγραφος α), θά
περιόριζε χωρίς βάσιμο λόγο τήν έξόρυξη
αυτών τών άλλων μεταλλευμάτων, δύνανται νά
κατέχονται έντός τής έν λόγω χώρας συμπλη­
ρωματικά άποθέματα έμπλουτισμάτων κασσί­
τερου , έφ' όσον ή κυβέρνηση τής χώρας αυτής
βεβαιώσει δτι ό υπόψη κασσίτερος εχει έξορυ­
χθεΐ άποκλειστικά σέ συνδυασμό μέ αύτά τά
άλλα μεταλλεύματα καί ότι πράγματι φυλάσ­
σεται έντός τής χώρας αυτής, εξυπακουομένου
ότι ή άναλογία μεταξύ τοΰ έν λόγω συμπληρω­
ματικού άποθέματος καί τής ποσότητος τών
άλλων έξορυσσομένων μεταλλευμάτων ουδέ­
ποτε θά υπερβαίνει τήν άναγραφόμενη στό
παράρτημα E άναλογία·

ii) ή έξαγωγή αυτών τών συμπληρωματικών άπο­
θεμάτων δέν δύναται νά άρχίσει παρά μόνο

ΚΕΦΑΛΑΙΟ XV

ΕΛΛΕΙΨΗ ΚΑΣΣΙΤΕΡΟΥ

"Αράρο 40

Μέτρα λαμβανόμενα σέ περίπτωση έλλείψεως
κασσίτερου

α) "Αν σέ οποιαδήποτε στιγμή, πού ή τιμή ευρίσκεται
έντός τοΰ άνωτέρου τμήματος ή υπεράνω αύτοΰ,
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το Συμβουλιο κρίνει δτι υπάρχει ή οτι κινδυνεύει
νά υπάρξει σοβαρά ελλειψη κασσίτερου , τό Συμ­
βούλιο :

i ) δύναται, κατ' έφαρμογή τοΰ άρθρου 32 παρά­
γραφος α) καί του άρθρου 33 παράγραφος δ ),
νά θέσει τέρμα στόν ελεγχο τών έξαγωγών πού
είναι ενδεχομένως σέ ισχύ καί νά προτείνει τό
ΰψος τό όποιο δέν θά επρεπε νά υπερβούν τά
αποθέματα,

ii) συνιστά στίς συμμετέχουσες χώρες νά λάβουν
δλα τά δυνατά μέτρα γιά τήν εξασφάλιση μιας
όσο τό δυνατόν ταχύτερης αυξήσεως τών πο­
σοτήτων κασσίτερου πού δύνανται νά κατα­
στήσουν διαθέσιμες .

β) Τό Συμβούλιο ορίζει τό χρονικό διάστημα κατά τή
διάρκεια τοΰ όποιου τά προαναφερθέντα στό
παρόν άρθρο μέτρα παραμένουν σέ ισχύ . Τά έν
λόγω χρονικά διαστήματα αντιστοιχούν σέ τρίμη­
να, εξυπακουομένου δτι, όταν τά υπό εξέταση
μέτρα έφαρμόζονται γιά πρώτη φορά κατά τήν
παρούσα συμφωνία ή έφαρμόζονται εκ νέου μετά
άπό ενα διάστημα κατά τό όποιο δέν ΰπήρξε
άναγνωρισμένη ελλειψη , τό Συμβούλιο δύναται νά
κηρύξει περίοδο εφαρμογής τών έν λόγω μέτρων
κάθε περίοδο ή όποία δέν υπερβαίνει τούς πέντε
μήνες οΰτε είναι κάτω τοΰ ενός μηνός , καί τερματί­
ζεται στίς 31 Μαρτίου , στίς 30 'Ιουνίου , στίς 30
Σεπτεμβρίου ή στίς 31 Δεκεμβρίου .

γ) Τό Συμβούλιο δύναται νά άκυρώσει τά μέτρα πού
έχουν ληφθεί κατ' έφαρμογή τοΰ παρόντος άρθρου
πρίν αυτά τεθοΰν σέ ισχύ , ή νά τά ανακαλέσει
κο:τά τή διάρκεια της έκτελέσεώς τους , ή νά τά
παρατείνει άπό τρίμηνο σέ τρίμηνο .

ΛΟΙΠΕΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ XVI

ΠΟΙΚΙΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

δ ) "Εχοντας υπόψη τίς εκτιμήσεις παραγωγής και
καταναλώσεως , οί όποιες έγιναν άπό τό Συμβού­
λιο κατά τό άρθρο 9 παράγραφος α), καί λαμβά­
νοντας υπόψη τίς κατεχόμενες στό ρυθμιστικό
απόθεμα ποσότητες μεταλλικού κασσίτερου καί
χρημάτων, καθώς καί όλους τούς άλλους σχετι­
κούς παράγοντες καί ιδιαίτερα τό βαθμό χρησιμο­
ποιήσεως τής παραγωγικής ικανότητας , τή διαθε­
σιμότητα άλλων άποθεμάτιον κασσίτερου καί τίς
τάσεις τών τρεχουσών τιμών, τό Συμβούλιο προ­
βαίνει σέ όλες τίς χρήσιμες μελέτες πού τοΰ επιτρέ­
πουν νά εκτιμήσει τή ζήτηση καί τά συνολικά
διαθέσιμα κασσίτερου γιά τή δηλωμένη περίοδο
ελλείψεως καί γιά παρόμοιες μεταγενέστερες περι­
όδους τίς όποιες θά καθορίσει .

ε ) Τό Συμβούλιο δύναται, μέ κατανεμημένη πλειοψη­
φία δύο τρίτο:>ν , νά καλέσει τίς συμμετέχουσες
χώρες νά λάβουν μαζί του μέτρα δυνάμενα νά
εξασφαλίσουν στίς χώρες καταναλώσεως μία δί­
καιη κατανομή τών διαθεσίμων προμηθειών κασ­
σίτερου .

στ) Τό Συμβούλιο δύναται νά προβεί σέ συστάσεις
πρός τίς χώρες παραγιογής σχετικά μέ τά κατάλλη­
λα μέτρα , τά όποια δέν είναι άσυμβίβαστα μέ
άλλες διεθνείς εμπορικές συμφωνίες , οόστε νά
έξασφαλίζεται, σέ περίπτωση ελλείψεως, δτι προ­
τιμούνται, όσον άφορα τίς διαθέσιμες προμήθειες
κασσίτερου , οί χώρες καταναλώσεως πού συμμετέ­
χουν στήν παρούσα συμφωνία .

ζ) Τό Συμβούλιο σέ κάθε σύνοδο , τήν όποία συγκα­
λεί κατά τή διάρκεια τής ισχύος τοΰ παρόντος
άρθρου , προβαίνει σέ επισκόπηση τοΰ άποτελέ­
σματος τών μέτρων πού έχουν ληφθεί κατ' έφαρ­
μογή τοΰ εν λόγω άρθρου , άπό τής προηγούμενης
συνόδου .

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

γ) Μέ τήν επιφύλαξη τής γενικής ισχύος τοΰ πα­
ρόντος άρθρου παράγραφος α), οί συμμετέχουσες
χώρες θά τηρήσουν ιδίως τούς άκόλουθους όρους :

i ) γιά δσο χρόνο υπάρχει επαρκής εφοδιασμός
κασσίτερου πού δύναται νά καλύψει πλήρως
τίς άνάγκες τους , δέν θά πρέπει νά άπαγορεύ­
ουν ή νά περιορίζουν τή χρησιμοποίηση τοΰ
κασσίτερου σέ καθορισμένες τελικές χρήσεις ,
εκτός άπό περιπτώσεις , όπου οί άπαγορεύσεις
ή οί περιορισμοί αύτοί δέν θά ήταν άσυμβίβα­
στοι μέ άλλες διεθνείς εμπορικές συμφωνίες·

ii) θά δημιουργήσουν συνθήκες πού εύνοοΰν τή
μεταφορά τής παραγωγής κασσίτερου άπό επι­
χειρήσεις μέ χαμηλή άπόδοση σέ έπιχειρήσεισ
μέ υψηλότερη άπόδοση­

iii) θά ενθαρρύνουν τή συντήρηση τών φυσικών
πηγών κασσίτερου έμποδίζοντας τήν πρόωρη
έγκατάλειψη τών κοιτασμάτων.

"Αρνρο 41

Γενικές ύποχρεώσεις τών μελών

α) Κατά τή διάρκεια έφαρμογης τής παρούσης συμ­
φωνίας, οί συμμετέχουσες χώρες θά κάνουν τό πάν
καί θά συνεργασθούν γιά νά προωθήσουν τήν
πραγματοποίηση τών άντικειμενικών σκοπών τής
συμφωνίας.

β) Οί συμμετέχουσες χώρες δέχονται νά θεωρηθούν
ώς δεσμευόμενες άπό δλες τίς άποφάσεις πού θά
λάβει τό Συμβούλιο κατ' έφαρμογή τής παρούσης
συμφωνίάς.



136 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

"Αρϋρο 42

Δίκαιοι κανόνες εργασίας

Οί συμμετέχουσες χώρες δηλώνουν δτι γιά νά αποφευ­
χθεί ή πτώση τών βιοτικών έπιπέδων καί ή καθιέρωση
συνθηκών άθέμιτου άνταγωνισμοϋ ' στό παγκόσμιο
εμπόριο , θά φροντίσουν νά έξασφαλίσουν δίκαιους
κανόνες έργασίας στή βιομηχανία τοΰ κασσίτερου .

νΑρσρο 43

ναι, κατά τή γνώμη της, άντίθετη μέ τά βασικά
συμφέροντα τής άσφαλείας της .

ii) νά έμποδίζει μία συμμετέχουσα χώρα νά λαμ­
βάνει μεμονωμένα ή μέ άλλες χώρες, δλα'τά
μέτρα πού θά ήταν κατά τή γνώμη της άπαραί­
τητα γιά τήν προστασία τών βασικών συμφε­
ρόντων τής άσφαλείας της, έφ ' όσον τά μέτρα
αυτά άφοροΰν τό έμπόριο δπλων, πυρομαχι­
κών ή πολεμικοΰ ύλικοΰ ή τό έμπόριο άλλων
εμπορευμάτων πού προορίζονται άμέσως ή
εμμέσως γιά τόν έφοδιασμό τών ένοπλων δυ­
νάμεων οποιασδήποτε χώρας , ή λαμβάνονται
σέ καιρό πολέμου ή σέ άλλες περιπτώσεις
σοβαράς διεθνούς έντάσεως·

iii) νά έμποδίζει μία συμμετέχουσα χώρα νά συνά­
ψει ή νά έφαρμόσει κάθε διακυβερνητική συμ­
φωνία ή κάθε άλλη συμφωνία, πού θά είχε
συναφθεί έξ ονόματος μιας χώρας γιά τούς
σκοπούς πού καθορίζονται στήν παρούσα
παράγραφο άπό τίς Ινοπλες δυνάμεις ή γιά
λογαριασμό τους , γιά νά ικανοποιηθούν οί
βασικές άνάγκες τής έθνικής άσφαλείας μιας ή
περισσοτέρων χωρών οί όποιες συμμετέχουν σέ
παρόμοια συμφωνία·

iv) νά εμποδίζει μία συμμετέχουσα χώρα νά λάβει
όλα τά μέτρα πού συνεπάγονται οι υποχρεώ­
σεις πού τή βαρύνουν δυνάμει τοΰ Χάρτου τών
Ηνωμένων 'Εθνών γιά τή διατήρηση της διε­
θνούς ειρήνης καί άσφαλείας .

β) Οί συμμετέχουσες χώρες θά κοινοποιήσουν τό
ταχύτερο δυνατό στόν έκτελεστικό πρόεδρο όλα τά
μέτρα πού λαμβάνονται σχετικά μέ τόν κασσίτερο
κατ' έφαρμογή τών διατάξεων τοΰ παρόντος άρ­
θρου παράγραφος α) περιπτώσεις ii) ή iv) καί ό
έκτελεστικός πρόεδρος θά ενημερώσει σχετικά τίς
άλλες συμμετέχουσες χώρες .

Εκκαθάριση άποθεμάτων κασσίτερου τά όποια έχουν
συσταθεί γιά μή έμπορικούς σκοπούς

α) Μία συμμετέχουσα χώρα, ή όποία επιθυμεί τήν
έκκαθάριση άποθεμάτων κασσίτερου τά όποια
έχουν συσταθεί γιά μή έμπορικούς σκοπούς, όφεί­
λει νά συμβουλεύεται τό Συμβούλιο , κατόπιν ε­
γκαίρου προειδοποιήσεως, γιά τίς προθέσεις της
στό θέμα αυτό .

β) "Οταν μία συμμετέχουσα χώρα γνωστοποιήσει τίς
προθέσεις της σχετικά μέ τήν έκκαθάριση άποθε­
μάτων κασσίτερου πού έχουν συσταθεί γιά μή
εμπορικούς σκοπούς, τό Συμβούλιο άρχίζει, χωρίς
καθυστέρηση, έπίσημες διαβουλεύσεις μέ τήν έν
λόγω χώρα όσον άφορα τίς προθέσεις αυτές κατά
τρόπο ώστε νά έξασφαλισθεΐ άκριβής έφαρμογή
τών διατάξεων τοΰ παρόντος άρθρου παράγρα­
φος δ).

γ) Τό Συμβούλιο έξετάζει άπό καιρό σέ καιρό τήν
πρόοδο τών εκκαθαριστικών πράξεων καί δύνα­
ται νά προβεί σέ συστάσεις στή συμμετέχουσα
χώρα ή όποία προβαίνει στίς πράξεις αυτές . Ή έν
λόγω συμμετέχουσα χώρα λαμβάνει δεόντως υ­
πόψη τίς συστάσεις τοΰ Συμβουλίου .

δ) Οί έκκαθαριστικές πράξεις τών άποθεμάτων,
πού έχουν συσταθεί γιά μή εμπορικούς σκοπούς,
πραγματοποιούνται λαμβανομένης δεόντως υπό­
ψη της άνάγκης προστασίας τών παραγωγών, τών
μεταποιητών καί τών καταναλωτών κασσίτερου
άπό τήν ένδεχόμενη άποδιοργάνωση τών συνήθων
άγορών τους καί άπό τίς επιζήμιες συνέπειες πού ή
έκκαθάριση δύναται νά εχει στήν έπένδυση κεφα­
λαίων προορισμένων γιά τήν ερευνά καί τήν έκμε­
τάλλευση νέων πηγών εφοδιασμού, καθώς καί γιά
τήν ευημερία καί τήν έπέκταση της μεταλλευτικής
βιομηχανίας τοΰ κασσίτερου στίς χώρες παραγω­
γής . Τά ποσά καί ή διάρκεια τών έκκαθαριστικών
πράξεων θά πρέπει νά μήν ένοχλοΰν άδικαιολόγη­
' τα, στίς χώρες παραγωγής, τήν παραγωγή καί τήν
άπασχόληση στή βιομηχανία τοΰ κασσίτερου καί
νά μήν θίγουν σοβαρά τήν οικονομία τών συμμετε­
χουσών χωρών παραγωγής .

γ) Κάθε συμμετέχουσα χώρα, ή όποία κρίνει δτι στό
πλαίσιο τής παρούσης συμφωνίας , τά οικονομικά
συμφέροντά της παραβλάπτονται σοβαρά έξ αιτί­
ας τών μέτρων πού ελήφθησαν άπό μία ή περισσό­
τερες άλλες συμμετέχουσες χώρες, εξαιρέσει τών
μέτρων πού έλήφθησαν σέ καιρό πολέμου , σύμφω­
να μέ τίς διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου παρά­
γραφος α), δύναται νά άπευθύνει καταγγελία στό
Συμβούλιο .

δ) Τό Συμβούλιο , μόλις λάβει τήν καταγγελία, θά
προβεί σέ έξέταση τών γεγονότων καί θά άποφα­
σίσει, μέ τήν πλειοψηφία τοΰ συνόλου τών ψήφων
πού κατέχουν όλες οί χώρες καταναλώσεως καί μέ
τήν πλειοψηφία τοΰ συνόλου τών ψήφων πού
κατέχουν όλες οί χώρες παραγωγής, κατά πόσο οί
κατηγορίες τής καταγγέλουσας χώρας είναι βάσι­
μες, καί σέ καταφατική περίπτωση , θά επιτρέψει
σ' αύτή νά άποσυρθεΐ άπό τήν παρούσα συμφωνία .

"Αρϋρο 44

ΈΘνικη άσφάλεια

α) Ουδεμία διάταξη τής παρούσης συμφωνίας ερμη­
νεύεται κατά τρόπο ώστε :

i) νά υποχρεώνει μία συμμετέχουσα χώρα νά
παρέχει πληροφορίες πού ή διάδοσή τους εί­
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ XVII

ΚΑΤΑΓΓΕΛΊΕΣ ΚΑΙ ΔΙΑΦΩΝΙΕΣ

"Αρϋρο 45

Καταγγελίες

γ) i) Εφ δσον τό Συμβούλιο δέν λάβει άλλη από­
φαση μέ ομοφωνία των ψηφισάντων, ή συμ­
βουλευτική επιτροπή συγκροτείται άπό :

δύο πρόσωπα οριζόμενα άπό τίς χώρες παρα­
γωγής , εκ τών όποιων τό ενα εχει μεγάλη πείρα
σέ ζητήματα όμοιας φύσεως μέ αυτά επί τών
οποίων υπάρχουν διαφορές καί τό άλλο είναι
ειδικευμένος καί πεπειραμένος νομικός,

δύο πρόσωπα άναλόγων προσόντων, οριζόμε­
να άπό τίς χώρες καταναλώσεως, καί

ενα πρόεδρο επιλεγόμενο μέ ομοφωνία άπό τά
άνωτέρω τέσσαρα πρόσωπα ή σέ περίπτωση
άσυμφωνίας, άπό τόν έκτελεστικό πρόεδρο·

ii) Τά μέλη της συμβουλευτικής έπιτροπής συνε­
δριάζουν υπό τήν προσωπική τους ιδιότητα
καί χωρίς νά δέχονται υποδείξεις άπό καμμία
κυβέρνηση ·

iii) Οί δαπάνες της συμβουλευτικής έπιτροπής
βαρύνουν τό Συμβούλιο .

δ) Ή αιτιολογημένη γνώμη της συμβουλευτικής έπι­
τροπής υποβάλλεται στό Συμβούλιο τό όποιο άπο­
φαίνεται επί τής διαφωνίας άφοΰ λάβει υπόψη
όλα τά κατάλληλα πληροφοριακά στοιχεία .

α) Κάθε καταγγελία εναντίον συμμετέχουσας χωράς
ή όποία διαπράττει παράβαση τής παρούσης συμ­
φωνίας , πού δέν προβλέπεται σέ καμμία διάταξη
τής έν λόγω συμφωνίας, παραπέμπεται, κατόπιν
αιτήσεως τής καταγγέλουσας χώρας , στήν κρίση
τοϋ Συμβουλίου .

β) Εκτός άντιθέτων διατάξεων τής παρούσης συμ­
φωνίας , δέν είναι δυνατή ή διαπίστωση παραβά­
σεως τής παρούσης συμφωνίας σέ βάρος μιας
συμμετέχουσας χώρας έκτός αν εχει εκδοθεί σχετι­
κή άπόφαση . Κάθε διαπίστωση μιας τέτοιας
παραβάσεως πρέπει νά προσδιορίζει τή φύση καί
τήν έκταση τής παραβάσεως.

γ) "Αν κατά τό παρόν άρθρο, τό Συμβούλιο διαπι­
στώσει δτι μία συμμετέχουσα χώρα διέπραξε
παράβαση τής παρούσης συμφωνίας , δύναται,
έκτός άν προβλέπεται άλλη κύρωση σέ άλλο ση­
μείο τής συμφωνίας , νά στερήσει τήν έν λόγω χώρα
τών δικαιωμάτων ψήφου της καί τών λοιπών
δικαιωμάτων της μέχρις ότου ή χώρα αυτή επα­
νορθώσει τίς συνέπειες τής παραβάσεως ή εκπλη­
ρώσει κατ' άλλο τρόπο τίς υποχρεώσεις της .

δ) Γιά τούς σκοπούς τοϋ παρόντος άρθρου , ή έκφρα­
ση «παράβαση τής παρούσης συμφωνίας» θεωρεί­
ται ότι περιλαμβάνει κάθε παράβαση οποιουδή­
ποτε όρου πού έπιβάλλεται άπό τό Συμβούλιο ή
κάθε παράλειψη εκπληρώσεως υποχρεώσεων πού
επιβάλλονται άπό τό Συμβούλιο σέ μία συμμετέ­
χουσα χώρα, σύμφωνα μέ τή συμφωνία .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ XVIII

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

"Αρϋρο 47

'Υπογραφή

"Αρϋρο 46

Ή παρούσα συμφωνία θά είναι άνοικτή στήν εδρα του
Όργάνισμοΰ τών Ηνωμένων Εθνών, άπό τήν 1η
'Ιουλίου 1975 μέχρι καί τίς 30 'Απριλίου 1976 , πρός
υπογραφή άπό τά συμβαλλόμενα μέρη τής τέταρτης
διεθνούς συμφωνίας γιά τόν κασσίτερο καί άπό τίς
κυβερνήσεις πού έχουν προσκληθεί στή διάσκεψη τών
Ηνωμένων Εθνών τοϋ 1975 γιά τόν κασσίτερο .

"Αρπρο 48

Κύρωση, έγκριση, άποδοχή

Διαφωνίες

α) Κάθε διαφωνία σχετική μέ τήν έρμηνεία ή τήν
εφαρμογή τής συμφωνίας, ή όποία δέν εγινε δυνα­
τό νά διευθετηθεί μέσω τής διαπραγματευτικής
όδοΰ, παραπέμπεται, κατόπιν αιτήσεως όποιασδή­
ποτε συμμετέχουσας χώρας, στήν κρίση τοϋ Συμ­
βουλίου .

β) "Οταν μία διαφωνία παραπέμπεται στό Συμβούλιο
δυνάμει τοϋ παρόντος άρθρου, ή πλειοψηφία τών
συμμετεχουσών χωρών ή όλες οί συμμετέχουσες
χώρες , πού κατέχουν τουλάχιστον τό ενα τρίτο τών
ψήφων στό Συμβούλιο , δύνανται νά ζητήσουν άπό
τό Συμβούλιο νά λάβει, μετά τήν πλήρη εξέταση
τής υποθέσεως καί προτού έκδώσει τήν άπόφασή
του , τή γνώμη τής συμβουλευτικής έπιτροπής , πού
αναφέρεται στό παρόν άρθρο παράγραφος γ), έπί
τών έπιμάχων ζητημάτων.

Ή παρούσα συμφωνία υπόκειται σέ κύρωση, έγκριση
ή άποδοχή άπό μέρους τών κυβερνήσεων πού υπογρά­
φουν, σύμφωνα μέ τίς συνταγματικές διαδικασίες
τους . Κάθε κυβέρνηση πού υπογράφει καί πού εχει
τήν πρόθεση νά κυρώσει, νά έγκρίνει ή νά άποδεχθεΐ
τήν παρούσα συμφωνία δύναται νά δηλώσει τή σχετι­
κή πρόθεσή της . Τά έγγραφα κυρώσεως, έγκρίσεως ή
άποδοχής καί οί δηλώσεις προθέσεως κυρώσεως,
έγκρίσεως ή άποδοχής θά κατατεθούν στό Γενικό
Γραμματέα τοΰ 'Οργανισμού Ηνωμένων 'Εθνών.
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"Αρνρο 49

Όριστική έναρξη της ισχύος

α) Ή παρούσα συμφωνία θά άρχίσει νά ισχύει ορι­
στικά γιά τίς κυβερνήσεις πού θά έχουν καταθέσει
έγγραφα κυρώσεως, εγκρίσεως , αποδοχής ή προ­
σχωρήσεως από τή στιγμή πού , μετά τίς 30 'Ιουνί­
ου 1976 , τά έγγραφα αυτά θά έχουν κατατεθεί
άπό κυβερνήσεις οί όποιες άντιπροσωπεύουν του­
λάχιστον εξη άπό τίς χώρες παραγωγής πού κατέ­
χουν άπό κοινού τουλάχιστον 950 ψήφους , τών
όποιων ή κατανομή άναφέρεται στό παράρτημα A
καί τουλάχιστον έννέα άπό τίς χώρες καταναλώσε­
ως πού κατέχουν άπό κοινού τουλάχιστον 300
ψήφους τών όποιων ή κατανομή άναφέρεται στό
παράρτημα B.

β) Έναντι κάθε κυβερνήσεως πού θά εχει καταθέσει
έγγραφο κυρώσεως, εγκρίσεως , άποδοχής ή προ­
σχωρήσεως μετά τήν όριστική έναρξη της ισχύος
της συμφωνίας, ή συμφωνία αυτή θά άρχίσει νά
ισχύει οριστικά κατά τήν ημερομηνία καταθέσεως
τοϋ εγγράφου αυτού .

γ) "Αν ή συμφωνία εχει άρχίσει νά ισχύει προσωρινά
κατά τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 50 παράγραφος α),
άπό τή στιγμή της καταθέσεως εγγράφων κυρώσε­
ως, έγκρίσεως, άποδοχής ή προσχωρήσεως άπό
κυβερνήσεις πού άντιπροσωπεύουν χώρες πού
εκπληρώνουν τούς δρους πού διατυπώνονται στό
παρόν άρθρο παράγραφος α), ή συμφωνία θά
άρχίσει νά ισχύει οριστικά γιά τίς èv λόγω κυβερ­
νήσεις .

ii ) "Εναντι κάθε κυβερνήσεως πού θά εχει κατα­
θέσει έγγραφο κυρώσεως, έγκρίσεως , άποδο­
χής ή προσχωρήσεως ή πού θά εχει δηλώσει
τήν πρόθεσή της νά κυρώσει , νά εγκρίνει ή νά
άποδεχθεΐ τήν παρούσα συμφωνία ή νά προ­
σχωρήσει σ' αυτήν κατά τό χρόνο της προσωρι­
νής ισχύος της , ή συμφωνία θά άρχίσει νά
ισχύει προσωρινά κατά τήν ήμερομηνία τής
καταθέσεως τού έν λόγω εγγράφου ή τής εν
λόγω δηλώσεως .

β) "Αν ή παρούσα συμφωνία εχει άρχίσει νά ισχύει
προσωρινά, άλλά δχι οριστικά κατά τήν έννοια
τού άρθρου 49 , ό έκτελεστικός πρόεδρος , θά
συγκαλέσει τό ταχύτερο δυνατό εντός τών εξη
μηνών πού έπονται τής λήξεως τής τέταρτης συμ­
φωνίας , μία ή περισσότερες συνόδους τού Συμβου­
λίου γιά τήν εξέταση τής καταστάσεως . "Αν παρά
ταύτα ή έναρξη τής ισχύος παραμένει προσωρινή ,
ή συμφωνία θά παύσει νά ισχύει τό άργότερο ενα
ετος μετά τήν έναρξη τής προσωρινής ισχύος της .

Άρϋρο 51

Εκπνοή τών κοινοποιήσεων προθέσεως

"Αν ή παρούσα συμφωνία εχει άρχίσει νά ισχύει
οριστικά σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 49
παράγραφος α) ή παράγραφος γ) καί άν μία κυβέρνη­
ση , ή οποία εχει δηλώσει τήν πρόθεσή της νά κυρώσει,
νά έγκρίνει καί νά αποδεχθεί τή συμφωνία ή νά
προσχωρήσει σ' αυτήν , δέν καταθέσει τό έγγραφο τής
κυρώσεως , έγκρίσεως, άποδοχής ή προσχωρήσεως πρό
τής εκπνοής προθεσμίας ένενήντα ήμερών, άπό τήν
ήμερομηνία τής οριστικής ενάρξεως τής^ίσχύος , ή έν
λόγω κυβέρνηση θά παύσει νά μετέχει στή συμφωνία ,
εξυπακουομένου δτι :

i) τό Συμβούλιο δύναται κατόπιν αιτήσεως τής ένδι­
αφερόμενης κυβερνήσεως , νά παρατείνει τήν προ­
αναφερθείσα προθεσμία·

ii) ή έν λόγω κυβέρνηση δύναται νά παύσει νά μετέχει
στή συμφωνία πρό τής εκπνοής τής προαναφερθεί­
σης προθεσμίας ή τής περιόδου παρατάσεώς της,
κατόπιν προειδοποιήσεως τουλάχιστον τριάντα
ήμερών, ή όποία επιδίδεται στό Γενικό Γραμματέα
τού 'Οργανισμού Ηνωμένων 'Εθνών.

"Αρττρο 50

Προσωρινή έναρξη ισχύος

"Αρπρο 52

Προσχώρηση

α) i) "Αν ή συμφωνία δεν εχει αρχίσει νά ισχύει
οριστικά τήν 1η 'Ιουλίου 1976 ή αν εχει παρα­
ταθεί ή τέταρτη συμφωνία, ή παρούσα συμφω­
νία θά άρχίσει νά ισχύει προσωρινά άπό τήν
έπαύριο τής λήξεως τής τέταρτης συμφωνίας
γιά τίς κυβερνήσεις πού θά έχουν καταθέσει
έγγραφα κυρώσεως, έγκρίσεως, άποδοχής ή
προσχωρήσεως ή θά έχουν δηλώσει τήν πρόθε­
σή τους νά κυρώσουν, νά εγκρίνουν ή νά
άποδεχθοϋν τή συμφωνία ή νά προσχωρήσουν
σ' αυτή, υπό τήν προϋπόθεση δτι τά έν λόγω
έγγραφα ή δηλώσεις θά έχουν κατατεθεί άπό
κυβερνήσεις οί όποιες άντιπροσωπεύουν του­
λάχιστον εξη άπό τίς χώρες παραγωγής πού
κατέχουν άπό κοινού τουλάχιστον 950 ψή­
φους , τών όποιων ή κατανομή άναφέρεται στό
παράρτημα A καί τουλάχιστον έννέα χώρες
καταναλώσεως πού κατέχουν άπό κοινού 300
ψήφους, τών όποιων ή κατανομή άναφέρεται
στό παράρτημα B.

α) Κάθε κυβέρνηση που έχει προσκληθεί στή Διάσκε­
ψη τών Ηνωμένων 'Εθνών τοϋ 1975 γιά τόν
κασσίτερο ή κάθε συμβαλλόμενο μέρος στήν τέ­
ταρτη συμφωνία, θά εχει τό δικαίωμα νά προσχω­
ρήσει στήν παρούσα συμφωνία υπό δρους πού θά
καθορίσει τό Συμβούλιο . Στά έγγραφα προσχωρή­
σεως πού θά καταθέσουν, οί κυβερνήσεις αυτές θά
δηλώσουν δτι άποδέχονται δλους αυτούς τούς
όρους .
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Άρπρο 54

Διακυβερνητικοί όργανισμοί

α) Κάθε μνεία της λέξεως κυβέρνηση στα άρθρα 47 ,
48 , 49 , 50 , 51 καί 52 θεωρείται ότι ισχύει γιά
διακυβερνητικό οργανισμό, πού εχει ευθύνη γιά τή
διαπραγμάτευση , τή σύναψη καί τήν έφαρμογή
διεθνών συμφωνιών, ιδιαίτερα συμφωνιών γιά
βασικά προϊόντα .

β) Ό οργανισμός της κατηγορίας αυτής δεν διαθέτει
ό ϊδιος ψήφο, άλλά σέ περίπτίοση ψηφοφορίας επί
•θεμάτων τής άρμοδιότητός του , εξουσιοδοτείται
νά διαθέτει τίς ψήφους τών Κρατών μελών του καί
νά τίς εκφράζει συλλογικά. Στήν περίπτωση αυτή
τά Κράτη μέλη του έν λόγω οργανισμού δέν
έξουσιοδοτούνται νά ασκήσουν ατομικά τά δικαι­
ώματα ψήφου τους .

β) "Οσον αφορά τά δικαιώματα ψήφου καί τίς οικο­
νομικές υποχρεώσεις , οί όροι πού θά καθορίσει τό
Συμβούλιο θά πρέπει νά είναι δίκαιοι τόσο έναντι
τών άλλων κυβερνήσεων πού έπιθυμοΰν νά προ­
σχωρήσουν στή συμφωνία όσο καί έναντι τών
κυβερνήσεων πού ήδη συμμετέχουν σ' αυτή .

γ) Κατά τήν προσχώρηση μιας παραγωγού χώρας
στήν παρούσα συμφωνία, τό Συμβούλιο : '

i) θά καθορίσει, μέ τή συγκατάθεση τής χώρας ,
τίς ποσότητες καί τά ποσοστά πού θά αναγρα­
φούν έναντι τής χώρας αυτής στά παραρτήμα­
τα Δ καί E, δπως άρμόζει·

ii) θά καθορίσει επίσης , γιά τούς σκοπούς τοΰ
ελέγχου εξαγωγών, τούς δρους πού θά ανα­
γραφούν έναντι τοΰ ονόματος της στό παράρ­
τημα Γ. Οί ποσότητες , τά ποσοστά ή οί όροι
πού θά καθορισθούν κατ' αύτόν τόν τρόπο, θά
ισχύουν σάν νά ήταν εγγεγραμμένοι στά πα­
ραρτήματα αυτά .

δ) ' Οποιαδήποτε κυβέρνηση πού αναφέρεται στό πα­
ρόν άρθρο παράγραφος α), ή όποία εχει τήν
πρόθεση νά προσχωρήσει στήν παρούσα συμφω­
νία δύναται νά κοινοποιήσει τήν πρόθεσή της νά
προσχωρήσει σ' αυτήν .

ε) Τό Συμβούλιο , πού εχει συσταθεί δυνάμει της
τέταρτης συμφωνίας , δύναται, άναμένοντας τήν
έναρξη της ισχύος τής παρούσης συμφωνίας, νά
καθορίσει τούς όρους πού άναφέρονται στό παρόν
άρθρο παράγραφος α), εξυπακουομένου δτι τό
συσταθέν δυνάμει της παρούσης συμφωνίας Συμ­
βούλιο καί ή ένδιαφερόμενη κυβέρνηση ή κυβερ­
νήσεις θά επιβεβαιώσουν τούς έν λόγω όρους .

στ) Ή προσχώρηση θά πραγματοποιηθεί μέ τήν κατά­
θεση έγγράφου προσχωρήσεως στό Γενικό Γραμ­
ματέα τοΰ 'Οργανισμού 'Ηνωμένων 'Εθνών.

"Αρπρο 55

Tpononoιήσεις

"Αοΰρο 53

α) Το Συμβουλιο δύναται, μέ πλειοψηφία δύο 'τρίτων
επί τού συνόλου τών ψήφων πού διαθέτουν όλες οί
χώρες παραγωγής καί μέ πλειοψηφία δύο τρίτων
επί τοΰ συνόλου τών ψήφων πού διαθέτουν όλες οί
χώρες καταναλώσεως, νά συστήσει στίς συμμετέ­
χουσες χώρες τροποποιήσεις τής παρούσης συμ­
φωνίας . Στήν σύστασή του , τό Συμβούλιο ορίζει
τήν προθεσμία εντός τής οποίας κάθε συμμετέχου­
σα χώρα οφείλει νά κοινοποιήσει στό Γενικό
Γραμματέα τού 'Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών
άν κυρώνει, εγκρίνει ή αποδέχεται ή αν άρνεϊται
τήν τροποποίηση πού συνιστά τό Συμβούλιο .

β) Τό Συμβούλιο δύναται νά παρατείνει τήν ορισθεί­
σα άπό αυτό προθεσμία σύμφωνα μέ τό παρόν
άρθρο παράγραφος α), γιά τήν κοινοποίηση τής
κυρώσεως, τής εγκρίσεως ή τής αποδοχής .

γ) "Αν, εντός τής προθεσμίας πού εχει όρισΦεΐ δυνά­
μει τοΰ παρόντος άρθρου παράγραφος α) ή εχει
παραταθεί δυνάμει τοΰ παρόντος άρθρου παρά­
γραφος β), μία τροποποίηση κυρωθεί, έγκριθεϊ ή
γίνει αποδεκτή άπό τό σύνολο τών συμμετεχουσών
χωρών, θά αρχίσει νά ισχύει άφ' ότου ληφθεί άπό
τό Γενικό Γραμματέα τού 'Οργανισμού Ηνωμένων
'Εθνών ή τελευταία κύρωση , έγκριση ή άποδοχή .

δ) Μία τροποποίηση δέν θά άρχίσει νά ισχύει άν,
εντός τής προθεσμίας ή όποία εχει ορισθεί δυνάμει
τού παρόντος άρθρου παράγραφος α) ή εχει
παραταθεί δυνάμει τού παρόντος άρθρου παρά­
γραφος β), δέν εχει κυρωθεί, εγκριθεί ή γίνει
άποδεκτή άπό τίς συμμετέχουσες χώρες , πού δια­
θέτουν τό σύνολο τών ψήφων τών χωρών παραγω­
γής καί άπό τίς συμμετέχουσες χώρες πού διαθέ­
τουν τά δύο τρίτα τοΰ συνόλου τών ψήφων όλων
τών χωρών καταναλώσεως .

Ιδιαίτερη συμμετοχή

Μία κυβέρνηση, δταν καταθέτει τό έγγραφο της περί
κυρώσεως, εγκρίσεως, άποδοχής ή προσχωρήσεως, ή
δταν κοινοποιεί τήν πρόθεσή της νά κυρώσει, νά
έγκρίνει ή νά άποδεχθεί τήν παρούσα συμφωνία , ή νά
προσχωρήσει σ' αυτήν, ή καί σέ οποιαδήποτε άλλη
στιγμή, δύναται νά προτείνει τήν ιδιαίτερη συμμετοχή ,
τόσο σάν χώρα παραγωγής όσο καί σάν χώρα κατανα­
λώσεως άνάλογα μέ τήν περίπτωση , οποιασδήποτε
επικράτειας ή έπικρατειών πού ενδιαφέρονται γιά τήν
παραγωγή ή τήν κατανάλωση κασσίτερου , τών όποιων
τίς διεθνείς σχέσεις εξασφαλίζει ή έν λόγω κυβέρνηση ,
καί γιά τίς όποιες ή συμφωνία έφαρμόζεται ή θά
έφαρμόζεται δταν αρχίσει νά ισχύει . Ή ιδιαίτερη αυτή
συμμετοχή θά υποβληθεί στό Συμβούλιο πρός έγκρι­
ση, υπό όρους πού αυτό δύναται νά καθορίσει .
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διαδικασία άναφερόμενη στήν τροποποίηση της
συμφωνίας .

"Λούρο 56

Αποχώρηση

Καθε συμμετέχουσα χώρα, ή όποία αποχωρεί άπό την
παρούσα συμφωνία κατά τη διάρκεια της εφαρμογής
της , δεν δικαιοΰται κανένα μερίδιο , οΰτε άπό τό
προϊόν της εκκαθαρίσεως του ρυθμιστικού άποθέ­
ματος κατά τό άρθρο 25 , οΰτε άπό άλλα στοιχεία
ένεργητικοΰ τοΰ Συμβουλίου κατά τή λήξη της συμφω­
νίας, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 57 , εκτός
άν ή άποχώρηση εγινε :
i) σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 44 παρά­
γραφος δ) ή τοΰ άρθρου 55 παράγραφος στ) ή

ii) κατόπιν προειδοποιήσεως τουλάχιστον δώδεκα
μηνών πού έπιδίδεται στό Γενικό Γραμματέα τοΰ
'Οργανισμού Ηνωμένων 'Εθνών ενα ετος τουλάχι­
στον μετά τήν έναρξη της ισχύος της συμφωνίας .

"Αρϋρο 57

ε) "Αν, κατα τή λήξη της προθεσμίας, ή όποία εχει
ορισθεί δυνάμει τοΰ παρόντος άρθρου παράγρα­
φος α) ή εχει παραταθεί δυνάμει τοΰ παρόντος
άρθρου παράγραφος β), μία τροποποίηση εχει
κυρωθεί, έγκριθεΐ ή γίνει άποδεκτή άπό τίς συμμε­
τέχουσες χώρες εξ ονόματος τών συμμετεχουσών
χωρών πού διαθέτουν τό σύνολο τών ψήφων τών
χωρών παραγωγής καί άπό τίς συμμετέχουσες
χώρες πού διαθέτουν τά δύο τρίτα τοΰ συνόλου
τών ψήφων όλων τών χωρών καταναλώσεως :

i) ή τροποποίηση θά αρχίσει νά ισχύει, έναντι
τών συμμετεχουσών χωρών, οι όποιες έχουν
κοινοποιήσει τήν κύρωση, τήν έγκριση ή τήν
άποδοχή της , κατά τή λήξη τών τριών μηνών
πού άκολουθοΰν τήν παραλαβή άπό τό Γενικό
Γραμματέα τοΰ Όργανισμοΰ Ηνωμένων
Εθνών της τελευταίας κυρώσεως, εγκρίσεως ή
άποδοχής πού είναι άναγκαία γιά νά συμπλη­
ρωθεί τό σύνολο τών ψήφων τών χωρών παρα­
γωγής καί τά δύο τρίτα τοΰ συνόλου τών
ψήφων όλων τών χωρών καταναλώσεως .

ii) κάθε συμμετέχουσα χώρα ή όποία δέν εχει
κυρώσει, εγκρίνει ή άποδεχθεΐ μία τροποποίη­
ση κατά τήν ημερομηνία ενάρξεως της ισχύος
της, θά παύσει νά συμμετέχει στή συμφωνία
άπό τήν ήμερομηνία αυτή , εκτός άν ή εν λόγω
συμμετέχουσα χώρα άποδείξει στό Συμβούλιο ,
κατά τήν πρώτη σύνοδο στήν όποία αΰτό"'
συνέρχεται μετά τήν ήμερομηνία ενάρξεως της
ισχύος της τροποποιήσεως δτι της ήταν άδύνα­
το νά κυρώσει, έγκρίνει ή αποδεχθεί τήν τρο­
ποποίηση λόγω δυσκολιών συνταγματικής φύ­
σεως, καί τό Συμβούλιο άποφασίσει νά παρα­
τείνει γιά τήν έν λόγω συμμετέχουσα χώρα, τήν
προθεσμία κυρώσεως, έγκρίσεως ή άποδοχής
μέχρις δτου υπερπηδηθούν οί δυσκολίες αυτές .

στ) "Αν μία χώρα καταναλώσεως κρίνει ότι τά συμφέ­
ροντά της θά θιγοΰν άπό μία τροποποίηση , δύνα­
ται, πρό της ήμερομηνίας ενάρξεως της ισχύος της
τροποποιήσεως αύτής , νά κοινοποιήσει στό Γενικό
Γραμματέα τοΰ Όργανισμοΰ Ηνωμένων Εθνών
τήν άποχώρησή της άπό τή συμφωνία . Ή άποχώ­
ρηση αυτή τίθεται σέ Ισχύ άπό τήν ήμερομηνία της
ένάρξεως της ισχύος της τροποποιήσεως . Τό Συμ­
βούλιο δύναται οποτεδήποτε, υπό τους όρους καί
μέ τούς τρόπους πού κρίνει δίκαιους, νά επιτρέψει
στή χώρα αύτή νά ακυρώσει τήν περί άποχωρήσε­
ως κοινοποίησή της .

ζ) Κάθε τροποποίηση τοΰ παρόντος άρθρου δέν θά
αρχίσει νά ισχύει, παρά μόνο άν εχει κυρωθεί,
έγκριθεΐ ή γίνει άποδεκτή άπό τό σύνολο τών
συμμετεχουσών χωρών.

η) Οί διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου δέν μεταβάλ­
λουν τίς εξουσίες πού παρέχονται άπό τή συμφω­
νία δσον άφορα τήν άναθεώρηση οποιουδήποτε
παραρτήματος της συμφωνίας καί δέν έχουν ισχύ
ως πρός τήν εφαρμογή κάθε άλλου άρθρου της
παρούσης συμφωνίας, τό όποιο προβλέπει ειδική

Διαρκεια, ανανέωση η λήξη

α) 'Εκτός αντιθέτων διατάξεων πού προβλέπονται
στό παρόν άρθρο ή στό άρθρο 50 παράγραφος β),
ή διάρκεια της συμφωνίας θά είναι πενταετής
υπολογιζόμενη άπό τήν ήμερομηνία της ένάρξεως
της ισχύος της .

β) Τό Συμβούλιο , μέ πλειοψηφία δύο τρίτων επί τοΰ
συνόλου τών ψήφων τίς όποιες διαθέτουν όλες οι
χώρες παραγωγής καί μέ πλειοψηφία δύο τρίτων
επί τοΰ συνόλου τών ψήφων τίς όποιες διαθέτουν
όλες οί χώρες καταναλώσεως δύναται νά παρατεί­
νει τή διάρκεια της συμφωνίας γιά μία ή περισσό­
τερες περιόδους, πού δέν θά υπερβαίνουν συνολι­
κά τούς δώδεκα μήνες .

γ) Τό Συμβούλιο , μέ εισήγηση άπευθυνόμενη στίς
συμμετέχουσες χώρες, τό αργότερο τέσσαρα ετη
μετά τήν έναρξη της ισχύος της συμφωνίας , θά τίς
ενημερώσει γιά τό πόσο είναι άναγκαϊο καί πρό­
σφορο νά άνανεωθεΐ ή συμφωνία καί σέ καταφατι­
κή περίπτωση, υπό ποία μορφή· θά εξετάσει
συγχρόνως τήν πιθανή άντιστοιχία μεταξύ της
προσφοράς καί της ζητήσεως κασσίτερου κατά τή
στιγμή της λήξεως της συμφωνίας .

δ) i) Κάθε συμμετέχουσα χώρα δύναται οποτεδή­
ποτε , νά δίδει στόν εκτελεστικό πρόεδρο τοΰ
Συμβουλίου γραπτή κοινοποίηση της προθέσε­
ώς της νά προτείνει στήν προσεχή σύνοδο τοΰ
Συμβουλίου τή λήξη της παρούσης συμφωνίας .

ii) "Αν τό Συμβούλιο υιοθετήσει τήν πρόταση
αύτή μέ πλειοψηφία δύο τρίτων επί τοΰ συνό­
λου τών ψήφων τίς όποιες διαθέτουν δλες οί
χώρες παραγωγής καί όλες οί χώρες κατανα­
λώσεως συνιστά στίς συμμετέχουσες χώρες νά
λήξει ή συμφωνία·
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iii) "Αν οι συμμετέχουσες χώρες οι οποίες διαθέ­
τουν τά δύο τρίτα τοϋ συνόλου τών ψήφων
όλων τών χωρών παραγωγής καί τά δύο τρίτα
τοΰ συνόλου τών ψήφων όλων τών χωρών
καταναλώσεως, κοινοποιήσουν στό Συμβούλιο
δτι αποδέχονται τήν έν λόγω σύσταση , ή συμ­
φωνία λήγει κατά τήν ήμερομηνία τήν όποία
•θά ορίσει τό Συμβούλιο , χωρίς νά είναι δυνα­
τόν ή ήμερομηνία αυτή νά είναι μεταγενέστερη
μιας προθεσμίας εξη μηνών άπό τή λήψη υπό
τοΰ Συμβουλίου καί τής τελευταίας κοινοποιή­
σεως άπό μέρους τών έν λόγω συμμετεχουσών
χωρών.

Άρϋρο 58

κού θά κατανεμηθούν όπως καθορίζεται στό
παρόν άρθρο ·

iv) άν παραταθεί ή λειτουργία τοϋ Συμβουλίου ,
αυτό θά διατηρήσει τά αρχεία του , τή στατι­
στική τεκμηρίωσή του καθώς καί όλα τά λοιπά
έγγραφα ·

v) άν δέν παραταθεί ή λειτουργία τού Συμβουλί­
ου , άλλά συσταθεί ενας οργανισμός γιά νά
διαδεχθεί τό Συμβούλιο , αυτό θά μεταβιβάσει
στό διάδοχο οργανισμό τά αρχεία του , τή
στατιστική τεκμηρίωσή του καθώς καί όλα τά
λοιπά έγγραφα , καί θά δύναται, μέ κατανεμη­
μένη πλειοψηφία δύο τρίτων, νά αποφασίσει
τή μεταβίβαση σ' αυτόν τό διάδοχο οργανισμό
τού συνόλου ή μέρους τών λοιπών στοιχείων
τού ενεργητικού του ή τή διάθεση αύτών μέ τόν
τρόπο πού θά άποφασίσει­

vi ) άν δέν παραταθεί ή λειτουργία τού Συμβουλί­
ου καί δέν συσταθεί οποιοσδήποτε άλλος διά­
δοχος οργανισμός , τό Συμβούλιο θά μεταβιβά­
σει τά αρχεία του , τή στατιστική τεκμηρίωσή
του καθώς καί όλα τά λοιπά έγγραφα, στό
Γενικό Γραμματέα τοΰ 'Οργανισμού 'Ηνωμέ­
νων 'Εθνών ή σέ άλλο διεθνή οργανισμό πού
αυτό θά ορίσει ή ελλείψει τούτων, όπως θά
κρίνει σκόπιμο, τά δέ ύπόλοιπα στοιχεία ενερ­
γητικού τοΰ Συμβουλίου , εκτός τών χρημάτων,
θά πωληθοΰν ή θά ρευστοποιηθούν μέ τόν
τρόπο πού θά άποφασίσει τό Συμβούλιο·

vii) τό προϊόν τής ρευστοποιήσεως τών μή χρημα­
τικών στοιχείων τοΰ ενεργητικού καί όλα τά
άπομένοντα χρηματικά στοιχεία τοΰ ενεργητι­
κού θά κατανεμηθούν τότε μεταξύ όλων τών
συμμετεχουσών χωρών ανάλογα πρός τό σύνο­
λο τών καταβληθεισών άπό τίς χώρες αυτές
συνεισφορών στό λογαριασμό διοικήσεως ό
όποιος τηρείται δυνάμει τού άρθρου 19 .

"Αρϋρο 59

Αυθεντικά κείμενα

Τά κείμενα τής παρούσης συμφωνίας στήν άγγλική,
κινεζική, ισπανική, γαλλική καί ρωσική γλώσσα είναι
έξ ίσου αυθεντικά. Τά πρωτότυπα κείμενα θά κατατε­
θούν στό Γενικό Γραμματέα τοΰ 'Οργανισμού Ηνωμέ­
νων Εθνών.

Ακολουθητέα διαδικασία κατά τή λήξη της συμφωνίας

α) Τό Συμβούλιο θά εξακολουθήσει νά λειτουργεί επί
τόσο χρονικό διάστημα όσο θά είναι άναγκαΐο γιά
νά έλέγχει τήν έφαρμογή τών διατάξεων τοΰ πα­
ρόντος άρθρου παράγραφος β), τήν εκκαθάριση
τοΰ ρυθμιστικού άποθέματος καθώς καί όλων τών
κατεχόμενων άποθεμάτων στίς χώρες παραγωγής ,
δυνάμει τού άρθρου 39 , καί τήν τήρηση τών
επιβληθέντων άπό τό Συμβούλιο , δυνάμει τής
συμφωνίας αυτής ή δυνάμει τής τέταρτης συμφω­
νίας, όρων. Τό Συμβούλιο θά εχει τίς εξουσίες καί
θά άσκεϊ τά καθήκοντα τά όποια τοΰ παρέχει ή
παρούσα συμφωνία κατά τό άναγκαΐο μέτρο γιά
τό σκοπό αυτό .

β) Κατά τή λήξη τής παρούσης συμφωνίας :

i) τό ρυθμιστικό άπόθεμα θά εκκαθαριστεί σύμ­
φωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 25 ·

ii) τό Συμβούλιο θά καθορίσει τό ποσό τών υπο­
χρεώσεων τίς όποιες άνέλαβε έναντι τοΰ προ­
σωπικού του , καί θά λάβει στήν άνάγκη μέτρα
γιά νά εξασφαλίσει, μέσω ενός συμπληρωματι­
κού προϋπολογισμού τοΰ λογαριασμοΰ διοική­
σεως πού προβλέπεται στό άρθρο 19 , τή συ-,
γκέντρωση τών άναγκαίων χρηματικών ποσών
γιά τήν εκπλήρωση τών υποχρεώσεων αυτών­

iii) άφοΰ τακτοποιηθούν δλες οί υποχρεώσεις πού
εχει άναλάβει τό Συμβούλιο , εκτός άπό αυτές
πού άφοροϋν τό λογαριασμό τού ρυθμιστικού
άποθέματος , τά διαθέσιμα στοιχεία ένεργητι­

ΕΙΣ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οί υπογεγραμμένοι, δεόντως έξουσιοδοτημενοι γιά τό
σκοπό αυτό άπό τίς κυβερνήσεις τους ή τίς άρμόδιες άρχές τους, υπέγραψαν τήν παρούσα
συμφωνία κατά τήν ήμερομηνία ή όποία παρατίθεται έναντι τής υπογραφής τους .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A

Ποοοστά καί ψήφοι τών χωρών παραγωγής

Αριθμός ψήφων

Χώρες Ποσοστό
•Αρχικός Πρόσθετος Σύνολο

Αυστραλία 4,37 5 42 47

Βολιβία 18,06 5 174 179

Ζαΐρ (Δημοκρατία του ) 3,54 5 34 39

'Ινδονησία 13,71 5 133 138

Μαλαισία 43,60 5 421 426

Νιγηρία ('Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία της) 4,17 5 40 45

Ταϋλάνδη 12,55 5 121 126

Σύνολο 100,00 35 965 1 000

Σημείωση

Ό κατάλογος τών χωρών, τά ποσοστά καί οί άριΰμοί ψήφων πού παρατίθενται στό ανωτέρω
παράρτημα είναι αυτοί πού προκύπτουν άπό τή Διάσκεψη τών 'Ηνωμένων Έϋνών τοϋ 1975 γιά τόν
κασσίτερο, κατά τή διάρκεια της οποίας σννετάγη τό κείμενο της πέμπτης διεΰνοϋς συμφωνίας γιά
τόν κασσίτερο. Ό κατάλογος τών χωρών καί οί άριϋμοί υπόκεινται σέ άναϋεώρηση άπό καιρό σέ
καιρό, κατ' έφαρμογη τών διατάξεων της συμφωνίας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ B

Ποσοστά καί ψήφοι τών χωρών καταναλώσεως

'Αριθμός ψήφων

Χώρες Ποσοστό
'Αρχικός Πρόσθετος Σύνολο

Αυστρία 0,31 5 3 8

Βέλγιο/Λουξεμβοϋργο 1,95 5 17 22

Βουλγαρία 0,48 5 4 9

Γαλλία 6,09 5 52 57

Γερμανία ('Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία τής) 0,53 5 5 10

Γιουγκοσλαβία 0,85 5 7 12

Δαγία 0,30 5 3 8

Δημοκρατία τής Κορέας 0,38 5 3 8

Δομινικανή Δημοκρατία 0,03 5 0 5

'Ελβετία 0,41 5 3 8

"Ενωση Σοσιαλιστικών
Σοβιετικών Δημοκρατιών 3,21 5 28 33

Ηνωμένες Πολιτείες της
'Αμερικής 29,56 5 254 259

Ηνωμένο Βασίλειο τής
Μεγάλης Βρεταννίας καί
Βορείου 'Ιρλανδίας 8,10 5 70 75

'Ιαπωνία 18,55 5 160 165

'Ινδίες 1,88 5 16 21

'Ιρλανδία 0,04 5 1 6

'Ισπανία 1,99 5 17 22

'Ιταλία 4,37 5 38 43

Καναδάς 2,91 5 25 30

Κάτω Χώρες 2,50 5 21 26

Κούβα 0,05 5 1 6

Λαϊκή Δημοκρατία τής
Γερμανίας 8,16 5 70 75

Νικαράγουα 0,03 5 0 5

Ουγγαρία 0,68 5 6 11

Πολωνία 2,39 5 20 25

Ρουμανία 1,62 5 14 19

Τουρκία 0,72 5 6 11

Τσεχοσλοβακία 1,91 5 16 21

Σύνολο 100,00 140 860 1 000

Σημείωση

Ό κατάλογος τών χωρών, τά ποσοστά καί οί άρι&μοί ψήφων πού παρατίθενται στό ανωτέρα)
παράρτημα είναι αυτοί πού προκύπτουν άπό τή Διάσκεψη τών 'Ηνωμένων Έϋνών τον 1975 γιά τόν
κασσίτερο, κατά τή διάρκεια της οποίας σννετάγη τό κείμενο τής πέμπτης διεϋνοϋς συμφωνίας γιά
τόν κασσίτερο. Ό κατάλογος τών χωρών καί οί άριϋμοί υπόκεινται σέ άναϋεώρηση άπό καιρό σέ
καιρό, κατ' έφαρμογή τών διατάξεων τής συμφωνίας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

ΜΕΡΟΣ I

Προϋποθέσεις, ήπό τίς όποΪΓς ό κασσίτερος θεωρείται οτι εχει εξαχθεί γιά τοΰς οκοπούς τοΰ έλεγχο»)
τών εξ<ιγα>γων

ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ O κασσίτερος θεωρείται δτι έχει εξαχθεί κατά τήν ημερομηνία τής
« Restricted Goods Export Permit » πού εχει έκδοθεί κατ' εφαρμογή τών
«Customs (Prohibited Exports ) Regulations ».

ΒΟΛΙΒΙΑ O κασσίτερος θειορείται. δτι. εχει εξαχθεί δταν εχει περάσει τόν έλεγχο
τών τελο>νειακών αρχών τής Βολιβίας γιά τήν καταβολή τών εξαγω­
γικών δασμών .

ΖΑΪΡ O κασσίτερος θεωρείται ότι εχει έξαχθεί δταν εχει συνταχθεί άμεση
(ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΟΥ) φορτιυτική άπό μεταφορέα συμβεβλημένο μέ τήν «Comité intérieur des

Transporteurs de la République du Zaïre » βεβαιώνοντας τήν παράδοση
τοΰ κασσίτερου στόν έν λόγιο μεταφορέα .

"Αν για οποιοδήποτε λόγο , ή έν λόγω φορτωτική δέν εχει συνταχθεί γιά
συγκεκριμένη αποστολή , ή ποσότητα τοΰ κασσίτερου πού έχει αποστα­
λεί κατ' αυτόν τόν τρόπο, θεωρείται δτι έχει έξαχθεί γιά τούς σκοπούς
τής παρούσης συμφωνίας οταν τά έγγραφα εξαγωγής έχουν έκδοθεΐ άπό
τήν τελιονειακή υπηρεσία τής Δημοκρατίας τού Ζαΐρ .

ΙΝΔΟΝΗΣΙΑ O κασσίτερος θεωρείται δτι έχει έξαχθεί άπό τήν ' Ινδονησία δταν έχει
εκτελωνισθεί καί/ή δταν τά έμπλουτίσματα τοΰ κασσίτερου έχουν
παραδοθεί στό χυτήριο καί ζυγισθεί άπό αυτό , ύπό τελωνειακό έλεγχο,
καί οί τελωνειακές αρχές έχουν έκδόσει πιστοποιητικό τελα>νείου γιά
τόν κασσίτερο αυτόν . Αυτός ό κασσίτερος δέν περιέχει τόν κασσίτερο
πού είοήχθη μεταγενέστερα στήν ' Ινδονησία γιά τήν εσωτερική κατανά­
λωση .

ΜΑΛΑΙΣΙΑ O κασσίτερος θεωρείται δτι έχει έξαχθεί άπό τή Μαλαισία κατά τό
ζύγισμα τών έμπλουτισμάτων από τή βασιλική υπηρεσία τελωνείων καί
έμμεσων φόρων τής Μαλαισίας ή , άν τά έμπλουτίσματα έχουν τηχθεί
πρίν άπό τήν καταβολή τοΰ εξαγωγικού δασμού , κατά τό ζύγισμα τοΰ
μετάλλου γιά τήν καταβολή τοΰ έν λόγω δασμού .

ΝΙΓΗΡΙΑ O κασσίτερος {θεωρείται ότι εχει εξαχθεί όταν τα έμπλουτίσματα έχουν
(ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ παραδοθεί στό χυτήριο, ζυγισθεί καί έλεγχί>εΐ γιά τήν καταβολή τών
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ) τελών : έξυπακουομένου δτι ό κασσίτερος πού δέν έχει παραδοθεί στό

χυτήριο θά θεωρηθεί δτι έχει έξαχθεί δταν έχει συνταχθεί φορτωτική
άπό τήν «Nigérian Railway Corporation » βεβαιώνοντας τήν παράδοση
στήν έταιρία αυτή τών έμπλουτισμάτων πού προορίζονται γιά εξαγωγή .

ΤΑΫΛΑΝΔΗ Ό κασσίτερος θεωρείται ότι εχει έξαχθεί άπό τήν Ταϋλάνδη οταν ή
ύπηρεσία ορυκτού πλούτου πιστοποιεί επίσημα δτι τά έμπλουτίσματα
έχουν παραδοθεί σέ χυτήριο στήν Ταϋλάνδη καί ζυγισθεί , έξυπακουο­
μένου δτι ό κασσίτερος πρός έξαγωγή πού δέν έχει παραδοθεί σέ
χυτήριο θά θεωρηθεί δτι έχει έξαχθεί άπό τήν Ταϋλάνδη δταν ή
ύπηρεσία όρυκτοΰ πλούτου έξέδωσε αδεία έξαγωγής γιά τόν κασσίτερο
αύτόν .

ΓΕΝΙΚΗ Κάθε κασσίτερος που μεταφερεται άπο χώρα παραγωγής, κατά τή
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ διάρκεια περιόδου έλέγχου , θά θεωρηθεί δτι έχει έξαχθεί καί εχει

υποστεί κατεργασία σάν τμήμα τής ποσότητας τών έγκεκριμένων
έξαγωγών τής έν λόγω χώρας γι' αυτήν τήν περίοδο έλέγχου , έκτός :
α) τών όρων πού άναφέρονται στό παρόν παράρτημα γιά τήν Αυστρα­
λία, ή

β) τοΰ τρόπου πού τό Συμβούλιο δύναται νά καθορίσει κατ' έφαρμογή
τής περιπτώσεως ii ) τοΰ άρθρου 35 , έκτός αν οί όροι πού άναφέρο­
νται στό παρόν παράρτημα έναντι τοΰ ονόματος τής ένδιαφερόμενης
χώρας παραγωγής δέν είχαν πληρωθεί γιά τόν έν λόγψ κασσίτερο
πρό τής ένάρξεως τής περιόδου έλέγχου .
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ΜΕΡΟΣ II

Εισαγωγές οτίς χώρες παραγωγής

Γιά τόν καθορισμό τών καθαρών εξαγωγών κατά τό άρθρο 35 , οί εισαγωγές πού άφαιρούνΐαι από
τίς εξαγωγές κατά τή διάρκεια μιας περιόδου έλεγχου θά είναι οί εισαγόμενες ποσότητες στήν
ενδιαφερόμενη χώρα παραγωγής κατά τή διάρκεια τοΰ τριμήνου πού προηγείται άμέσως τής
κηρύξειος τής έν λόγιο περιόδου ελέγχου , εξυπακουομένου οτι ό κασσίτερος, πού εισάγεται γιά νά
υποστεί τήξη καί νά έπανεξαχθεί , δέν λαμβάνεται υπόψη .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Δ

'Αποθέματα στίς χώρες παραγωγής κατά τό άρθρο 39

XW(ÏFÇ TcVwoi

Αυστραλία 3 000

Βολιβία 8 000

Ζαΐρ (Δημοκρατία τοΰ) 2 000

Ινδονησία 6 200

Μαλαισία 1 7 050

Νιγηρία ('Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της) 1 500

Ταϋλάνδη 5 300

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ E

Συμπληρωματικά άποθέματα έξορυχθέντα άναγκαστικά

Χώρες Άλλο μετάλλευμα

Κασσίτερος περιεχόμενος σΦ έμπλου­
τισματα δυνάμενα νά αποθηκευτούν
έπιπροσθίτιος γιά κάθε τόννο Γιλλου

έξορυχθεντος μεταλλεύματος
(σέ τόννους)

Αυστραλία Τάνταλο-κολομβίτης 1,5

Ζαΐρ (Δημοκρατία τοΰ) Τάνταλο-κολομβίτης 1,5

Νιγηρία ('Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία της) Κολομβίτης 1,5

Ταϋλάνδη Βολφραμικός-σεελίτης 1,5
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΣΤ

Κανόνες γιά τήν προοαρμογή τών ποσοστών πού παρέχονται στίς χώρες παραγωγής

Κανόνας i

Ή πρώτη προσαρμογή τών ποσοστών ποΰ παρέχονται στίς χώρες παραγωγής, θά γίνει κατά τήν
πρώτη τακτική σύνοδο, στήν όποία θά συνέλθει τό Συμβούλιο δυνάμει τής παρούσης συμφωνίας .

Επιφυλασσομένων τών διατάξεων τοΰ κανόνα 2 , ή προσαρμογή αυτή ΰά γίνει βάσει τών τεσσάρων
τελευταίων τριμήνων πού προηγούνται αμέσως τής ένάρξεως μιας περιόδου έλέγχου καί γιά τά όποία
είναι γνωστοί οί αριθμοί πού αφορούν τήν παραγωγή κασσίτερου σέ κάθε χώρα παραγωγής. Τά νέα
ποσοστά τών χωρών παραγωγής θά καθορισθούν σέ άμεση αναλογία μέ τήν παραγωγή κασσίτερου
κά\*)ε μιας απ' αυτές , κατά τή διάρκεια τών έν λόγω τεσσάρων τριμήνων .

Οί μετά τήν προσαρμογή τών ποσοστών πράξεις , πραγματοποιούνται κατ' ετήσια διαστήματα , άπό
τήν πρώτη προσαρμογή , μέ τήν έπιφύλαξη ότι ούδεμία περίοδος μεταγενέστερη τών τριμήνων πού
άναφέρονται στίς διατάξεις τού παρόντος κανόνα κηρύσσεται περίοδος έλέγχου . Γιά τίς μεταγενέ­
στερες αυτές προσαρμογές, πού πραγματοποιούνται κατ' έφαρμογή τοΰ παρόντος κανόνα, τά νέα
ποσοστά υπολογίζονται μέ τόν άκόλουθο τρόπο :

i ) γιά τή δεύτερη προσαρμογή , τά ποσοστά καθορίζονται σέ άμεση αναλογία μέ τήν παραγωγή
κασσίτερου σέ κάθε χώρα παραγωγής, κατά τή διάρκεια τής πλέον πρόσφατης περιόδου
είκοσιτεσσάρων διαδοχικών ημερολογιακών μηνών γιά τήν όποία οί αριθμοί είναι γνωστοί­

ii ) γιά τήν τρίτη προσαρμογή καί όλες τίς μετέπειτα προσαρμογές , τά ποσοστά καθορίζονται σέ
άμεση άναλογία μέ τήν παραγωγή κασσίτερου σέ κάθε χώρα παραγωγής, κατά τή διάρκεια τής
πλέον πρόσφατης περιόδου τριάντα εξη διαδοχικών ημερολογιακών μηνών , γιά τήν όποία οί
αριθμοί είναι γνωστοί .

Κανόνας 2

"Αν μία περίοδος κηρυχθεί περίοδος έλέγχου , τά ποσοστά δέν προσαρμόζονται πρίν άπό τή λήξη
μιας νέας περιόδου τεσσάρων διαδοχικών τριμήνων ή όποία δέν Ιχει κηρυχθεί περίοδος έλέγχου . Ή
έπόμενη προσαρμογή γίνεται μόλις γίνουν γνωστοί οί άριθμοί τής παραγωγής κασσίτερου σέ κάθε
χώρα παραγωγής, κατά τή διάρκεια τών έν λόγω τεσσάρων διαδοχικών τριμήνων, καί οί
προσαρμογές στή συνέχεια πραγματοποιούνται κατ' έτήσια διαστήματα γιά δσο χρόνο ούδεμία
περίοδος κηρύσσεται περίοδος έλέγχου .

Γιά κάθε μεταγενέστερη προσαρμογή πού γίνεται κατ' έφαρμογή τοΰ παρόντος κανόνα, τά νέα
ποσοστά ύπολογίζονται ώς έξης :

i) γιά τήν πρώτη προσαρμογή πού διαδέχεται περίοδος έλέγχου, τά ποσοστά καθορίζονται σέ άμεση
άναλογία μέ τό άθροισμα της παραγωγής κασσίτερου σέ κάθε χώρα παραγωγής, κατά τή
διάρκεια τής πλέον πρόσφατης περιόδου δώδεκα διαδοχικών ήμερολογιακών μηνών γιά τήν
όποία οί άριθμοί είναι γνωστοί καί κατά τή διάρκεια τών τεσσάρων τριμήνων, πού Ιχουν άμέσως
προηγηθεί τής έν λόγω περιόδου·

ii) γιά τή δεύτερη προσαρμογή, υπό τήν προϋπόθεση δτι καμμιά περίοδος δέν Ιχει κηρυχθεί στό
μεταξύ περίοδος έλέγχου , τά ποσοστά καθορίζονται σέ όμεση άναλογία μέ τήν παραγωγή
κασσίτερου σέ κάθε χώρα παραγωγής, κατά τή διάρκεια τής πλέον πρόσφατης περιόδου
είκοσιτεσσάρων διαδοχικών ήμερολογιακών μηνών γιά τήν όποία οί άριθμοί είναι γνωστοί·

iii) γιά κάθε μεταγενέστερη προσαρμογή, ύπό τήν προϋπόθεση δτι ούδεμία περίοδος κηρύσσεται στό
μεταξύ περίοδος έλέγχου, τά ποσοστά καθορίζονται σέ άμεση άναλογία μέ τήν παραγωγή
κασσίτερου σέ κάθε χώρα παραγωγής, κατά τή διάρκεια της πλέον πρόσφατης περιόδου τριάντα
£ξη διαδοχικών ήμερολογιακών μηνών, γιά τήν όποία οί άριθμοί είναι γνωστοί.

Κανόνας 3

Γιά τούς σκοπούς τών παρόντων κανόνων, οί προσαρμογές θεωρούνται δτι έχουν πραγματοποιηθεί
κατ' έτήσια διαστήματα, αν έγιναν κατά τό ίδιο τρίμηνο τοΰ ήμερολογιακοΰ έτους μέ τίς προη­
γούμενες προσαρμογές.
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Κανόνας 4

Γιά τούς σκοπούς τών παρόντων κανόνων , όλες οί χώρες παραγωγής άνακοινώνουν στό Συμβούλιο
τούς αριθμούς της παραγωγής τους γιά τήν πλέον πρόσφατη δωδεκάμηνη περίοδο, έντός τών τριών
μηνών πού ακολουθούν τόν τελευταίο μήνα τής έν λόγω περιόδου . "Αν μία χώρα δεν εχει
ανακοινώσει τούς άριθμούς αύτούς, ή παραγωγή της υπολογίζεται γιά μία περίοδο δώδεκα μηνών,
πολλαπλασιάζοντας έπί δώδεκα τό μέσο όρο τής παραγόμενης μηνιαίως ποσότητος, δπως προκύπτει
από τούς γνωστούς άριθμούς γιά τήν έν λόγω περίοδο .

Κανόνας 5

Οί άριθμοί τής παραγωγής κασσίτερου μιας χώρας παραγωγής, κατά τη διάρκεια κάθε περιόδου
προγενέστερης τών σαράντα δύο μηνών πού προηγούνται τής ήμερομηνίας προσαρμογής, δέν
λαμβάνονται υπόψη γιά τούς σκοπούς τής προσαρμογής αυτής, ούτε καί οί άριθμοί τής παραγωγής
κασσίτερου κατά τη διάρκεια περιόδου ελέγχου .

Κανόνας 6

Τό Συμβούλιο δύναται νά μειώσει τό ποσοστό πού παρέχεται σέ κάθε χώρα παραγωγής, ή όποία δεν
εξήγαγε τό σύνολο τής ποσότητος τών έγκεκριμένων έξαγωγών της, πού καθορίζονται σύμφωνα μέ τό
άρθρο 34 παράγραφος α), ή οποιαδήποτε μεγαλύτερη ποσότητα πού εχει άποδεχθεϊ ή χώρα αύτη ,
σύμφωνα μέ τό έν λόγω άρθρο παράγραφος β). Τό Συμβούλιο γιά νά άποφανθεϊ , παραδέχεται ώς
ελαφρυντική περίσταση τό γεγονός, ότι ή ενδιαφερόμενη χιόρα παραγωγής εχει παραιτηθεί ,
σύμφωνα μέ τό άρθρο 34 παράγραφος β), ένός μέρους τής ποσότητος τών έγκεκριμένων έξαγωγών
της, σέ ήμερομηνία πού έπιτρέπει στίς άλλες χώρες παραγωγής νά λάβουν όλα τά μέτρα πού είναι
κατάλληλα γιά νά συμπληρώσουν αυτό τό ελλειμμα, ή τό γεγονός ότι ή ένδιαφερόμενη χώρα
παραγωγής, αν καί δέν εξήγαγε τήν καθορισμένη σύμφωνα μέ τό άρθρο 34 παράγραφος δ)
ποσότητα, έξήγαγε έν τούτοις τό σύνολο τής ποσότητος τών έγκεκριμένων έξαγωγών της, πού εχει
καθορισθεί σύμφωνα μέ τίς διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος α) ή παράγραφος β).

Κανόνας 7

"Αν τό ποσοστό πού παρέχεται σέ μία χώρα παραγωγής μειωθεί σύμφωνα μέ τόν κανόνα 6 , τό
ποσοστό πού κατέστη διαθέσιμο κατά τόν τρόπο αύτό κατανέμεται μεταξύ τών άλλων χωρών
παραγωγής άνάλογα μέ τά ποσοστά πού ισχύουν τήν ήμερομηνία κατά τήν όποία τό Συμβούλιο
άποφασίζει τή μείωση αύτη .

Κανόνας 8

"Αν, κατ' έφαρμογή τών άνωτέρω κανόνων, τό ποσοστό μιας χώρας παραγωγής κατέλθει κάτω άπό
τόν έλάχιστο άριθμό πού εχει έγκριθεΐ δυνάμει τοΰ όρου πού παρατίθεται στό άρθρο 13
παράγραφος ζ) περίπτωση i), έπαναφέρεται σ' αυτόν τόν έλάχιστο άριθμό, τά δέ ποσοστά τών άλλων
χωρών παραγωγής μειώνονται άνάλογα, σέ τρόπο ώστε τό σύνολο τών ποσοστών νά έπαναφερ­
θεϊ σέ 100.

Κανόνας 9

Γιά τοΰς σκοπούς τοΰ άρθρου 13 παράγραφος ζ) περίπτωση ii) καί τοΰ άρθρου 34 παράγραφος α),
δύνανται Ιδίως νά θεωρηθούν ότι άποτελοϋν έξαιρετικές περιστάσεις : έθνική καταστροφή, άπεργία
μεγάλης έκτάσεως, ή όποία παρέλυσε τή βιομηχανία έξορύξεως τοΰ κασσίτερου έπί σημαντικό
χρονικό διάστημα, σοβαρή διακοπή τοΰ έφοδιασμοΰ σέ ένέργεια ή τών μεταφορών στήν κύρια όδό
έπικοινωνίας ή όποία όδηγεΐ στήν άκτή ή στό σημείο έξαγωγης, όπως προσδιορίζεται στό πα­
ράρτημα Γ.

Κανόνας 10

Γιά τούς σκοπούς τών παρόντων κανόνων ό υπολογισμός, πού άφορα τίς χώρες παραγωγής οί όποίες
καταναλώνουν μεγάλες ποσότητες κασσίτερου προερχόμενου άπό τήν εσωτερική μεταλλευτική
παραγωγή τους, θά βασισθεί στίς έξαγωγές τους σέ κασσίτερο καί όχι στή μεταλλευτική παραγωγή
κασσίτερου .

Κανόνας 11

Στό παρόν παράρτημα, ή έκφραση «παραγωγή κασσίτερου » θεωρείται δτι άναφέρεται άποκλειστικά
στή μεταλλευτική παραγωγή . Επομένως δέν λαμβάνεται υπόψη ή παραγωγή τών χυτηρίων .


